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P rimus de scriptionibus his, nas e codicibus in lucem lam profero, accurate 
disputavit Marcus Meibomius. ©ul, guum eos in codice Scaligerano ad 
- edendos septem musicos a se adhibito invenisset, et multa musicac antiguitatis 
vestigia 11 115 animadvertere sibi videretur, editlonem carum aliguando facturum: 
se pollicitus est in praefatione ad Bacchii senioris introductionem artis mu- 
sicae, editam anno 1632. Atguc Meibomium, etsi promisso ΗΠ non stetit, ta- 
men sedulo perscrutatum eôš essc a3pparet, guum et prioris duos locos, guli 
continentur sectionibus 3 et 68, in praefatione totius su! operis,.alios Jn com- 
mentario ad Aristoxenum, pog. 86, segg. passim attulerit, et alterius, guae 
est Bacchii senioris, maiorem partem cum Manuelis Bryennii guodam 


loco congruere recle monuerit. Negue tamen haec prima est harum scriptio- 


num mentio, guum etiam ante Meibomium Henricus Liridenbrogius 


in annotatione ad Censorini de die natali caput. decimum, cuius  libri prima 


editio prodiit anno. 1614, haec scripserit: Altus vetus musicus anonymus MS: 


Μουσιχή ἐστιν ἐπιστήμη περὶ μέλος τέλειον, ϑεωρητιχή τε τῶν ἐν αὐτῇ χαὶ τοῖς μέρεσιν | 


αὐτῆς, vel ἕξις. ϑεωρητιχή τὲ χαὶ πρακτικὴ καὶ ποιητικὴ, τῶν 70 τὸ τέλειον “μέλος, 


IV 


guäe verba leguntur in anonymac scriptionis sectione 12. Deinde, guae Meibo- 
mius de his scriptionibus dixerat, reddidit Ioannes Albertus Fabricius 
in bibliotheca Graeca, libr. 9, cap. 10, pag. 260. Postremo Franciscus Perne 
in tractatu inscripto : Recherches sur la musigue ancienne, gui legitur in 
Francisci losephi Fétis revue musicale, deuxiérme série, tome second, 
Paris 1830, pac. 97 — 107, de anonymi scriptione in iisdem illis, guibus ego 
nunc usus sum, libris Parisiensibus reperta locutus esl, et exercitationes canendi, 
guae sectionibus 80 et 81 coniinentur, publici iuris fecit, haec dicens: La deé- 
couverte de ce traité infiniment précieux nous u paru ďune sť granile impor- 
tance, gue nous cn avons tiré une copie, elle est ďautant plus exacte et 
fidele, gue nous ľavons collationnée ἃ plusieurs revrises sur les trois manu- 
scripts. Nous acons fait une traduction latine et frangaise de ce traité, et 
nous espérons sous peu la faire connaítre. Atlamen ne hic guidem guae pol- 
licitus erat praestitit. | | 

lam vero, licet nimiis fortasse laudibus anonymi scriptionem Pernius 
cumulaverit, negue ita magni momenti sit Bacchli senioris introductio mu- 
sica, tamen, guum non pauca in lis insint a notis scriploribus aut aliter aut non 
tractata, et guo contortior et obscurior est guaestio de veterum musica, eo magis 
necessarium 6556 videatur, ne tenues guidem fontes inexploratos relinguere: non 
inutile fore speravi, si hos libellos integros nunc ederem, guod ut possem, et 
fratris mel Christiani, et amicorum Friderici Schultze, Professoris Ligni- 
tiensis, Gustavi Kramer, Professoris Berolinensis, Guilielmi Remy, sacro- 
rum antistitis Neapolitani, Eduardi Miller, bibliothecarii Parisiensis, effecit 
diligentia et comitas, gul roganti mihi, ut e veteribus libris eos describerent, 
descriptos cum aliis conferrent et scripturae varietatem adderent, notas musi- 
- cas ubicungue in lis repertas in pellucida charta accurate imitarentur, morem 
gesserunt humanissime. Itague his pro tantis, guae mihi praestiterunt, officiis 
gratias ago guas possum maximas, negue minus Ioanni F ranzio, Professori 
Berolinensi, gui, -guum hanc editionem parari a me comperisset, apographum 


nrioris scriptionis, guod ipse Romae c codice Barberino fecerat acenratisstrmnm, 


Sur: 
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liberaliter mecum communicavit. - Hic en“m, guum per guinguenniun: in Jtalia 
versaretur, Graecorum de re musica scriptorum codices, gul plurimi in biblio- 
thecis ibi asservantur, sedulo partim descripsit, partim cum Meibomiano textu 
contulit, novam horum scriplorum editionem paraturus, guae, ubi ad lucem 
prodierit, antiguae mus:ices studium haud dubie magnopere adiuvabit. | 
. De aetate, gua scripti sint hi libelli, vix guidguam certi poterit consti- 


tui. Prioris enim auctor jenotus ex Aristoxeni harmonicis elementis per- 


multa congessit, servata scriptura genuina locis non naucis, aul in illus codi- 


cibus, guales hodie exstant, depravali sunt. Praeterea sectio 13 ex Aristide Ouia- 


tiliano, sectiones 66 et 67 ex Alypio, sectionis 95 pars cx Aristoxenl 
rhythmicis, secliones 60 — 62 ex Aristoxenianorum harmonicorum iam 
deperdita parte desumptae 6556 videntur, unde colligas, nonnulla alia guogue, 
immo totam fortasse scriptionem, ex aliis scriptoribus, maximam partem: hodie 
non servatis, conflatam esse. O©uod guo tempore faclum sit, diťficilis omnino 
est guaestio. Ex lis vero, guae seclionibus 84 et S (pas: 89 segg.) e Pto- 
lemaci harmonicis desumpta leguntur, guum non ab ipso Ptolemaeo sed 
a Nicephoro Gregora, gui vixit saeculo decimo guarto, scripta ea esse satis 
certis testimoniis probetur, post illud demum tempus totam scriptionem natam 
esse recte colligeres, nisi 1n uno tantum Neapolitano codice haec reperirentur, 
guum ceteri, guos consului, guingue libri alia prorsus exhibeant. Altera vero 
sCriIptlo, SI Bacchii senioris nomen iure či est in fronte praescriptum, ad 
Constantini magni tempora videtur pertinere, si epigrammati alli fides tribuenda 
est, guod legitur in Meibomili praefatione ad Bacchium. Negue enim ob- 
stat, guod magna huius scriptionis pars cum Manuelis Bryennii loco con- 
gruit. [mmo nonnullis locis, imprimis sectionibus 6 et 14, ubi haec Bacchii 
- scriptio a Manuele discrepat, probabile fit, non ex hoc scriptore desumptam 
eam esse, sed illum, cuius totum fere opus ex aliis libris consutum est, ex hac 
ipsa scriptione illa hausisse, nisi communi. utrumgue fonte usum nsse sta- 


od 


Ceterum his libellis, guum et difficultatibus non paucis laborare eorum 


vI 


- explicationem inielligerem, et res ipsas, guae in 115 tractantur, lectoribus non 


omnibus satis notas 6556 suspicarer, praeter eas annotatlones, guibus codicum 
varietates accurate recensentur, alias ipsam musicam aitingentes adieci. His 
num ad emendandas et explicandas has scriptlones et ad augendam veteris 


musicae notitiam aliguid contulerim, benevolus lector videat. 
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Šcripsí Berolini, Idibus I[uniis 1841. M A υ: 
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ΠΥ ΞΡ α΄ 
| Anonymi. scriptionem de musica hi codices suppeditaverunt: 

1) Neapolitanus, asservatus in bibliotheca regia, signatus 262. III. C. 4, chartacens, 
octonariae formae, de guo vide Gyrilli catalogum Tom. II. p. 347, gui saeculo XV scri- 
ptum eum censet: indicatur a me littera Ν, Hice codex vehementer discrepat a guingue 
- ceteris, guum in locum eorum, guae illi inde a sectione 83 usgue ad extremam scriptio- 
nem continent, prorsus alia exhibeat, ut infra suo loco indicabitur. Ceterum 127 huius 
codicis foliis haec continentur: Manuelis Bryennii harmonica, — Bacchii senioris intro- 


ductio artis musicac, guam edidit Meibomius, — altera Bacchii introductio, guae in 
cnico huius editloiis exnibebit. -, — hymni in Galliopen, hpollinem, v — Ari- 
stidis Oužntiliani de Inusica, - haec anonymi scriptio de rai.sica. 


2) Parisiensis Ňo, 217% — artaces, maximae formae, scriptus anno 1541 a Petro 
gucdam, ut in fire inď.culuuw. € ., hune sienabo littera P. Folia hulus codicis, numeris 
non signata, haec continent: tl rm Guintilianum, — hbanc anonymi scriptionem de 
- musica, — Bacchii senioris introductionem artis musicae, editam a Meibomio, — alte- 
ram Bacchii introductionem, guam infra exhibebo, — epigramma. in Bacchium et Dio- 
nysium, guod edidit Meibomius in praefatione ad sá — bymnos in Galliopen, 
Apollinem, Nemesin. | 

3) Parisiensís No. 2460, :chartaceus, maximae formae, scriptus, ut putatur, sub finem 
sacculi XV, vel ineunte sacculo XVI, guem littera p. indicabo. Continentur 202 huius 
codicis foliis Alypii introductio musica, — Gaudentii introductio harmonica, — Bacchii 
senioris introductio utrague, — Euclidis introductio harmonica, — Euclidis sectio cano- 
nis, — Θέωνος Πλατωνιχοῦ συγχεφραλαίωσις χαὶ σύνοψις τῆς 0A ἡφμουσικὴς, — ἐχ τῶν 
τοῦ Πάππου, --- Aristoxeni harmonica elementa, — NMizondzov ἀρμονικῆς ἐγχειρί- 
διον, --- Aristidis Ouintiliani de musica, — Manuelis Bryennii harmonica. 

4) Parisiensis No. 2532, chartaceus, octonariae formae, gul et ipse exeunte sae- 
culo XV scriptus putatur, et foliis 99 eadem continet, guae codex P. — Huie tribuo 
litteram π. — Ceterum hos tres Parisienses, ubi conspirant, hunc in modum signo: Par. 

5) Romanus, asservatus in bibliotheca Barberina, signatus numero 270, chartaceus, 
item scriptus sacculo XV vel XVL Inscriptus hic codex est: Seriptores Graeci de re 
musica, guae vero practer δῆ anonymi scriptionem contineat, nescio. 

Praeterea consului alterum Neapolitanum codicem 259, III. C. 1, chartaceum, ma- 
ximae formac, scriptum saeculo XV, cuius 219 foliis haec οὐδε re Nicomachi de - 
institutione arithmetica, — Ptolemaei περὶ τῶν ἐν ἁρμονιχῇ χριτηρίων, — Plutarchi de 
musica, — Porphyrii commentarius in Ptolemaei harmonica, — Aristidis Ouintiliani de 
musica, — baec anonymi scriptig de musica, — Bacchii senioris introductio artis mu“ 
sicae, guam infra exhibebo, — epigramma in Bacchium et Dionysium, — hymni in 


Calliopen et Apollinem et Nemesin. Vide Cyrillum l. L p. 339. Huius codicis seriptu- 


2 


ras paucis tantum locis afferam, indicatas signo N. 2, guod ubi non additum reppereris, 
collatum a me huuc codicem ne putes. Contra ceteri guingue, ubicunguc nulla contextui 
addita est critica nota, omnes conspirare putandi sunt, et.guicungue non citantur, cam 
semper habere scripturam, guam recepi in contextuni, gucm nusguam luvitis omni- 
bus mutavi, exeepiis interpunctione, spiritibus, accentibus, lota subscripto: in his enim 
librariorum errorcs enumerare non attinet. Ubi autem voces omissas 6556 ab omnihus 
reperiebam, aut lacunae signum (......) addidi, aut parvulis cas litteris adieci: contra 
rectis uncis [ ] Inelusi, guae voces aut litterae ciiviendae videbantur: guas duas corri- 
gendi rationes non raro reperies coniunctas, ut inelusac, guae falsa videbatur, voci ap- 
posita parvulis litteris sit alia. 


lam vero guum eo tempore, guo sectiones 1—7 ct 83 — 69, excudendas p. 17 —214 


curabam, codicis Barberini (B.) scripturas nondum ad manus haberem, ne mancas ha- 
rum sectionum criticas notas relinguam, singulis earum lineis hacc ex illo codice adno- 
tanda addo, cum nonnullis e codice N. 2 dosumotis, gucm sectionihus Sú — 89 consului. 
Itague paď. 17 post: Haec ďesunt in Par. adúe: et B., gut contra hunc habet indlicem: dva- 
VÚUOV OV/spanute περὶ μουσιχῆς. 83. Ileot μελοποιίας dcest in B. — pag. 18. lin. 1: 
exhibent Par. et B. — pas. 19: τέλους Par. et B. — par. 20. lin. 1: in Ľar. et B. — 
lin. 2: kalent Par. et B. — lin. 4: in Par. et B. — ibidem: in p. x. ct B. — pag. 22. 
lin. 2 et 3: p. et π. οὐ B. — ρας. 23. lin. 2. Ľar. et B. — ibidemn: p. et x. εἰ B. — 


€ 


u 

lin. 3: In Parisiensibus llbris et DB. ct N. 2. — lin. 6: Post ľw adde: in X 2 οὐ Γω <. 
— Extrema linea 12. adde: X. 2 balet hoc τωω. — lin. 14: in Ľarisiensitus οἱ B. — 
lin. 17, adde: cod. B: ——“ F, N.2 rectius: — C 3F, ut sola lincola — sit ďelenďa. — 
lin. 18: in p. c x. οἱ B. — Dciude in exereticae annotationis lin. 1 et 4 seribendum 
est: Parisiensibus et Barberino. — pag. 21. lin. 2: post monitum est adde: Po- 
strema huius sectionis © signa cod. B. sic λαοί: FU. — Ibidem: Par. et B. — lin. 3: 
ante numerum 89 adle: SS. χρουῦσις δ᾽ ἐστὶν ἐν N. 2. χροῦσις δὲ ἔστιν ἐν P. — κροῦ-. 
σις δὲ χρόνοις B. — 99. ὑπεναντία τούτων B. — Deinde: pro © Par. et D. exlibent: 
U, εἰ N.2: U. ᾿ | 


lam vero hi guingue codices, guum aetate non ita inter se- diíľerant, ut satis accu- 
rate dici possit, gui ceteris recentior sit, guli antigulor, examinandae varietates eorum 
sunt, ut, num forte unus sit apocraphum alterius, intelligatur: plures enim acguce vitlose 
scriptos locos continent, ut ex communi guodam fonte fluxisse eos appareat. lam vero 


Neapolitanum a nullo Parisiensium negue a Barberino descriptum esse, non paucis pro- 


batur, guae ab his omissa ille servavit, culusmodi sunt sectione 4. litterne FC et F <, 
et sect. 5. 6. totus locus inde a verbis ἐμμέσως δὲ, usgue ad ἀμέσως μὲν F C, et 
sect. 38 verba τοῦ ποιουμένου, et sectione 70 verba: ἡεετόνιον" απὸ τρίτης διεζευγμέ- 
γων ἐπὶ διεξευγμένων διάτονον. ľŇegue rursus ľarisienses negue Barberinus a Neapo- 
litano suut descripti, guippe gul raro guidem, nonnullis: tamen locis, genuinam scriptu- 
ram ab illo depravatam servaveriat. [ta sectione 28. recte scriptum in iis est Ὑπερδωρίῳ, 
et .sectione 19, μουσικῆς, pro vitiosis Neapolitani scripturis Ὑποδωρίῳ et μουσιχή. De- 
inde nonnullas notas sectionum S0 et δῖ recte servatas in Par. et B. solus N. depra- 
vavit, gui scct. 80, lin. 1, notas 5 et 12 pro [- exhibet E, et lin. 3. signum [" pro 
prima nota L/: idem lin. 11, notam: 12, guae est Z et sect. 81, lin. 8, notam 9, guae 
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est <, omisit, recte setvatas a Parisiensibus et Barberino. Porro codd. B. et Ρ. et s. 
sect. 34. cum Aristoxeno, ex guo totus ille locus desumptus est, scripserunt ἐφ᾽ ἑτέρας, 
guod 116 mutavit in «g ἑτέρας, et sect. 77. supra littéras M 1 lineolam habent, e pri- 
mitiva harum notarum firura M V ortam, neslectam a Neapolitano. Denigue B. et Ῥ- 
et sr. sect. 26. παρὰ recte servaverunt pro Neapolitani vitioso περ Praeterea Parisien- 
ses cum Barberino inde a sectione 83 usgue ad extremamn scriptionem omnino discre- 
pare a Neapolitano, supra monitum est. — Parisienses ei Barberinum guum inter se com- 
paraveris,  primam reperies e codice P. nullum ceterorum fluxisse, gui sectione 13 verba 
- μετρικὸν, ὀργανιχὸν, ποιητικὸν, ὑποχριτιχόν, et sectione 21 verba δὲ οἷον στώσις καί, 
et sectione 69 verba ὑπερϑολκίων διάτονος recte servaverunt, guainvis haec omnia non 
reperiantur in codice P. — Deinde, ne a codice p. guidem ullum ceteroruim descriptum 
6586, verbis μέσων διάτονος, Gvrnuuévov διάτονος probatur, guae sectione 69, et verbis 
ἡ δὲ μελωδιχῆ, guac sectione 31 leruntur in codicibus P. et x. et B, oínissa in solo“ 
codice p. — Rostat ut in codicer B. et zr. inguiratur, num ab alterutro deseriptus cete- 
rorum aliguis sit. Atgue primum e neutro fluxisse codicem ᾿ς, multis verbis probatur, 
guae, omissa ab illis, hic servavit, velut zažežrau sect. 3, c6uvez ns sect. 30, εἰς τὸ παρόν 
sect. 11. "Sed ne codicum p. et x. guidem codicem B, negne cadicum B. et p. codi- 
ccm sr. fontem esse, etsi persimiles inter se hi tres sunt, his tamen argamentis, e se- 
ctione 80 desumptis, satis probatur, guod secunda ibi octavae lincae nota ΓΞ, guam 
omnes recte servarunt, in solo codice B. scripta reperitur X, et guod nonae lineae 
nona ποία {|, corrupta in codice sr. in firuram u, recte a ceteris exhibetur. — Ex his 
igitur, guae attuli, exemplis colligas, codices B., p., T., guippe gui persimiles inter se 
sint, 6 communi guodzia fonte, negue tamen alium .x alio fluxisse, longe vero diversos 
et ab hoc fonte et inter se 6556 codices Ν, et P. — Deniguc codicem N. 2, guem paucis 
tantum locis consuluisse me supra dixi, negue a Parisiensibus negue a Barberino descri- 
ptum esse syllabis Tww sect. 86 probatur, guas ab illis omissas solus servavit, negue 6 
codice N. eum fluxisse eo colligitur, guod inde a sectione S3 non cum hoc codice, sed 
cum ceteris congruit. Haec de codicibus in hac editi£ne adhibitis et de ea ratione prae- 
monenda erant, gua contextum ΟΣ 115 constitui. Cu. practerca, guo brevior in arnota- 
tionibus esse possem, nonnullas interdum perspicuitatis causa ipsis locis continuo inter- 
serui voces latinas, numerorum hodierna signa, item nostras musicas notas, guibus guomodo 
ad convertendas veterum notas usus sim, lam erit exponendum. | | 

Lydii enim modi, gui unus in hoc libello reperitur, ambitum inter hodiernos sonos 
A et ἃ collocavi, ea de causa, ut guam proxime guidem ad eam tensionem accederem, 
guae Lydio modo videtur fuisse, simul tamen siiplicissima notarum scriptura provide. 
rem, ne nimio praefixorum illorum signorum, guibus semitonio soni augentur et dimi- 
nuuntur (Ž et b) lectorem fatigarem: guod nisi cavere voluissem, semitonio acutiora 
scripsíssem Omnia. Guamvis enim discriméň illud, guod semitoňnio efficitur, magni mo- 
menti non sit, negue de minutlis anxium esse deceat, ubi rem aestimare in universum 
mafis guam accurate metiri licet, tamen, guum spatii, intra gnod incidere aliguid putandum 
est, medium rectius guam terminorum alteruter. sumatur, non paucorum argumentorum 
consensu adducor, ut ad eam normam, gua in theatris et odeis instrumenta musica hodie 
in hac urbe temperantur (vacillat enim haec temperandi ratio, ut aliis et temporibus et 
locis alia sit), Lydii modi gravissimam chordam sive proslambanomenon medium fere 
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πίον A et H sonum edidisse, negue in alterutram partem multum ab hoc medio sono B 

discrepasse statuam. OGuodsi omnibus veterum sonis eas tensiones iributas reperies, guae, 
si Lydiť proslambanomenos esset 4, singulis convenireut, has omnes tanguam semitonio 
fere acutiores accipiendos esse, velim ubigue memineris. 

Omnia veterum systemata musica, sive scalae, guum singalae intorvallnm dig did πασῶν, 
sive duarum octavarum coutinerent, et per guindecim modos, semitonio se invicem exci- 
pientes canerentur, ambitus inde trium octavarum et unius toni efficiebatur: gui ut una 
cum sonorum et modorum nominibus, notarum figuris, tetrackordorúm mutua ratione guam 
facillimé ia oculos cadat, primum Lydiam scalam hic apponam, žta scriptam, ut singula 
tetrachorda curvis lineis ineludantur, et tetrachordorum extremi sive stantes (éorwres) 
soni cum proslambanomeno maioribus notis, medii, sive mobiles (χιψούμενοι) minoribus 
signentur:. | 


Hypaton. M:son.  Synemmenon. Diezeurmenon. Hyperbolaeon. 
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Deinde adiicio guindeciím modorum nomiňa et gravissimos acutissimosgue cuiusguc fines. 
Singulorum enim octoni deni soni easlcin, guas Lydius, inter se habent gravitatis et 
acuminis rationes, eadem tlomins, candem denigue in proslambanomenon et gulna tetra- 
chorda divisionem: + Ἵ 


© 
σι » „5 
3 5 “Ξ Ξ a a -— μ᾿ — ὧν 5 ΄ 
5 3 50 — 3 m jú S κ΄. st— m 3 
ἐπ g [2 — — m wo — m > m “ὦ © a ᾿Ξ. 
S Z Ξ ᾿ς. 5 Ξ ὦ «(5 5. 55 V Φ ἫΝ 
" - — - ᾿ς ta Ξ σι "— "— Ὄ w > — a 3 εν 
Ξ - Za 2 9 z s ἐ- v M a— x ἐν ža ῳ v 
2. Ca NE τος — ťaj --- a. - >) a —. W WU r —. 
Z 5 Z © νᾶ δ. — 8 S 
— — -- ἀχὸ »» — pana ny -- -- 
.-- mou 
a 
© 


Ι 


Gravisairmom totius ambitus sonum, sive Hypodorii modi οὐδε ἐπι διησαιβηοῖ: hodlá A 
- consonulisse vulgaris est opinio. Ja guum Hypodorium proslambanomenon veteres gra- 


o 


jr omnium, gui audiri possint, sonum vocent"), οἱ respondere non potest nostrum 
4, st m et instrumentis mediocris longitudinis et a multis virorum commodissime ca- 
tur. Petunt huius opinionis argumenta e litterarum usu, guem invenit Guido Areti- 
nus. (ul, guum ipsi canendi artem pueros docenti, ut narrat in Mierologo, nimis dif- 
ficilis videretur Gr: :corum ratio, novam excocitavit. Eiectis enim e Graecorum systo- 
— mate, gui duplices inerant, sonis, adiectis contra in inferiore parte uno sono, in superiore 
guatuor, guos pračacutarum tetrachordum vocavit, totam inde natam scalam unius et vi- 
ginti sonorum his Latinis litteris unague Graeca signavit: 
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Jtague dicunt, Guidonianum 4 et Graecorum Hypudorio proslambanomeno cons>nuisse 
et hodierno 4], neutrum idoueo argumento probantes. Príinum enim Guido nusguam 
dixit, hoc suum systema Hypodoriam habere tensioncm: sed ne Hypophrygiam guidem, 
negue Phrygiam, negue Doriam, negue guamvis aliain, gnum in eo ipso constaret novae 
rationis simplicitas atgue facilitas, guod pueri, non vexati Graecarum notarum multitu- 
dine, guas pro variis tensionibus varlias in vatiis modis illi adhibebant, ex una pauca- 
run litterarum serie intervalla tantum spectare adsuescerent, guae eadem sunt in di- 
versis scalis. Immo, si certam aliguam, guasi primariam, tensionem litteris suis Guido 
- indicare voluisset, non consentancum est, Hypedoriam cum electurum fuisse scalam, 
omnium gravissimam, culius gravior pars ne ab ullo guidem homine cani potuit, ut 
 Aristides Guintilianus docet p. 21, loco infra p. 13 laudando, sed potius Lydiam, 
gua Graeci ubigue utebantur, ubi universe disputata certis exeimplis exprimebant?). At 
ne hoc guidem si statuas, Guidonianum A idem esse Lydio proslambanomeno, vulgaris 
ista inde probari possit opinio, guoniam illud alterum demonstrari certis argumentis 
neguit, Guidonianum A nestro A consonuisse. Tam enim varia fuit variis saeculis 80- 


1) Gaudent. p. 21. ποτὲ μὲν τὸν φύσει βαρύτατον φϑόγγον προςλαμβανόμενον, ὡς ἐν τῷ Pročupíu τρόπῳ 
τιϑέμεϑα — ποτὲ δὲ αὐ τὴν μέσην x. τ. λ, — idem Ρ- 22. ὑποκχείσιϑδω τις φϑόγγου ϑύναμις βαρυτάτη, καὲ 
πρώτως ἀχουστή᾽ ταὐτὴν οὗ παλαιοὶ κατεσημήναντο τῷ ἡμιφῖ πλαγίῳ καὶ αὐχὴν τῶν σημείων ἔϑεντο 
τοῦτο πρῶτον. 5“, guae est nota Hypodorii proslambanomení. 


2) [ta in Bacchii senioris introdactione artis musicae, guam edidit Meibomius, guaecungue 
polis musicis expressa sinzulis definilionibus adduntar exeinpla, omnia e Lydio modo desumpta suat. 
Atgue idem usus et in ea, guae infra legetur, snonymi scriptione, et in fraogmentis guibuslam musi- 
cis in monasterio Escuriaci asservatis, de guibus vide pas. 8, ubigue reperitar. Negue aliis Juam 
Lydiae nolis composita sunt Dionysii et Mesoinedis carmina, de gušbus statim dicetur pos. 7. 
Similiter Bočthbius, 1. IV. c. 3, ubi de notarum musicarum usa loguitur, solam Lydiam scalam ad- 
dit, praemissis his verbis: Sed ex his omnibus modič, uňum #nterim Lydium ciusgue notulas per 
tria genera disponamus, in religuis modie idem facere ἐπ tempus aliud difľerentes. δὶς noster, iafra 
sect. 66: ἡ ἀρμονικὴ δικιρεϑεῖσα εἰς τρόπους πεντεκαίδεκα, ὧν πρῶτος Avdios“ “υδίου τρόπου σημεῖα, 
(826. deinde afferuntur. Jta el a in omniam modorum tabula initiam zá st a Lydia 
modo. ΠΕ. 
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norum temperandorum ratio, ut, gualis ea fuerit remotis illis Guidonis temporibus, con- 
stitui negueat, guum etiam ante hos centum annos, si non maiore intervallo, certe 
intevro tono gravius guam nos cecinerint“ homines. Tameotsi lgitur Lydium proslam- 
banomenon uno tantum semitonio acutiorem nostro A fuisse sum probaturus, tamen ar- 
gumento isti e Guidoniana scala desumpto nihil tribucndum censeo, sed potius ita rem 
esse explorandam, ut ipsa humanae vocis natura consideretur. 


| Est enim voci cuiusgue homižnis spatium aliguod circumseriptum certis finibus, guos 
 modaulando transire illa neguit. Sed diversum id est in diversis hominibus. Neguc enim 
solum víri gravius pueris et feminis canunt, sed etiam virorum alii acutioribus utuntur 
vocibus, .alii gravioribus, cademgue varietas in“ feminis puerisjúe exstat, unde guatuor 
praecipue vocum humanarum eficiuntur ambitus, guos hodie ftalis verbis signare sole- 
mus Basso, Tenore, .llto, Namrano. O©uodsi multorum hominum, gul vôcibu: difierant, 
concentus ita faciendus est, ut omnes uno sono canant, tam arctis finibus cantilenam 
coerceri necesse est, ut negue gui acutioribus vocibis pracditi sunt víri nimis graves 
sonos, negue gul eravioribus utuntur, nimis acutos edere cogantur: guod si fiat, mulieres 
guoguc et pucr, guibuscnnguc vocibus instructi fuerin+, in superiore diapason commode 
concinere poterunt. Eiusmodi sunt apud nos ca carmina, aaae in teimplis a coetibus 
hominum canuntur et carmina nostra convivalia, denigr : nucdcuagne carimcn in ore po- 
puli est. Ouae, ut ab omnibus omnis generis ct aeta..: 25uičnibus cominod> una cani 
possint, intervallum diapason non multo transirc debent. sed, guum feminarum et puero- 


rum voces spectantur, intra nostrum c ct es, guum virorum. l1ntra eosdem inferioris 
octavae sonos contineri. Hoc igitur est non singulorum, sed totius hominum univer- 


sitatis commune vocis spatium. Negue facile alii limites huic spatio constitui poterunt. 


Namgue ubi canentem in ecelesia multitudinem infra sonum c descendere is coggerit, 
gui instrumento cantum dirigit, vox noumilos canentium lam incipiet deficere, et item, 
uhi supra sonum es ascenderit cantilena, patci gravioris VOCiš Vir], pauciore: pueri, com- 
mode segui poterunt. Exstant guidem nonnulla carmina sacra, guae extra supradictos 
sonorum limites esrediuntur, ut hymnus Dir, dir, Jehovah, uill ich singen, gui a sono c 
usgue ad f ascendit, minus illa tamen eam ob causam apta ad communcn cantum ccele- 
siasticum, guam magna illa vetustiorum carminum copia, guae paene nunguam fines unius 
octavae transeunt. Haec ubi in ea regione collocaverimus, guae a graviore cis extenditur 
ad acutius cis, vocibus cancii.s stulitudirnie aptissime providebimus. 


Jam vero Graecos constat saeplus guam nos in .omnis generis diebus festís communia 
carmina cecinisse. O©uod nisi diversa a nostra natura. habebant corpora et guttura, sed 


erant οἷοε νῦν fooroí εἰσιν, idem illud 115. guogue commune fuisse debet vocis spatium.“ 


Sed dixerit fortásse aliguis, non ita ut apud nos mulieres una cum viris concinisse, sed 
seorsim plerumguc hos et illas. At nihil refert. Etenim, etiam ubi víri inter se canunt, 
nihilominus idem illud commune vocis spatium servandum est, pro diversis vocum viri- 
lium naturis, graviorum et acutiorum, et itidem, ubi mulieres. Guae guum ita se ha- 
beant, guaeritur, num guibus argumentis probari possit, cominune vocis spatium apud 
Graecos positum fuisse intra Lydii -modi hypaten hypaton et neten synemmenon, guorum 
SOROTUM alterum nostro H alterum nostro d, expressi, universum svsteria semitonio 
gravius, ut monui, scribens, et, ubi una tantum hujus ambitus octava sufficeret, cam Lydii 
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diatono hypaton ct paranete synemmenon, sive trite diezeugmenon fuisse comprebensam, 


guas, itidem sémitonio graviores,“ hodiernis“ " notis: c et c slgnavi.  Atgui pohan: illud 
pluribus 580 αὐριαποπίῖ Ροίοβί.". “ὙΠ τὸ ME SAEC ον a ži 
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Prímum enim setvata nobis sunt. tria. carmina Gracca, guorum. . singulis syllabis super- 
seriptac sunt notae musicae, unum ad Calliopen, alterum ad Apoliilnem, tertium ad Ne- 


mesin ?). Primi carminis sonus gravissimus, Lydii hypate hypaton (1) et acutissimus, 


trite diezeurmenon (E) includunt spatium intra Z[ et c: secundum carmen versatur intra 
Lydii parypaten hypaton (R) et triten diezeugmenon (E) i. c. intra octavam c et δ; ter- 
tium intra Lydii parypaten hypaton (R) et paraneten diezeugmenon (LI) i. 6. intra c 
et ď. Haec igitur tria carmina accurate eo spatio čontinentur, guod supra commune 
humanae vocis esse repperimus “). Ouaeritur tamen, utrum pro femínarum an virorum 
vocibus illi soni hunc in modum a veteribus signati sint. Ex hac enim re iudicabitur, 
utrum totus omniumn modorum ambitus ponendus siť ἢ 


intra sonos: 


b W 


Guarum rationum priorem utigue praeferendam esse apparet. Alioguin enim gravissimus 
totius systematis sonus,. guein ubigue prímum sonum veteres vocant eorum, gul audiri 
possint, esset illud des, guod a nullo viro non poteost cani, et ab iis, gui graviore 
utuntur voce ( Bassum nostri vocant) longe superatur. Praeterea debilem sonuu Graeco- 
run catilenae habuissent, praecipue in immenso Atheniensis theatri spatio, si harmoniae 
fundamentum ne eius guidem instrumenti nostri gravissimum sonum attigisset, guod cum 
Italis Všolam vocamus. Alia anuidein inde nascitur difficultas, guum ita constitutum 
systema non paucis eorum sonorum careat, guos vel mediocris muliebris vox commode 
canere possit, guosgue ab acutioribas instrumentis“), prolatos fuisse consentaneum est. 


3) Edita et zanofaltúcibus illustrata a me sunt in libro: Die ΞΕ des Dionyýšius und Mesome- 
des. Text und Melodicen nach Handschriften und den alten Ausgaben bearbeiteľ : mit vier Stein- 
drucktafeln. Berlin, Albert Forstner, 1310. 


4) Negue obstat Pindarici carminis melodia, guae versalur intra s0nos P o (ἢ et 12 (ἃ). Cui ta- 
men non maltam sauctoritatis tribuendam esse, in eodem illo libro, die Hymnen des Dionysius und 
Dlesomeď<a, docui pos. 1— 3. 


5) Oualia sunt caufiúzr, s guam Athenaeus XIV. p- 633. f. dicit 03 šúg 907707 εἴναι μουσικὸν ὄργανον, et 


Aristid. p. 101: ἀγεννῆ τὲ οὖσαν καὶ μετὰ πολλῆς ὀξύτητος διὰ τὴν μικρότητα τῶν χορδῶν εἰς ἔκλυσιν 


περιάγουσαν, — item παρϑένιος et παιδικοὶ av)oí, guibos oppositi sunt ἀνδοῦτοι, οἵτινες, ut οἷ Athe- 
naeuns IV. p 116. f., Sia lie τέλειοί τε καὶ ὑπερτέλειοι. Pollux IV. 81: τοῖς μὲν παρϑενίοις αὐλοῖς 
παρϑένοε ΕΣ Su τηὶς δὲ παιδικοῖς παῖδες προςῆδον" οὗ δὲ ὑπερτέλειοε αὐλοὶ προςεφϑέγγοντο ἀνδρῶν 
χοροῖς. Itague gravissimis graviorum et acutissimis acutiorum instrumentorum sonis, et itidem gravis- 


simis virorum et acutissimis pueroram vel feminaram, maius. iatervallum efúciebatur, guam trium > 


octavarum et nnias soni, guo comprchenditur systema guindecim modorem, id Juod diserte dicit 
Aristoxenas p. 21: τάχα γὰρ ὁ τῶν παρϑενίων αὐλὼν ὀξύτατος φϑόγγος πρὸς τὸν ὑπερτελείων βαρύ-- 
τατον μεῖζον a» ποιήσειε τοῦ εἰρημένου τρὶς διὰ πασῶν διάστημα" καὶ, zaraonaadelon: γε τῆς σύρι7)ος, 


| 
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Sed ad hos sonos ἀχπλνθο inferioris octavae notas facile adhibere potuerunt veteres, 
additis illis virgulis, guibus eos in summis acutorum modorum sonis usos esse vide- 
mus, velut in duobus summis Lydi M [Vet <. Acutissimus totius systematis 
sonus sane est Hyperlydii nete hyperbolaeon 1[“ 2: sed nihil imnedimento erat, gun 
etiam acutiores soni signarentur, additis, ubi singálac virgulae non sufficerent, dupli- 
cibus. Exemplum video in.2r.znymi tractatu de musica, asservato in monasterio Escu- 


riaci prope Madritum, cuius frarmenta nonnulla, a monachis in pellucida charta depicta, 
| prope 5 P Ὁ 


viri illustrissimi, gul Sueciae regis legatus Madriti sedem habet, Gustavi de Lorichs 
ed 1 om Ἢ enim in tabula sd modi supra neten hyperbolaeon 
V <" adduntu 


Účel παράμεσος ὀξεῖα τρίτη Ň ὀξεῖα δυνημμένων ὀξεῖα νήτη 
᾿ (adde διεζευγμένων. [adde snrn.] [adde διεζευγμένων. 
: 2’ | EU | | UZ eW ᾿ 
m". 2211. 
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guae omnes Lydii, postremus vel omnium systematum fines egrediuntur. 


Deinde idem probatur ipsis notis musicis, guarum, guum binis singuli soni a vete- 
ribus signarentur, alterae stperiore loco positae cantorum erant, alterae infra scriptae 
instrumentorum. I[llae sunt viginti guatuor litterac alphabetico ordine ab acutioribus sonis 
in graviores descendentes, guac, guum maior sonorum pars binis vel ternis notis designa- 
retur, (ut apud nos idem sonus modo fs vocatur, modo ges) unius paene octavae duo- 
decim sonis signandis consumebantur, "unde factum est, ut ad religuos signandos novo 
alphabeto opus esset, guod invertendo vel distorguendo litterarum figuras effecerunt. 
Tam vero est consentaneum, 605 sonos, gulbus saepissime et diu fortasse unice utebantur, 
eos dico, gul soli ab omnium hominum multitudine coniunctim cani poterant, prius guam 
ceteros simplissimis, 1. e. incorruptis, litterarum formis siďnatos fuisse. Ouid hoc ar- 
gumeato efficiatur, ex una Lydii modi scala satis inteiligi potest. Accuratam enia de 
veterum notis musicis doctrinam hic praetereo, guum nimis longa ea sit, et notarum maior 
pars ab operis excudi negueat. Vides in Lydia scala, guae pas. 1 scripta est, sonum d, 
guigue eum seguuntur acutiores, et pariter sonum c, guigue eum ď:avlores seguuntur, 
inversis aut corruptis litteris in superiore notarum serie signatos 6558. ftague, yuum 
sonus c in aliorem modorum scalis littera 0 guogue signetur, et sono cis sive des, 


gui illum inversa littera O signatum sonum ἃ praecedit, rectae litiera. A et B tribuantur, 
apparet rectis totius alphabeti litteris contineri horum sonorum ambit im: 


ὃ τοῦ συρίττονέος ὀξύτατος πρὸς τὸν TOU αὐλοῦντος βαρύτατον μεῖζον av ποιήσειε τοῦ ῥηϑέντος διαστή — 
ματος" ταὐτὸ δὲ καὶ παιδὸς φωνὴ μικροῦ πρὸς ἀνδρὸς φωνὴν πάϑοι ἄν. Ὅϑεν καὶ κατανοεῖται τὰ pryala 
τῶν συμφώνων" ἐκ διαφερουσῶν γὰρ ἡλικιῶν καὶ sa pécpuv τεϑεωρήἥκαμεν, ὅτε καὶ τὸ τρὶς διὰ 
TÁ gennera » καὶ τὸ ztigdus, καὶ τὸ μεῖζον. | 


gi semitoňio acutior, ut supra monui, factus (cis — 4 accurate commune illud vocis 


humanae spatium (c — es), utrimgue tamen. semitonio diminutum, replet. 

Denigue tertium argumnentum destimi potest.e modorum apud veteres usu. Ona de 
re ea modo, "guae huc attinent,“ breviter exponam. Veteres enim non tantum. ano illo 
modo utebantur, guem mollem nostri vocant, sed omnibus, guicungue efficiuntur, si a 
singulís. diatonicae scalaé sonís: usgue ad uniusculusgue octavam ascendimus: guae octa- 
vae species, σχήματα sivé εἴδη τοῦ διὰ πασῶν a veteribus vocatae, pro nulnero sono- 
rum sunt septem, et eo ihter se diferunt, guod in diversis bina semitonia gradibus ha- 
ra guos, ut a ceterís facile Sisa súc chr Ne sea curľvis lineolis notavi: 
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Hypodonus: 
Hypophrysivs : 


᾿Ἡσροϊγἀϊι5:. 


οὐ τὸ ᾧ οὖν 


... Dorius: :.. 
Phrvgius: 


Lydius: 


. Mixolydius: 
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"Hatum scalarum jk fy podoria et Lydia, cum nostrís mollibus οἱ duris čon- 
gruunt: religuarum pars in carminibus ecelesiasticis priorum temporum et a superioris 
saeculi musicis interdum, commutatis tamen nominibus, adhibitae, hodie magis magisgue 
obsolescunt. Veteres autem, gui 118 utebantur omnibus, guum carmina ita componerent, 
at commode ab hominúm multitudine cami possent, intra communi cantui aptissinam Octa- 
varn eas posuerunt, ut cantilena: totum modi sui ambitum permenndo veram elns indolem 


- prae se ferre ja. id ἐν du lib. JE, < cap. 11. bis verbis optime exponít: 
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10 


Ἐχλαμβανομένου γὰρ τοῦ δια πασῶν χατὰ 
τοὺς μεταξύ πως τοῦ τελείου συστήματος 
τύπους, τοῦτ᾽ ἔστι, TOU: ἀπὸ τῆς TU ὃ... ©. 
τῶν μέσων ὑπάτης ἐπὶ τὴν νήτην διεζευγμέ. 
γων" (ἕνεχα τοῦ τὴν φωνὴν ἐμφιλοχώρως 
ἀναστρέφεσϑαι χαὶ καταγένεσϑαε περὶ τὰς 
μέσας μάλιστα μελῳδίας, ὀλιγάκις ἐπὶ τὰς 
ἄχρας ἐχβαίνουσαν, διὰ τὸ τῆς παρὰ τὸ 
μέτρον χαλάσεως ἢ χατατάσεως ἐπίπονον Xal 
βεβιασμένον)" ἡ μὲν τοῦ ΙΜΠιξολυδίου μέση 
(ὁ), χατὰ τὴν δύναμιν, ἐφαρμόζεται τῷ τόπῳ 
τῆς παρανήτης τῶν διεξζευγμένων (b), ἕν᾽ ὁ 
τόνος τὸ πρῶτον εἶδος ἐν τῷ προχειμένῳ 
ποιήσῃ τοῦ διὰ πασῶν ἡ δὲ τοῦ Αυδίου 
(α) τῷ τόπῳ τῆς τρίτης τῶν διεξζευγμένων 
(as), χατὰ τὸ δεύτερον εἶδος" ἡ δὲ τοῦ Φρυ- 
γίου (8) τῷ τόπῳ τῆς παραμέσης (ρ), κατὰ 
τὸ τρίτον εἶδος᾽ ἡ δὲ τοῦ dwolov (7), τῷ 
τόπῳ τῆς μέσης (7), ποιοῦσα τὸ τέταοτον 
χαὶ μέσον εἶδος τοῦ διὰ πασῶν" ἡ δὲ τοῦ 
Ὑπολυδίου (6) τῷ τόπῳ τῆς λιχανοῦ τῶν 
μέσων (es), κατὰ τὸ πέμπτον εἶδος" ἢ δὲ 


τοῦ Ὑποφουγίου (ὦ) τῷ τόπῳ τῆς παρυ- 


πάτης τῶν μέσων (des), χατὰ τὸ ἔχτον εἶδος" 
ἡ δὲ τοῦ Ὑποδωρίου (c) τῷ τόπῳ τῆς τῶν 
μέσων .ὑπάτης (C) χατὰ τὸ ἕβδομον εἶδος. 


Desumpta ei..m ea ociava (c—c), guae est 
fere in melia regione systematis duas octavas 


᾿ continentis, «. δ. ἐπ rexione #nier δὺς sonos, 


gul, tensionem simpliciter tndicantes, sunt hy- 
pate meson čé nete diezeugmenon: (vox cnim 
circa hos praceípue sonos čibentissíme prae 
ceteris versatur et moratur , raro in extremos 


excurrens, gula molesta est et vehemens nimia 


sonorum remissio vel intensio) : Mixoluďit, 
si gradum. systematis spectas, mese (octavus 
sonus 5 in modo B molli) subiungitur eius 
soni loco, guš, tensione simpliciter spectata, 
vocatur paranete diezeugmenon (loco soni 2), 
ut hic Mixolydius modus iu úlla proposita 
octava (inter sonos c et c) primam octacae 
speciem (i. 6. Mixolydiam ) efficiat: Lydii 
rero mese (octavus modi A mollis sonus 2) 
cius soni loco tribuitur, guč (tcnslon> per se 
spectata) est trite diezeug xenon (lcco soni 
as ) secundum altcram octavac specicm (i. e. 
Lydiam): porro Pkrygi mese (octa: us modi 
G mollis sonus g) loco paramescs (soni g), 
pro tertia octavae specie (i. 6. Phrvgia): et 
sic porro de ceteris guatuor modi:. et gua- 
tuor octavae speciebus. 


- 


7) Θέσιξ et δύναμις gaid apuď músicos scriptores siznificent, si guis forte lectoram non stati: meminerit, 


breviteť "éxponam. Nominibas bypate hypaton, lichano meson, paramese, ceteris gradus tantumnuedy, 
gues in scalis singali soni obtinent, sive rationes ad pritusrium systematis sonum sive proslaniba- 
nousenon notaniur, non ipsa per se spectata tensi», guam veleres scribenido - (ui, ut nos Rostrie, 
suis nelis musicie indiesre polerant, Foyuendo tamen noa aliter, nisi ut illis intervalloru:a uetni- 
ekodom modoram, Phrygii, Lydii, celerorum adiicerent.. ltague ut simrlices, certi alicuius syste- 
malis. ratione non babita, sonorum tensiones siznarent, unius Dorii modi nominibus utebaotur: additis 
vocibus κατὰ ϑέσιν, sive παρὰ ϑέσιν, sive θέσει, guibus oppositae sunt voces χατὰ Ovratuv, παρὰ δύνα- 
μεν, δυνάμει, gnae solum systematis gradum, omissa tensiozis ralione, indicant. Euclil. p: 22: Júrajus 
δέ ἐστε τάξις φϑόγγου ἐν συστήματε (haec enim postrema duo verba e codď. Darociano et Lipsiensi 
addeada sunt), de ἧς zrovísoner τῶν φθογγων Fauozov. Est igilur παρνπάτη μέσων κατὰ ϑέσιν s0onas 
. ďes, tensione sola considerata contra srapurtsn μέσων Ζωρέου est idem illud des, sed guatenus est 
© nextas sonus Dorii modi: ita. παρυπάτη μέσων Ὑπολυδίον, sive 8extus sonus Flypolydii κατὰ dúrausr, est 
a ὑπάτη μέσων πατῶ, θέσιν, sive: sonus: €. Rem Ptolein. libro lI. c. 5. aic explicat: τοὺς δὲ τοῦ τῷ 
τς ὄντε τελείου καὶ δὲς διὰ πασῶν συσεήματος φβα; Ἴους, πεντεκαίδεκα συνισεαρένους (non enim duodevisiati 
 80nos statnit. esse Ptolemaeus.. guippe gui tetrachordum συνημμένων expuoxerit) -- -- ποτὲ μὲν παρὰ 
᾿ αὐτὴν τὴν θέσιν, τὸ ὀξύτερον ἀπχὼῶς ἡ βαούτερον ὀνομκάξομεν, — ποτὲ δὲ παρὰ τὴν δόναρεν αὐτὴν, TÚ 
πρός τι nes ἔχον, — Nanuel Dryenn. lib. I. c. 4. δυνάμει, ταὐτὸ δ᾽ εἰπεῖν, τὴ ἐν ὀργάνῳ, ἐκᾳωνήοει 
καὶ τάξει, Ἄργ-: οἱ ϑέσεν idem fere ἐ856, guod τάσιν, unde Euclid. p. 3: φϑό)γοι δέ εἰσε τῇ μὲν τάσεε 


ἀπειρον τῇ δὲ gu νώμει xa Y ἕκαστον γένος δεκαοχιώ, A ristid. Ouiat, 12: Spor 4tat δὲ (90x78: 
€ u μ i Ρ' 
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7 εἰοὶ»), ἌΣ, δύναμιν μὲν. ΕΝ φωνῆς, τάσιν δὲ ἴσην ἐπέχουσιν" — εἴ αὶ čumň latšae vertit "Mártia- 

„ uue Capella lib. ΙΧ. sect. 947. (pag: 185. Meib ) dnogorov, φιΐ vocis guidem aliam significationem 

“ἢ peruat, cundem tamen impetum servant. © Ceteram coinnarari baic veteram usui potest c contrarius ille 
-" hbodiernas, {πο nolis nostri Ὁ dari modi, guae sonos χατὰ ϑέσιν proprie siznificant, ad sonos χατὰ dú 
ru siznantes utiivur. Melodias enim baccinie et nonnullis aliis instrumentis čanendas natis modi 
c ďari scúiliere! xúxa δύναμιν zolemus: illa ἵετο aliis čs8 smeru θέσιν canunt da Mize prae- 
᾿ scriptis verbis: Trombe in D, Clarinetti in i 8, aliis indicantur. 


Ἔ Hanc muluom inter, "modos el species. relionem Ariatides Osiatiliaaas p 18, ežpositis septem 
octavae speciebus, his verbis indicat: Ex δὴ τούτου φανερὸν, ὡς καὶ ταὐτὸν ὑποθεμένοις o σημεῖον: ἘΟΝΤΟν; 


B2. 


"Ὁ, 


12 


Itague, gui modus in aptissima sua ad communem cantum regione c—c : Doriam speciem 
pracbet, et ca de causa eodem ipso nomine Dorius vocatur, recte intra sonos F et f 
continetur: gui in eadem sua regione c—c, Phrygiam efficiens speciem, hoc ipsum 
Phrygii modi nomen inde nactus .est, recte habet ambitum suum intra sonos G et g, et 


sic porro religu. — © - o σι 

 Ceterum recte dicat slava guas septem octavae species inter octavam cis — cis ideo 
nos posuimus, guod alioguin a multitudine commode cani non possent, cas a Ptolemaeo 
intra Dorii hypaten meson et neten diezeugmenon non eadem illa de causa positas csse, 


sed gula hanc octavam singulis cantoribus, guippe in mediis vocum spatiis sitam, diceret . 


6586. commodissintáim. " Ille enim melodiarum a multitudine canendarum ambitas, gui ea 
ipsa de čausa illis arctis finibus čircumscribendus erat, ne graviores voces nimis acute, 
neve acutiores nimis graviter canere cogerentur, neguit omnibus singulis cammodissimus 
ad canendum esse, sed aliarum vocum paene gravissimos, aliarum pacne acutissímos sonos 
fangat necesse est. ltague guaeritur, guales voces illae sint, guarum mediam idcogue 
commodissímam ôctavam Ptolemaeus intra Dorii hy paten meson et neten diezeugmenon 
collocaverit. Veteres ambitum humanae vocis intra spatium duarum octavarum dicunat 
eontineri. Gaudentius p. 12. ἔχτη (συμφωνία ἐστὶ) TO δὶς διὰ πασῶν" δυνατὸν πὲν 
οὖν "καὶ πλείονας. ἐπινοηϑῆναι συμφωνίας, συντιϑεμένων τούτων ἀλληλαις" CLA οὐχ av 
ὑποςρέροι τὴν τάσιν τὰ ὄργανα" πρὸς τὴν δύναμεν τοίνυν τῶν ὀργάνων ) τῆς ἀνϑοω. 
πείας φωνῆς, ἐξ ὧν ὑπόκεινται ταῖν ač πᾶσαι συμφωνίαι. Nisamákňúa, p. 20: διὲς 
'διὰ πασῶν" — τοσοῦτον γὰρ ἡ ἐναγώνιος φωνὴ, διανύει χωρὶς χινδύνου τινὸς Hi ὀλισύ - 
ματος, ἑφ᾽ ἑκάτερον ἄχραν δυςέμπτωτος γινομένη, εἰς μὲν κοχχυσιιὸν χατὰ τὸ νητοειδίς, 
εἰς δὲ βηχίαν κατὰ τὸ βομβυκέστερον τῶν ὑπὶ αὐτῶν. Idem pag. 35. candein senteuntiai 


aliis verbis expressam profert. Aristides p. 21: διὰ τὸ μέχρι τῶν δώδεχα τύνων τὴν. 


φωνὴν ἡμῖν ὑπηρετεῖσϑαι. υϊ vero scriptores maiorem ambitum statuunt, ii minus hu- 
manam vocem. guam instrumenta spectassc putandi sunt, ut Aristox. p. 20: χατὰ μέντοι 
τὴν ἡμετέραν χρῆσιν, (λέγω Ô ἡμετέραν τήν TE διὰ τῆς ἀνθρώπου φωνῆς γενομένην καὶ 
τὴν» διὰ τῶν ὀργάνων) φαίνεταί TL μέγιστον εἶναι τῶν OVUJWUVWV“ τοῦτο δ᾽ ἔστι τὸ διὰ 
stivra zal [τὸ] δὶς 1 πασῶν" TOV γὰρ τρὶς διὰ πασῶν οὐχέτι διατείνοιιεν.  Iten 


-““-ο.0...- -. . ———— 
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- ἄλλοτε ἄλλη. Šoragrer. φθόγγου κατονομκξόμενον, ἐκ εἧς τῶν dpešns o ôležiné fialka τὴν τῆς ΠΝ 
᾿ποιότητα φανερὰν γενέσθαι συιιβκένδε.. Alone 65 Αἴδ σμματεῖ, Φιοπιοίον si eandem molam (c, κόρος 
PR. ΚΝ), φιας in aliis modis alium scelae βταάωμπι obtinet, (nam ia Πγρμοάοτῖο est mese, in Hy. 
popbrygio lichanos meson, in Hypolydio parypate meson, cet.) initium (oclavae specierum) fuciamus, 
4 ratione, μα kunc sonum ceteri seguautur, Rarmoniae (i. e. modi) matura possit intelligi. Uít. 
Bučtbius !ib. V. c. 14: Ex diupasom igitur consonantiae speciebus exsistunt gui appelluntur modi, 
guos eosdem tropos veľ tonoa nominant. Sunt autem tropi constilutioncs (guae est Latina Craecac 
Vocis σύστημα versio) in totis vecum ordinibus, vel gravitate vel acumine difercnien. — — ἴα 
šgitur constilutiones, si gula totas faciat acutiores vel in gravius totas remiftať sccundum supre- 


dictas diapason censonantiae species, c/ficist modos septem, guorum momina sunt huec: Hypodoriuu,. 


Hypophrygius: Hypolydius, Dorina, Phrygius, Lydius, Mizolydius. Cap- oa oše gres na ho 
modos dirimus ἐπ speciebus ďiapasonm consonantiae reperíri, age eosdem in diatoníco tantum Ecnere 
| descrikamus, ut, guí corum ordo sit, sub aspecľum cadens, intelligentiam non morcľur., Driude 
Vá „seguitar tabula octo modoram (Hy permixoly diva: euim additus est), musicis notis a add ESA at 


 congruens cum ea, ua pas: IL scripsi. 
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Euclid. P- 13. — Apparet, haec de virorum vocibus dicta esse, non Anál guod scripta 


haec a viris sunt, sed etiam guod canendí artem apud veteres viri, guamguam non soli, 


prae ceteris tamen exercehant, velut in (heatris et alibi. Jam inguiramus in voces víro- 
rum. Ouorum malor pars duarum octavarum spatium modulando transire omnino neguit, 
nisi forte, gui vocem. suam ita vexant, ut non 6 pectors sed e coinpressa superiore gut- 
turis parte acutiores sonos misere extorgueant, li canere dicuntur. Attainen exstant voces 
virorum egregiae,, guae illud duarum octavarum intervallum modulando explere possint, 

eaegue in variis sonorum regionibus. Ouarum longé freguentissimae in mediis regionibus 
versantur, guum acutioris vocis, guam Tenore vocamus, virum vix unum liiteť imultos 
reperias duarum octavarum capacem, eorum contra, gui, Bassi vocati, in gravissimos de- 
scendere sonos cominode possunt, in acutiore disdiapason pauci non sint aut debiles 
aut duri. Itague recte mihi videor contendere, guicungue viri sonora voce per duarum 
octavarum spatium modalari possint, eorum longe plurimos eius 6556 generis, gui Baryťoni 


hodie vocantur. Atgne horum vocibus sí ambitum intra Fis et fis tribuamus, non multum 
ab eo, gui plerumgue In lis reperitur, aberraverňnus.. Porro si guaeris, guale sit iilud 
unius octavae spatium, guod e toto vocis ambitu commodissime canant huiusmodi viri, 
in media fere huius ambitas parte, vel potius paullo superius ponendum illud erit: gu3 
re vix possis aptius spatium reperire, gunam intra cis et cis. Haec ígitur illa est octava, 
in gua Ptoleiaeus čurgilozoows versari dicit vocem humanam: ubi vero universo suo 
duarum octavarum ambitu vox utitur, Dorium medum canit intra sonos Fžs et fis, gui 
ca ipsa de causa omninm aptissimus videri debebat, Mo, xara ϑέσιν adhibito, sonorum 
tensiones per se spevtatae indicarentur. τὲ | 

Praeterea, guae de Dorií modi tensione disputata hic sunt, probantur Aristidis 
Gnintíliani loco pag. 24. Ouem Manuel Bryennius, guum non intellexisset, ut 
alienum ab Aristide sensum ex eo eliceret, corruptum reddidit libro I, c. 8. Laborat 
sane locus ille nonnullis difficultatibus et praeterea, ut dubitari neguit, lacuua, guam ctiam 
in libris a Manuele adhibitis fuisse, ex ipsis eius correctionibus apparet. O©uarc, guum 
accuratius de eo disputandum sit, Aristidis verba, cum Manuelis correctionibus hic ad- 
scribam. OGuae guum duplicis generis sint, eas, guibus loci sensus mutatur, ipsis Aristidis 
verbis minoribus litteris superscribam: guae vero nallius momenti sunt, eas ma cum 
variis Aristidis codicmm scripturis infra congeram. Codices Aristidis a Meibomio adhi- 
bitos Magdalenensem et Bodľeianum et Scaligeranum his signis indicatos afferam: O. 1, 
— 0.2, — Sc. — Addam tres Neapoľitanos, primum 259. IIL C. 1, deinde 262. III. 
C. 4, postremo 263. IIL C. 5, guos hunc ín modam signabo: N. 1, — N.4, — N.5. — 
praeterea Lípsiensem "et Gueľferbytanum, signatos suis guemgue litteris L. et G. Manaelis 
contextuim, gualis in una, guae exstat, Jo. Wallisii editione reperitur, litteris Man. signabo, 
contra varias. scripturas a Meibomio, gaui tribus codicibus usus est, allatas, litteris M. 
Man. et Lipsieusis codicis varietatem litteris L. Man. Lacunam diductis verbis ita sup- 
plebo, ut ea propter ὁμοιοτέλευτον ἃ librariis omissa 6556 veri simile sit, cuiusmodi omis- 
sionis alterum exempľum i m Ν, 1 οἱ 5 exstat lin. 11 — 13. 

Τούτων δὲ οἱ μὲν μελῳδοῦνται δὲ ὅλου, οἱ δὲ οὐχί. ὁ μὲν οὖν Δώριος οὐχ πίε 1 
μελῳδεῖται διὰ τὸ μέχρι τῶν δώδεχα τόνων τὴν φωνὴν ἡμῖν ὑπηρετεῖσϑαι, καὶ čia 2 


ς μ } 
- 2 . A ži ὰκ. 
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. 4 kJ “ῳ | +. s“ € „ ΄΄ € « ; 
τὸ τὴν μέσην αὐτου προςλαμβανομένην εἶναι τοῦ Treog vylov ητοι τοῦ Τπερμιξολυδίου" m 
τὸ[ν] μέσον αὐτοῦ τὸν προςλαμβαγνόμενον TOU διὰ πασῶν εἶναι Ὑποδωρίου" τῶν δὲ 
λοιπῶν οἱ μὲν βαρύτεροι τοῦ Δωρίου μέχοι τοῦ συμφωνοῦντος φϑόγγου" τῷ dupiev 
προςλαμβανομένῳ, οἱ δ' ὀξύτεροι μέχρι τοῦ συμφωνοῦντος φϑόγγουδν 
τὴ νήτη τῶν ὑπερβολαίων ἤτοι τῇ προτλαμβανομένῃ. , x : τ ΝΣ τιν ὅν τ 
τῇ νήτῃ τῶν ὑπερβολαίων. Οὕτως οὖν καὶ τὰς ᾧδάς χαὶ τὰ κωλα τοῖς 
τρόποις συστησόμεϑα, εἰ τὸν κοιλότατον τῶν φϑόγγων τοῦ συστήματος ἑνὴ τῶν 
προςλαμβανομένων ὑποβάλλοιμεν, χαὶ τὰ ἀπὸ τούτου πελῳδοίημιεν ἐπὶ τὸ βάρος. 
A μὲν γὰρ μὴ δυνηϑείημεν ἀνιέναι περαιτέρω, Δώριος ἔσται, διὰ. τὸ τὸν πρῶτον 
| a Ὑποδωρίον , OA | a .. JE 
-dxovorov φϑόγγον dwolov προςλαμβανομένῳ ὡρίσϑαι" el δὲ ἐξαχούοιτο, ϑεωρῆσαει 10 
Ň tj. x “© τὰ 0 Tnodvoľov há ! již o χοα 
" ὄμεϑα πόσῳ τοῦ Δωρίου προςλαμβανομένου, τοῦτ᾽ ἔστι τοῦ τῇ φ«ὕσει βαρυτέρου, 11 
. πειρασόμε ῳ glov προφςλαμβανομένου, ἢ φύσει βαρυτέρου, 1. 
| [S 4 Ἔ 3 « ε ’ € ’ « € | “Ὁ Ἱπούωρτοῦ i 
τὴν ὑπεροχὴν ἔχει. Ἀἀχεῖνος ἡμῖν ὁ τρόπος ορισϑήσεται, ὃς ὑπερέχει TOV Δωρίον 12 
: b a τῷ fb. ὦ A Ἐπ : ΕΙΣ μὲ ZAME ga. SEA S Ed g Sz τοῦ φύσει S ; 
προςλαμβανομένου τοσούτῳ ὅσῳ καὶ τοῦ μέλους ὁ κοιλότατος φϑόγγος τοῦ τῇ φύσει 
κοελοτάτου ἐϑεωρηϑη. Ὃ δ᾽ ὀξύτατος. uj SN 
J οι τ ΚΆ P%o #, 4 2) € 4, od , m ’ ε 9 > 5 
χοιλοτάτου μείξων ἐϑεωρήϑη᾽ εἰ δ᾽ ὁ βαρύτατος τῆς ὡδὴς φϑόγγος ὑπερεχπίπτει τοῦ 11 
Trodwolov | O ὕπάοχῶν. ArynueDu οὖν : "ma 
. A s AA c „> ’ Ἢ - , - τ Ἢ 
Δωρίου τὸ διὰ πασῶν, ὀξὺς ὑπάρχων, ληψόμεϑα μὲν αὐτοῦ τὸ διά πασὼν ἐπὶ τὸ lo 
βάρος, τῇ δὲ προειρημένῃ χρησάμενος μεθύδῳ τὴν ἁρμονίαν αὐτὴν οὐ δυςχερῶς. 16 
ἐχληψόμεϑα. τ: 1 ! | m oň m ὦ 
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τῷ οὐ «19. RU: 


Lin. 1. δὲ ὅλον Sc: δι’ ὅλον. — 1. 8. διὰ τὸ μέσον ecribendam ex coni. Mleib. Sc: τῶν. G: τῶν snper- 
 ger. τὸν. L: τὰν. ceteri: τὸν. — ibid. duo AI. Man: Ὑποφριγίου pro Tztvgo. — 1.4. βκρύτεροι. Sc: Japúro- 
— 906 BUPErSCE. TEPOL. — 1. 7. εἰ τὸν κοιλότατον. M. 4. δ: εἰς τὸν κοιλότατον. Man. NI. Blan. L. Man: εἰ τὸν 
κοιλότατον 7106 τὸν βαρύτατον. — |, 8. úno jja)lovaer. O. 1.2. ὑπευβ. Man: ὑποβάλοιμεν, — ibid. sal τὰ, Sc: 
κατὰ, Man: xáv τὼ, Meib. ex coni: κάτα. — ibid. βάρος. Man. et duo M. Man: βαρί. — 1.9. εἰ μὲν γάρ, 
Man. M. Man. L. Man: εἰ γάρ. — ibid. περι ει ). N.: 1. 5: TEMUTÉNOI. N. 4: TEOGUTELCE, — ibij. διὰ τὸ τὸν. 
N. 1. 5: διὰ τὸν, — 1 10. φ8ϑό;γον. N. 5: 7.957)7γών, — L. 11. guae vocem προςλαμιβανομένοι seguantur 
usgae ad alteram zgoslaužaropérov lia. 13. omissa sunt la N. 1.5. — ibid. 1.13. xozlorazos. G: χηλότατος, -—- 
1. 15. pro τὸ inter zlwoľov et διὰ παρὼν 0. 1. 2. L. G. habent τοῦ, Sc, τὸ ov. Ν. δ: τόνοι" gusd in ἱεχία 
suum errore irrepsisse dicit Pleibomius. — |. | M 

Tam guaeritur, utrum gualis hic Jocus in Aristidis codicibus reperitur genuinus 
putandus sit, an gualis a Manuele exhibitus est. Ac primum guidem, guamvis nonnulla 
hie obscuriora sint, illud certe apparet, rem ita se habere, ut, si cos, gui Aristidem ox- 
hibent, codices seguamur, Doria, si Manuelem Hypodoria scala integra congruere 
cum- vocis humanae ambitu hic dicatur: deinde, si Manuclis sententiam amplectimur, pro 
voce zlwuos etiam in iis locis, guos ille non correzit, corrirendum esse Ὑποδώοιος. 
Certe, negue lin. 1 debebat incorrectum illud relinguere Manuel, si sibi constare voluit, 
gun non Dorii sed Hypodorii mese sit proslambanomenos Hyperplrysii sive Hy- 
permixolydii modi, guos ipse corrigendo inculcavit: negue lin. 9, guum statím, υδὶ 
argumentum additur, seripserit Ὑποδώριος. Vocem "Ἰωρίου, 40 legitur linea 4, guo- 
minus corrigeret, sane, impediebatur praecedente verbo βαρύτεροι, guoniam Hypodorio 
graviores modi non exstant: gua de causa, guum alia medela mutilum locum levare ne- 
ες 6Ciret, Intrusit verhba ἤτοι TY προςλαμβανομένη, guae sunt ineptissima. Itagu+ Meibonnius, 
gui in annot. p. 236—39, Manueli adstipulátur, bune locum sic corrigendum censet: τῶν 
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δὲ λοιπῶν οὐ μὲν ὀξύτεροι τοῦ Ὑποδωρέου, abiectis vocibus ἤτοε τῇ προςλαμβανο- 

μένῃ, et in duobus ceteris locis Ὑποδώριος seribit pro dworos. Vides, guam violentis 

non modo Aristidiani contextus correctionibus, sed etiam Brvenniani opus sit, ut sensus 

loco obtrudatur prorsus falsus. Etenim, ne plura afferam argumenta, fieri neguaguam 

potuit, ut iis duabus octavis, guarum capax vox humana est, Hypodorius modus con- 

grueret, cuius superiorem octavam, eam dico, guae infra hypaten meson et neten die- 

zeugmenon xard ϑέσιν sita est, Ptolemaeus leco supra allato disertis verbis dicit mediam 

esse vocis. regionem et ad cantum ideo commôdissimam. Mittendae igitur sunt Bryen- 

nii cox. ectiones, et Aristidis verba hunc in modum explicanda: MNA 
Horum guindecim modorum ali čntegri canuntur, alii non tniegri. Dorius solus in- 

teger canitur, prímum gula usgue ad duoďecim sonorum (i. e. duarum octavarum) intercallum 

vor nobís suppeditatur, et ita unius integri modi capax est, guum binas octavas singuli 

contineant. itaguc pro oč μὲν μελῳδοῦνται δι’ ὅλου proprie dicendum erat εἷς μὲν με- 

λῳδεῖται dr ὅλου, id guod nimis urgendum non est, ďeinde guia proslamlanomenos cius 

(F) locum habet ἔπ media Hypodorii octava (C—c)?), 1. e. circa mediam regionem infe- 

rioris octavae Hypodorii modiž guae loguendi ratio guamguam brevior, tamen ambigua 

non est, guoniam in superiore octava neguc Hypodorii neyue ullius ceterorum modorum . 

Dorii proslambanomenon locum habere guisguam cogitaverit: praeterea idem usus infra 

lin. 15 recurrit, ubi Doria octava itidem significatur inferior octava Dorii modi. — Dorius 

igitur modus ea de causa integer cani posse ab Aristide dicitur, gula, guum gravissimus 

eius sonus in medio infimac, et acutissimus ln medio supremae totlus systematis octavae - 

situs sit, totus inde huilus modi ambitus mediam fere eius regionem tenet. Atgue con- 

sentaneum sane est, ubí, inventis maiorum ambituum iustrumentis, auSéri extra fines hu- 

manae vocis systema coeptum est, in utramgu+ partem versus id factum esse, ut totidem ὁ | 

fere graviores modi, guot acutiores, utrimgne adderentur. ltague systematis tredeciin | 

modorum, guod erat Aristoxeni!“) temporibus, Dorius modus fere medius ost: NA | 


st. proslambanomenos. Derius modus. nete hyperbolaeon. - 
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9) Dura guidem est huius ἴοι: verborom colloeatio, pro hac planiore: διὰ τὸ prénov elras τὸν προφλαρβα- 
φόμενον τοῦ Ὑποδωρέου διὰ πασῶν, sed lamen 2655 (erenda, ὃς δὶ guis Latina verba guia dilissimus 
„omnium Persarum pater eius erat hune.in modum Graece converlat: διὰ τὸ ὀλριώξεεον αὐτοῦ τὸν 
Rusévu τῶν Πευσῶν εἶνιει πάντων. Negue lo eo, guod TO διὰ Nowy Nneulro genere diclum est, alla 
ollensiu: 4uamiguain eaim plerumgue dicalur ἡ διὼ τευσάργων, ἡ διὰ πασῶν, cozitata voce συμφωτγίω, ut 
Bacch. p. 3., tamen neutruw genus propler vocem Šttorjume non raro reperilur, ut iz Ptolemaei 
supra p. 10. laudalo loco: Aristid. p: 11. et Gaudent. p. 12, ubi saepe genus mulatur, velut: čary 
τὸ διὰ πιυῶν. Celerum Yuin διὰ τὸ μέοον genuina  scriptura sit pro eo, guod ia codicibus est, διὰ τὸν 
μέσον, dubium esse neguit, guuw praecedenti διὰ τό vi aliud respondere possit, guam alteram διὰ τό, 


A , τ «ι N 
10) Aristid. p. 22. zoro: δέ εἰσι κατὰ μὲν Anurróšerov τοιςκαίδεκες, ὧν οὗ πρηςλαμβανόμενοε περιέχονται τῷ 
: . - s Ξ : ᾿ š a 8 Š > Ὁ 
ἰδιὰ πασὼν" κατὰ δὲ τοὺς νεωτέρους πεντεκαίδεκα, ὧν οἱ μὲν ποοςλαιι βανόμ eros περιέχονται τῷ διὰ πιισῶν 
᾿ τὸ τ 0+ τι ᾿ a HN x s Új 
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Mox tamen supra additi sunt modi Hyperaeolius et Hyperlydius, iufra nulli. Namgue 
acuti soni faciliores sunt ad adiiciendum cuam graves, gul ut edantur, maiora fiant instru- 
menta necesse est: sicut apud nos instramenta pinnis instructa abhilic guinguagiuta aänis 
in acuto una octava et dimidio aucta sunt, in gravi vis paucis tonis. — Jam percit Aristi- 
des: Ceterorum moďorum gui Dorio eraviores sunt usgue ad eum canuntur suum guisgue sonum, 
φαΐ consomať Doriú proslambanomeno, guš acutiorcs, usgue αὐ eum, gui consonat 
Doriae netae hyperbolacon. Haec enim diductis litteris excussa verba aut similia excidisse 
et totius loci sententia et particula μὲν prevatur, guae alioguin non habet, cui respondeat. 


ľa Hypophrygius (D mole) acutum guidem“ versus usguc ad reten hyperbolaeon (ď) 
čanitur, sed grave versus non ultra parypaten hypaton (1), guxe consonat Dorio pros- 
lambanomeno: contra Mixoly dius (B molle) in grave sane usgue ad proslambanomenon 


(B), sed in acutum non ultra neten diezeugmenon (7). guae consonat Doriae netae hy- 

rholaeon. His ita constitutis Aristides úcet. fozmiadikodam, si guis cantilenam aliguam 
audiat, modum cius reperire possit, utrum Doriús sit, an Hypophrygias, an guis alius. 
Et haec eadem ratio est, ataue ca, gua hodie guogue uti homines saepe animadvertímus, 
guí, guum sciant, guem sonum voce edere gravissimum possint, cantilenae prímarium 
sonum, e melodiae natura facile repertum, canunt, et deinde ex eo, vel si nímis gravis 
sit, e superiore, si nimis acutus, ex inferiore elus octava, notis intervallis usguc ad gra- 
víssimum suae vocis sonum descendeiites faciic inde intelligunt, guis fucrit ille cantilenae 
primarius sonus, unde modulando profecti sint. Ouare, inguit, iťa guogue ct tocis et in- 
strumentorum cantica molis assi gnabimus, si, gravissímo cantici sono proslambanomcno cius 
subiecto, i. e. postguam primarium melodiae sonum a gravissímo οἷ! sono descendentes 
guaesiverimus, cos, gui hunc seguuntur, ἵπ grare descendentes modulabimur : guodsi ulterius 
descendere negueamus, Dorius modus erit, gula gui primus aúdiri potesť sonus (scilicet eorum, 
gui voce humana eduntur) 11) m Dorio proslambanomeno sčllem habet. Sin autem audiatur 
(i. 6. tam sonore, ut ulterius descendere vocem posse intelligatur) eraminare conubimur, 
guanto acutior sit Dorio proslambancmeno, gui est natura (i. e. secundum humanae vocis 
naturam) gravissímus (riam pro βαρυτέρου, guae codd. scriptura est lin. 1I., reponendum 
videtur ďaovrarov): Ztowe slle cantilenae assignalitur a nobis modus, gui (vel potius cuius 
proslambanomenos) Dorio proslambanomeno tanto acutior est, φιππίο. Pracrissimus cantilenae 
sonus úllo natura Sravissimo sono acutivr repertus fuerit, Ttague gravissi:xnus cantilenae sonus 
hoc loco non, ut supra, is est sonus, guem cantilena gravissirnum tangit, sed primarius elus- 
dem, guem Aristides, guum antea eum descendendo a gravissimo cantilenae sono guaeri 
et ideo guasi adiici οἱ iussisset, facile ad eam pertinere dicere potuit. Si vero gravissimus 
cantilenae sonus ita excesserit Dorii modi ectavam (primam scilicet sive inferiorem, ut supra 
monitum est) μὲ ca acutior 51}, inferiore eius sumpta octara, ealem, Tuam antea ďixi, rativne 


harmoniam , i. 6. modum, cantilenae Jacile reperiemus. 


ὲ 


11) De snla enim "bumena voce et εἷυς τἀπὸ hoc Ἰδοῦ ὙΠ ΕΝ nan de amlilu systeiatis ginivárel: uhi 
nema dixeriť, alios modos integros cani, alios non integros: gui enim soni voce non canuntur, canuntacr 
instramentis, guorum Sane gravissimus sonus ἐδὶ Hypodorius proslambanomenos, αἱ supra wonitum est. 
po 4.  Vides bis maxime verbis secus intelleclis Dlanuelem et šieibowium comiuotvs esse, ut Ily- 


podoriam modam pro Dorio huic toti loce utiyue vbtrudereut. 
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- Ttague ut ea, g“ lá veterum sonorum tensionibus disputata hic a me sunt, paucis 
complectar, e complurium argumentorum consensu, primum ex ambitu veterum carminum, 
deinde e sonorum litteris signandorum consuetudine, tum 6 modorum et octavae specierum 
mutua ratione, denigue ex ÄAristidis et Ptolemaci de Dorii modi tensione testimoniis ap- 
paret, eam octavam, guae inter Lydii parypaten hypaton et triten diezeurmenon, sive 


inter Dorii hypaten meson et neten diezeugmenon sita est, hodiernis notis inter c et c 


ubigue hic expressam, semitonio acutioribus inter cis et cís revera congruere. lam vero, 
his ita constitutis, ipsam scriptionem lectori exhibebo. Culus guum priores undecim 
sectiones sub eius finem ita repetitae inveniantur, ut amborum locorum modo congruentia 
inter se, modo discrepantia verba lucem sibi inyicem sirorazit, bipaztitis „ paginis eos 
unum alteri appositos coniunctim hic tractabo. Ni 
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1. Τέχνη μουσικῆς. Ὁ ῥυϑαὸς συνέστηκεν | 83. Περὶ μελοποιΐας] ῥυϑμὸς συνέστησεν 
ἔχ TE ἄρσεως καὶ ϑέσεως χαὶ zoovov τοῦ | ἔχ τε ἄρσεως καὶ ϑέσεως καὶ χρόνου τοῦ 
χαλουμένον. παρά τισι: κενοῦ. Διαφοραὶ δὲ | καλουμένου ὑπ᾽ ἐνίων χενοῦ. 


αὐτοῦ αἴδε" . | 
1. Τέχνη μουσικῆς, ΠΗ Haec desunť in Par. Κ΄. | M περὶ κείν σίας £ (36. + 435 an! ΤΣ 


I. εἰ 83. Οαδεεῖτας de verbis διαφοραὶ múrov αὖδε e. 4. 5., utram rhylhmi an vacui fer ἢ Aiserimina 
indicent, guum utrumgue praecedat, eademgue ambicuitas insit sect. 3. Sed praeferenda est prior ratio. 
Temporum enim diversae guanlilates non minus ipsis sonis guam vacois temporilbus inbaerent, et in ex- 
treina hac scriptione diversa ab his siznis vacui temnoris sizna proferantur: gui locas aligaantam mutilas 
facili coniectara, adči itís guas uncis inclasi vocibus et litteris sanandus videtur: 


κενὸς βραχύς . e e a s. Φ ἥ Ň A : ᾿ 43 χενὸς μαχοὸς τέυσαρες Στ 
πενος μάχρος . o .ς ο . (M " | U 
| | A Ň (χενὸς μαχοὸς πέντε), ZA 


unde hoc certe apparet, nostri locí sisna, addita nota A, inania tempera, nou adita, sonoram siat (ft 
indicasse. [tague videtur tempus breve, sone constans, nuda musica nota, vacuum signo A indicatum 


fuisse: contra longiora siznis —, LU, u), ica at aut musícae sonorum notac, aut vacuí temporis signa (Ay 
adscriberentor- Oiadsi recte illa vacui lemporis signa restilui, haec omnia, si breve tempus octava men- 
surae“ parle (Vy) expritnitar, his hodiernis signis respondent: podla 


CC. € c. c. AAA 


κενὸς μακρὸς τς δι A šk 


Brevissimum tempus a Graecis rocolur πρῶτος χρόνος, sive ša nstá: χρύνος, pleramgue σημεῖον, raro etiem: 
μέτρον, Long. prace. ad Heph. p. 141. Gais[.: unde lonsiora tempora δίσημα, τρέσημα, τετράσημα, πεντά-- £. g ť 
σήμα."  Rarior vocum bic adhibitaracm asus est: altamen πενεώχρονος Disa. de comp. verb. p. 238, 
ἜΑΡ τρίχονος» τεεράχονος Schol. ad Dion. ara p 821. aa: povoxnevos, já βοῦς. ad > 

c 


M 


ἢ 


E 
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μαχρὰ δίχρονος —, μαχρὰ τρίχρονος U, | μαχυς δίχρονος -- e00 τρίχρονος ι, 
μαχρὰ τετραχρονος. μαχρὰ πεντάζρονος μ]. | μαχοατετραχοονος [[ἰ, μακροα πεντάχοονος UJ ὁ 


Primum signum kunc in modum exhičent Par. Šízvora: — Sed superior linca ca tidetur esse, 
gwam litteris separatim posilis aaépe superscribunt librarii. Secundo signo adlitum est puactum, 
. „ 9uod, guum nullius mementi esae videatur, omisi. lta ca guogue. guae tn aliis locis passím adďita 
— sunt notie musicis puncia ubigue negleri. Nam de ar, guae punclo notari infra dicelur, in hie 
Ň Nosia. k at: ATE. ! J di: 
Hepb. p. 142. Nam δίχοονος Sl únie £ est sylloba snceps, gase et κοί νη; ἀμφίβολος, μέση, sem tamen 
usum Schol. Dioa. Thr. - p. 800. vituperat: ἔδεε aug (Jula καλέσαι ταῦτα τὸν dhorvasnv“ — τὸ γὰρ Ôlyvorov 
οὐδὲν ἀλλο δηλοῖ, ἀλλ᾿ ἡ ὅτε δύο χρόνους ἔχει. Celerum doplicis tempoócis sisnum conzruit cuiu eo, guo 
grammalici (Prisc., Donat, Max. Vict., alii) ad longam syllabam iadicandam ulualur. Teinporum γέγο, Juie 
lonziora duplici sunt, el vacuorum notae praeler nostrum locam vix alili reperie ntur. ŇNomina lamen brevis 
et duplicis temporis vacoi tradit Arist. p. 40. 41: κενὸς μὲν οὐ» ἐστε χρόνος ἄνευ φ96;7ου, πρὸς ἀναπλή- 
ρωσεν τοῦ ῥυϑμοῦ" λεῖμμα δὲ ἐν ῥιυϑικῷ zobros κενὸς ἐλάχισιος" (unde sie nen A nalum ľortasse est) 
πρόςθεσες δὲ χρόνος χενὸς μαχυὸς, ἐλιχέστον διπλαο ων. Ει de longioruu. 406} vacuoruttuao polis diserle 
loguitur ©uint. inst. or. IX, 4, 51: Inania guogue tempora rhythmi facilius accipient, guunguam hacc 
εἰ tm mečris accidunt. ἢ͵Ἰαϊον tamen illis licentia est, ubi tempora etiam animo metiuntur et pedum εἰ 
digitorum ictu intervalla signant guibusdam notis (i. e. secundum guasdam e6crinlas inanium letnporum 
notas), aťguc acstimant, guot breves “μα spatium habcat z inde Terpaorno, neriao not, deinceps longio- 
res fiunt percussioncs. 
lam vero longa tempora duplicis neme sunt, sut composita ἐν εδειοὶ χῳόνοι) aut non composila 
(ἀσύνϑετοι zoárni). Hla e pluribus sonis vel sxllabis constant, unde elticiuntur pedes, velut Jambus, «úž 
τοίχροτος, Dactylus gui Terorxvoro:s esl, hacc vero uno lanlum sono vel una syllaba comjpreheuduotur, 
guae syllabae inde vel oni sunt δίχυονοι, τοέχυοτοι, τεευάχρονοι cet., tantum temporis replenies spolium, 
gaantum alias duo, tres, guatuor singuli. sea de his tensporibus hic δὶ apparet, guum singulis nolis 
singula sisnentur. “At metrici, guum, nesiecta musica ralione, syllabas. tantum speciení, guae sane, 
per se spectatae, alio discrimine inter se nou difľerunt, gnam guod aliac breves sant, aliae louzgae, longiora 
duplici tempora non sznoscunt. Contra iuusici ct rhythsnici agnoscunt, ligae soli audiendi sunt, ubi non de 
metrorum sch ematis, sed de ea ratione agilur, gua veleres carimina cecinerint. lia Arisltoxenum maiora 
lacomposita tempora slaluisse ex his eius verbis appare:: Rhythm. Ρ. 254: AovrJerov δὲ χρόνον; πρὸς τὴν 
τῆς 6vôpronostaš χοῆσιν βλέπονιες, čuočnev“ οἷον (addc čr) τόδε Tu" z00r0v μέγεθος ὑπὸ μιὰς svätice ἡ ὑπὸ 
φθόγγου ἑνὸς, ἤ σημείου (i. e. motu corporis) zarudrg 81, y τοῖτον ἐροῦμεν τὸν χρόνον. ἐὰν δὲ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο μέγεθος ὑπὸ πλεεόνων φθό;;ων ἡ ξυλλαβὼν ἡ σημείων má ted ny 902 ovr9eros © Zoóros οὗτος ῥη- 
θήσεται.  liadue Ídem illud tempus, guod interdum pluribas (nom eniu dixit duobus) sonis vel sylla- 
bis comprehendalur, alias uno „comprebendi el ita ἀσύγϑετον esse posse dicii. Idem, postyuam dixit 
Ρ' 218 εἰ 280: χαλεέσθω di πρῶτος μὲν τῶν χρόνων ὁ ὑπὸ -μηδενὸς τῶν ὀυθμεζομένων (guae modo dixerat 
esse syllabas et 8008) ϑυνατὸς ὧν διαιρεθῆναε, δίσημος δὲ 0 δὲς τούτων καταμετρούμενος, τρέοηκος δὲ ὁ τοὶς, 
τετράσημος δὲ O τετράχις" κατὰ ταῦτα δὲ καὶ ἐπὶ τῶν λοιπὼν μεγεθῶν τὰ δνόμαια ἕξει, infra paz. 288. imixtuina 
€ composito et iacomposito tempore id contendit esse ternpus, © συμβέβηκεν ὑπὸ 790) zov μὲν ἑνὸς, ὑπὸ 
συλλαβὼν δὲ πλειόνων καταληφθῆναι (ita enim scribendum videtnť pro κατελήφθη), ἢ ἀνάπαλιν ὑπὸ ξυλ- 
λαβῆς μὲν μιᾶς,. ὑπὸ φθόγγων δὲ πλεεόνων, ne hoc guidem loco dicens δυοῖν. Aristid. p. 32. δες4) 
πρῶτος μὲν οὖν ἐστε χράνος “τομος καὶ ἐλάχιστος, ὃς καὶ σημεῖον καλεῖται" ovrďeros δέ ἐστε χρόνος ὁ ϑδικι- 
ρεσθαι δυνάμενος" τούτον δὲ ὃ μὲν διπλασίων ἐστὶ τοῦ πρώτου" ὃ δὲ τριπλασίων, ὁ δὲ τετραπλασίων" (εἴν. p. 36: 
σπονδεῖος μείγων, ὁ καὶ διπλοῖς, ἐκ τετρασήμου ϑέσεως καὶ τετρασήμου ἄρσεως.) μέχρι saa τετοιέδος προῆλθεν 
o ῥυϑμεκὸς zooroc, Οαο lôco mihil aliad voce σύνθετος iadicatur, guam taiorutu illorum leusporuu ad 
prímum tempus mensura duplex, triplex, guadruplex: etenim, - guominuš eo Scusu eam accipianus, duo ab 
Arislonexo |. 1. adbibita est, αἱ sisnificet lempas e pluribas sonis vel syllabis composilum, his inpedimur 
srsumeniis: primum, si hoc Aristides voluisset, non dixisset ὁ διαιρεῖσθαι δυνάμενος, sed ὁ διαιρούμενος sive 
διαιρεϑεέ;" ἀείαἀδε cerie duplex tempas eliam apul nietricos modo σύγϑετος est, mode «ovr9e:0c“ fum 
tach e Plaribas sonis vel syllabis composita ultra guadroplex exstare Aristidra negare non potuil, guum. 
: , 
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2. Ta δὲ τοῦ “μέλους, ὀνόματά τε zal ση- | 81. Τὰ δὲ TOU nélovy ὀνόματώ TE χαὲὶ ση- 
μεῖα χαὶ σχήματα οὕτω τέταχται" A μεῖα καὶ σχήματα οὕτως τέταχται" 
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longe maiora hnias generis exstarent ; denigue de composilis his temnoribus loguitur pas. 31: ἔτε δὲ τῶν 
χϑόνων οἱ μὲν undoš, οἱ δὲ πολλαπλοΐ, οὗ καὶ ποδικοὶ καλοῦνται, ubi porticola ľu. indicalur, τες diversa a 
prioribus es5se temporam discrimina. ἴω hoc ono tamen sibimet ipsi non constat, guod,. guum hie dícat: 
μέχρι 749 τετράδος προηλθεν ὃ ῥυϑμικὸς χρόνος, infra p. 91. maiora ipse slatuit fempora: Uodio: čz TETOU— 
σήμον ἄρσεως «καὶ ὀχτασήμου ϑέοεως" τροχαῖος σημαντὸς,, ὁ ἐὲ ὀχιασήμου ϑέοεως καὶ τετρισήκου ἄφήξως, 
Sed horum usus rsrissimus videtur fuisse. Alia praeterca exstant teslinsonia non pauca, guibus probatur, 
musicam veterum non tam arciis legibas coercitam fuisse, ut aliis temporibus noo uterentur nisi duobus, 
longis dico, et earum dimidiis, brevibo. Dionys. de comp. verb. p. 131. Schaeľ.: TL μὲν γὰρ πεκὴ λέξες 
οὐδενὸς οὔτε ὀνόματος ov τε ῥήματος βιάξεται τοὺς χυόνους, οὐδὲ μετατίϑησιν, ἀλλ᾽ οἵας παρείληφε τὴ ᾳφίσεε 
τὰς συλλιιβάς, τάς τε μαχρος xa τὰς βοαχείας,. τοιαύτας φυλάττει" ἡ δὲ óU ϑικικὴ καὶ μουσική μεταβώλουσεν 
αὐτὰς μειοῦσαι καὶ αὐξουσας͵ Wste πολλάκις εἷς τά αντία μεταχωρεῖν" οὐ Jún ταῖς συλλαβαῖς «πευϑύνουσι τοὺς 
χρόνους, ἀλλὰ τοῖς χρόνοις τὰς συλλαβάς, Idem p. 130, ubi dizit, poetas mod-:s carminum facienles non 
Faro iis syllabis, guse accentibus praeditae acutius lognendo pronuniiarentur, graviores, guae sccentilbus 
deslitutae cravšas, 860]: ores sonos tribuere, addit: ἡ δὲ ὀργανική τὲ καὶ ῳδικὴ μοῦοα — τάς τε λέξεις τοῖς 
μἔλεσιν ὑποτάττειν ἀξιοῖ καὶ οὐ τὰ prélm τοῖς λέξεσεν. Θυο loco algue eo, guem ex eodem scriplore supra 
laudavi, oniversam melodias verbis aptandi ralionem liberiorem fuisse probaiur. Long. praeľ. ad Hepb. 
Ρ. 139: Lu τοίνυν διαφέρεε ῥυθμοῦ τὸ μέτρον, ἢ τὸ μὲν μέτρον πεπηγότας ἔχεε τοὺς χρόνους, μακρὸν TE καὶ 
βυαχὺν, χαὶ τὸν μετὰ τοῦτον, τὸν κοινὸν καλούμενον, ὃς καὶ αὐτὸς πάντως μακρός ἐστε καὶ βυαχύς" ὁ δὲ ῥυθιιὸς, 
ὡς βούλεται ἕλχεε τοὺς χοονους" πολλάκις γοὺν χαὶ τὸν βυαχὺν χυύτον ποιξὶ μαχρόν. Macius Victorinus 
p: 2181. Nam (rhythmos) uť colet, protrakit tempora, ita ut breve tempus plerumgue longum efficia$, 
šongum contrahat. Ovwintil. inst. orat. IX, 4, 50: Sunt εἰ šlla discrinzčna, guod rhythmis líbera spatia, 
metrča finita sunt. — Blax. Victor. dc carmine heroico p. 1955. et Beda. p. 2350. Rlytkmus — est 
verborum modulatio et composilie, non metrica ratione, sed numeri sonctione ad iudicium aurium era- 
minata, veluti sunt cantica poetarum vulgurium. Ergo ἐξ meltrum non est, nec polest ullo pacto idem 
esse, scd hoc disťat a metro, guia rbythmus per. se sine metro csse potest, sine rhytkmo metrum non 
potest, guod liguidius ita definitur: metrum est ratio cum modulatione, rhytimus sine ratione metra 
modulatio. Plerumgue tamen casu guodam invenias etiam ratčonem metricam ἐπ „rkytámo, non artificii 
rationc observata, sed tono et ipsa modulatiene ducente. Ouzecunuue enim carmina simplicissimis et 
censtantibus later se melris inslrucia erant, ca sine dubio brevibus et duplicibus temporibus plerumgue 
alternanlibus canebantur, id guod eliam apud nos reperilur, Éra ia PÄŤ et lambicis carminibas, 


use non raro hunc ia nodum decurruat: τ y ἱ | Γ V V | Unde [δεῖσαι est, 
ut longa syllaba duorum temporum, brevisš unius temporis ΕΝ ἫΝ " unc usum, ut ait Oainii- 
lianus, etiam pueri scirent. Ouum vero alia syllabis teinpora tribnere ipsa rhytbmi natura non raru cose- 
- rentar musici, discrimen ialer eos et metriros orlum est, de guo Marius Victorinus p. 2181 hune ia 
modam . logužtar: later metricos, ingnit, et musicos propter spatia temporum, guae syllabia compreken- 
duntur men parca dissentio esť: mam musici, non omnes inter se longas aut breves pari mensura con- 
sistere, siguidem et úrevi breviorem et longa longiorcm dicant posse syllabam fieri: Metrici autem, 
prouť cuiusgue syllabae lonZgítudo ac brevitas fuerit, tta temporum spalia defintri, negue brevi breviorem 
aut longa longiorem, guam natura ἐπ sy!labarum enuntiatione pretuliť, posse aliguam reperiri. > Ad haec 
musici, guš temporum arditrio sylladas committunt in rhythmicis modulationibus aut lyrície cantionibue, 
per circuitum longius exrtentae pronuntiationis tam longie longierce, guani rursue per correptionem 
Breviores brevibue proferunt. Sed gaum inutile sit, si gais rem non didicerit, srgsumeniis ci persusdere 
sliguid ex ipsa sla re depromplis, musici #re-menlam cooira metricos, guippe musica disciplina destitatos, 
afferebant, ex ipsa metrica ralione petitam, dicentes, etiam ia metris diversas inler se esse longas syllabas, 
guum, Gguae longa vocali producerentur, eas additis consonantibus longiores fieri necesse esset. ltague 
Nar. Victor. iťa pergi!: Aferunt (musici) etiam esempla, guae in metricis pedibus secum faciant, 
| Cigitar non ex ipsa mosica ratione a a assercnice accessione consonanlium momenta fémporum 
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᾿λισμός" 
a, In guarta ποίαγιωπι sála: curva lineola (u) desiďeratur tn Par., guam contra N. non kadet in 
duabus prioribus. Ouartam notam C pro © habent Par. — b, N. primam cartam čin. non λαδεῖ, 
guintam non δυο loco, sed in fine. — c, 2005x00v01s N. P. — d, secunda neta F bie scripta est 
sa Par. — £, κομπισμὸς, διαοτολὴ ďesunt mn p. x. Pro οἶσπο inter notas tertine aedis (DO εἰ Ὁ, 

᾿ ὦ φ. 77 σὲ 7.) Par. λαδεπὶ simpler X, recte fortaese. — 


4 


erescere, et nonnalla eias generis exempla afľert, guibos sane niliil probatar, unde, boc argumentom ipse 
reliciens suo iare addit: Sed Aaec ecrupulositas musíciu et rkytámicis relinguetur, el: Igitur guum metria 
nikil maius minusve cfľerat RKulusmodi ratio, mec praefiniti siči temporís modum adiectio consonantis 
€zcedat, musicia posius guam metricis id auscultandum esse dicemus. Verum eniiiverú τὰ hac Vietorini 
relalione non mious guam e ceteris supra allalis locis apparet, magnum fuisse inler musicam et metricam 
ralionem discrimen, noo positum in illo inani argumento, sed in ipsa rbythiicac δίψας musicae srlis natura, 
guam, si agnoscerent, gui tragicorum cansica dJigerant, non cugerentur paťte singulas stroplias coniecturis 
iurbare. Ceterunr tuiruin esse non potest, guod a nonnullis. Scholiaslis, ubí musicam et melricam rationem 
inter se comparant, illud argumentum adicitur. Schol. Hephaest. p. 150: Ἰστέον δὲ, ὅτε ἀἄΐλως λαμβώ- 
| φουσι. τὸν χρόνον ol μετρικοὶ. ἤγουν ol oaprpraztnoi, καὶ ἄλλως οἱ pa δι οὗ γὰρ γε βββατικοὶ. ἐχεῖνον μαχρὸν 
χρόνον a τὸν ἔχοντα δυο χρόνους, καὶ οὗ καταγένονται εἰς gro τι" ol δὲ ἠυϑμιεκοὶ λέγουσε τονόξ 
ná 


a M dá - 


21 


3. H μὲν οὖν ϑέσις σημαίνεται, ὅταν pr | 85. Ἡ μὲν οὖν ϑέσις σημαίνεται, ὅταν ἁπλῶς 


τὸ σημεῖον ἄστικτον ἢ" οἷον .᾿ (A.). ἡ δ᾽ ] τὸ σημεῖον ἄστικτον ἢ" ἡ δὲ 
ἄρσις ὅταν ἐστιγμένον" ὅσα οὖν ἤτοι δὲ | ἄρσις ὅταν ἐστιγμένον᾽ ὅσα οὖν ἥτος δὲ 
δῆς ἢ μέλους χωρὶς στιγμῆς ἢ χυόνου τοῦ | Vôlis ἢ μέλους. .... χρόνου τοῦ 


ala μακρότερον τοῖδε, φάσκοντες τὴν μὲν τῶν συλλειβιὸν εἶναε δύο ἡμίσεως χρόνων, τὴν δὲ τριῶν, τὴν δὲ πλειό-- 
ὁωνγ᾽ οἷον τὴν ΩΣ οἱ 7ραμμβπτικοὶ λέγουσιν εἶναε δύο χρόνων, οἱ δὲ ὀυϑμειχοὶ 810 ἡμίσεως, δύο μὲν τοῦ A 
μακροῦ, ἡμέίπεως δὲ χρόνου τοῦ Z, κιτιλ ϑοῖιοὶ. Dion. Thr. Ρ. δὲ 1: ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι παρὰ τοῖς μετρικοὶς πᾶσα. 
μαχρὰ δίχρονος, παρὰ δὲ τοῖς τεχνικοῖς τρίχρονός τε καὶ τετρίχρονος " τρίχφον ος μὲν ὡς ηὔλουν, ὠϑουν, τετρά-- 
χρονος δὲ ὡς Θρᾷξ" ἀλλὰ καὶ ἑνὸς ἡμίσεος χρόνου, WS O καὶ αἱ, αἵτενες ἐὰν λάβωσι τὸ G, τέλειαι sds 
μωκραί. . Erudiliores vero scriplores non ila: gni sane de syllabarúrá diserimine e litteris pluribus paucio- 
ribusve addilis nato loguualur, negne tamen ad illad, guod exstat inter musicam et melricam artem discri- 
men id reľerant. lta Dionys. de comp. verb. p. 178. Aristid. p. 45. Ouiat. inst. orat, IX., 4, 81. 


2. et 84. De bis rzelodiae Úizuris vide annotalionem ad 4. et 86. segg, 


8. εἰ 85. Verha % μὲν οὖν nsgue sd ἄστικτον ἡ alfert Meibomius in pratfalivne «ὦ sept. mus. [9]. 9. 
Ouaeritur, guid hoc loco sit ἄρσις, guid ϑέσις, guoniam magna apud veteres est confusio in usa harum 
vocum, guas Ľatini verlunt elaťionem sive eľevationem sive sublationcm sive sublevationem et positionem. 
Etenim si arsis dicitur esse elalio vocis, sonum vel syllabaim lono sive ictu praeditam indicat. [τὰ Prise. 
<e accent. II, 13. Sed ipsa vor, guae per dictiones formatur, donec accentus perficiatur, in arsim de- 
putatur, guae autem post acecnťum, in ticsim. Dlart. Cap. 9/1. Kopp. „Arsis est elevatio, tkesis de- 
positšo vocia ac remíssio. llem, gui gestibus corporis, in primis manuum, cantem subsegaunlur, accenti- 
bus meľodiae congruas elficiunt elalienes corporis. Arist. ». 3]. čvBuos τοίνυν ἐστὲ očotnnu ἐκ χρόνων 
κατίς τίνα τάξιν συγκειμένων" καὶ τὰ τούτων πάϑη καλοῦμεν ἄωοσιν καὶ ϑέσεν" ψόφον καὶ ἐρημίαν. — ἄρσις μὲν 

οὖν čau φορὰ μέρους σώματος ἐπὶ TO ἄνω" θέσις δὲ ἐπὶ τὸ κάτω ταὐτοῦ μέρους. Yerum si de pede sallantis 
cozgitatur, ubi aď eos sonos, gui chytbmicum accentum hbabeni, pes ponitur, ad eos, gui tono destitati sant, 
tollitor, res in contrarium vertilur. DĎacch. P 24. "Apaiw ποίαν λέγοιεν εἶναε; Ὅταν μετέωρος ἡ ὁ ποὺ % 
ἡνίκα ἄν μέλλωμεν ἐμβαίνειν, Θέσιν δὲ ποίαν; ὅταν κείμενος. — Ἴαμβος σύγκειταε ľa βυαχέος καὶ μαχοοῦ χυό- 
vov“ ἄρχεται δὲ ἀπὼ ἄρσεως, οἷον Θεοῦ, --- Χορεῖος συνέστηκεν ἐκ μαχροῦ καὶ βυαχέος χρόνου" ἄρχεται δὲ 
ἀπὸ θέσεως, οἷον πῶλος" — ἀνάπαιστος ἐκ δίο βυαχειῶν ἀμοέων καὶ μακρᾶς Θέοεως. Mart. Ca p 955. 
Jambus ex dimidia elatione et positione, guae βεπιΐίπα est: trochaeus ex duplici positione et eľalione, guae 
brevis est: gui izitur hic conatrarium priori loco (974.) usuin harum vecum habet. Negae Nar. Vict. 2152, 
sibimet ipsi censlat: Est enim arsis sublatio pedis sine sono, thesis positio pedis cum sono: item, arsis 
est elatin temporis, somč, vocis: tliesis deposilio et guaedam contractio syllabarum. ltem Aristidem 
diversa ratione his vocibus uli apparet, si inter se camparaalur guae dicit poz. 3l et pas. 37, locis supra 
lsudatis. Praeterea conľusio ista eo augetur, guod grammaticorum nonaulli uuiuscuiusyue pe dis priorem 
pertem arsim, posteriot<m thesím vocanl, ictus ratione omnino neslecla, ŠSerg. p. 1531. Scire enim de- 
bemus, gurd uniculgue pedi accidit arsis et thesta, hoc est elevatio et positio, sed arsis in prima parte, 
thcsis autem in secunda ponenda est. lIsid. Hisp. ocig. III, 19, 9. coll. cum I, 16, 21. Mar. Viet. 
Ρ 2483. p. 2187. Aliamen nostro loco magis consentaneum videtur esse, tempus accentu praeditum, gaara 
drstilutum notari, perinde ac longivres syllabae notantur, breves notis deslitutae sunt. Ouadsi, ut omnium 
hram rhythnicarum notarnm cam nestro chylhmum nolandi usu pássimus comparare, melodiam (ingimus, 
guue diversas illas mamerorum rationes comtineat: hunc in modum ea graece conycrti poterit: 
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ΓΤ. guae vox hud locum alibi occurrere non n videtur, est fidium cantus sine eliyélšia, 
“πε Arist. p. 32. ἄτακτον utlmôťať vocat.  Videtur :enim : verbam φηλαφᾶν proprie de tacta fidiun 
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χαλουμένου χενοῦ παρώ TLOL γράφεται, “ἢ | χαλουμένου χενοῦ γράφεται 
μαχρᾶς διχοόνου —, ἢ τριχρόνου L., ἢ 
᾿τετραχρόνου [], 1 πενταχρόνου WU, τὰ μὲν τὰ μὲν 


ᾧδῃ κεχυμένα λέγεται, ἐν. δὲ μέλει μόνῳ κα- δὴ κχεχυμένα λέγεται, ἐν δὲ μέλει μόνῳ; κα. 
λεῖται διαψηλαφήματα. 4. Τὰ δὲ προειρη- | λεῖται διαψηλαφήματα. 80. Ta δὲ 100€101]- 
μένα τοῦ μέλους ὀνόματά τε καὶ σημεῖα καὶ | μένα τοῦ μέλους ὀνόματά TE καὶ σημεῖω καὶ 
σχήματα οὕτω τέταχται" προ[ς]ληψίς ἔστιν σχήματα οὕτω τέτακται" πρόληνψιίς ἔστιν 
ἐχ τοῦ βαρυτέρου φιϑόγγου ἐπὶ τὸν ὀξύτερον | ἐκ τοῦ βαρυτέρου ρϑόγγου ἐπὶ τὸν ὀξύτερον 
χατὰ μέλος ἐπίτασις ἤτοι ἀνάδοσις, ἣν τινὲς  φϑόγγον | ἀνάδοσις, ἣν τινες 


᾿'χαλοῦσιν ὑφὲν ἔσωθεν" τοῦτο δὲ γίνεται | χαλοῦσιν ὑφὲν ἔσωϑεν" τοῦτο δὲ γίνεται 
᾿ ποιχίλως, ἀμέσως TE χαὶ διὰ μέσου" ποιχίλως" ΞΕ εν 


3. Artículum "Ἢ ante μὲν οὖν Vťass om. Α: Ἐξ παρὰ τοῖσε γράηεται IN. παρά τε ;0" P. ža διχρόνου — et 
deinde spatium relictum guatuor fere versiduš sufficiens in p. εἰ π΄; item tn P, ubi practerea decst 
signum post δεχρόνου. — καλεῖται om. Ὁ. et x. 


dictam esse. Eustath. ad Il]. 11, G28. οὕτω zni τοῦ ψάλλω πρόεστε TO φῶ, ἐχεῖνο δὲ αὖϑις προΐποκειται 
τοῦ φηλαφῶ" yniagár γὰρ κυρέως τὸ ψάλλειν šnagentrov χουδῶν,) ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν, φψῶγτα χειρί, Ceterum 
comparandus est Arislides, gui l. 1. docet, guid fiat, si de tribus musicae partibus, guae coniunctae 
canlicom (ὦ δὴ») efficiunt, rbythmo, melodia, verbis (λέξει) aut nna #sntammodo aut duabus coniunciis 
utamur. Rhythmo enim cam melodia coniuncto cílici xooťprara καὶ κῶλα, ἢ. e. canlica inslrumentorum, sine 
hamana voce, guae peaavžixa guogue vocantur, Arist. p. 26, sive διαίλεικ Sunid., sive διαύλια H esych.: 
cum verbis πυιήμετα μετὰ πεπλασμένης ὑποχρίοεως, 3. e. versus non canendo sed lognendo com geslilus 

ronuntiatos: verbis cam melodia zexvnéra donnre, guae a nostris liala voce vocantur Iltecitativi: contra 
rhythmo, ceteris partibus remotis, nudam eífici sallationem: meloliam selarm inesse tabulis scalarum ma- 
sicarum (δι αγροάμμασιε), ubi, sonoram inter se raliones, neglecto rhsthmo, speciantar, et ἀτάχτοις μελωδίαις 
(διαψηλαφήμασε), guibus nos guogae interdum, velut praeludendo, utimar: verborum solitarium usum, gue 
pedestris oratia efficitur, silentio practeriit. 


4. et 86 segg. Iolis mosicis, amibus variae canendí et psallendi figurae hoc loco islustrantar, alia 


non raro interposila sunt sizna, gune sunt triplicis generis Primam corva lineola sive semicirculus, at 


in prolepsi et eclepsi, gaibus, ὑσὲν ἔσωθεν (a gravi in aculum) et ťyčv ἔξωθεν (ab aculo in grave) vo- 
calis, eam appsret daoram sonorom continualionem fieriy guam nos eodem sizno indicamus. Eague ca- 
nendo efficitur, obi nni syllabae duo vel plures seni continuo se excipientes tribuuntur, id gnad Aristo. 
xenus vocat tempus e composilo et incomposilo mixtum. Rlythm. p. 258. ὁ δὲ μικτὸς (χρόνος) ᾧ συμβέβηκε 
κατελήφθη (corrige καταλης ϑηήναι) ὑπὸ συλλαβῆς μὲν μιᾶς, τπὸ ᾳθο)γῶων δὲ πλειόνων, Celeram congruit 
hoc mosicum siznam cum gramaatico kyphen, gnod Prisc. de accent. c. 2 hunc in modom descrilit: 
Vírgula subiccta versuí, μας ποία ., Gua duo verba, cum res erigit, copulamus. Plerumgue in inferiore 
ambarum notaram parte scriplam illud reperitar, nonnunguam inter alramgue, unde saepe in figzuram 
notae © (f) sbiit. Ubi ia omnibus codd. omissom repperi, non reslitul, sed nosiris fantum nolis addidi. 
Eo izitur prolepsie et eclepsis differunt a procrusi et eccrusi, guurum nolis nulla inierposila sunt 
sizna, guod ín his non coniunguntur soni 8e excipientes, siiniliter αἱ spu nos gnogue, nisi sizno hyplien 
notae conionciae sunt, nan coutinui ab lis efferuntar, gui inslrumentis canunt: in caolu procrusis el ec- 
crusis efficiontur, ubi singulis syllabis singuli soni supponontur, id guod sb Aristoxeno l. |. vocatur 
aj: σύνθετος χρόνης, Ó ὑπὸ πιίντοιν τοὶν ῥυϑιιζομκέλων δεηρημένος. Ceterum procrusens el ecCrumsens  sin- 

li soni brevissimi (i. δ. porôzoora:) csse dicuntur sect. 6.:et 88, id uod mirum videtur. Alierum 
signum est diastole, guae explicatur secit. 1]. et 93, ubi tamen siznum špsum desideralur. Sed di- 


- yersam hušus masicae dizstola« formam 3 grammalica esse, guam Prisc. l.|. dicii destram partem cireuli 


ad ímas litteras deposíťam, ex allatis lic exemnlis intelligitur, prarcipue e sect 2, g. Reperitar la 
ťompo sive compismo et in teretismo. Sed variant codices inter lias fere figuras: + „K, U. Scripsi ubigae X, 
guse fizura in Neapolílsno codice Íreguentior .celeris est: allamen, guam io Parisiensibus plerumgue. UŠ 
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διὰ τριῶν Εω (d-f). διά; --Ξ- 
τεσσάρων ἘΠῚ (d-g). διὰ 
πέντε; < (d-a). 5." ἔχλης- 


ψις δὲ τὰ ὑπεναντία τού- BO ἘΠ 


τρις ἀπὸ τῶν OŠ ων : 
᾽ ὀδυτέραν! dd FOIE] διὰ 2012 
ja τεσσα [la 
τριῶν ρων" 55 
-»- --΄ 


ἐπὶ τὰ βαρέα ἄνεσις" οἷον 
87........ ἥν τινες ὀνομάξουσιν ὑφὲν ἔξωϑεν" 


ἀμέσως μὲν CIF (e-d). 
ὀμμέσως δὲ διὰ τριῶν" 


O Fi(£d). διὰ τεσσάρων 
[1F (g-d). διὰ πέντε ἢ TI-I0F © VF < F M 
(a- sf. A mr my en B — —— — 


4, Lineoľae ( ), guae ἱπέεγροπεπιῖαθ notis erant, ubíguc desunt : practcrea notas Ἐν ς post οἷον 
et notas E<“ post διὰ πέντε om. Bar. sed ita, ut priare loco in p. εἰ x. vacuum septem fere lutteriy 
aufficiens spatium relictum sit. — 86. In Parisiensibue libris (gui solí huuc locum suppeditaceruut, 
ut p. 1. monitum est) verba dia πέντε cum notis suia εἰ syčlabís 1% mon eo loco, ubi ea posuí, scripta 
reperiuntur, sed continuo post verba ἐκ τοὺ ἐγγὺς φϑοόγγου.  Praeterea privr nota cum seguente curva 
lineola ὁ figura F , corrupta est in kanc: 1 ὼ. Cetcru fere vmnia recte scripta in cudd. sunt, ere 
eeptis his: in priore noturum serie pro decima nota (f.e. priore O sive f) }. kadet {|] et 2. C, 
εἰ! pro postrema S im cod. p. sciiptum est L. : altera nota intervalli διὰ τοιῶν i8 omnibus pro est 
LI. ©wum lútierae ἡ εἰ v in codicibus simillimas iater se saepe hubeant figuras, pro sylluba τα 
ceď. P. kabet ταν͵ guod ccteri ἐπ ταῦ :nutando cum seguente syllaba 11. vocem ταύτη effecerunt: ita 
factum est, ut tot sylladbarum series kanc in čis acciperet fermam: 1wa ταῦτὴ © TWG ταυτή ὦ 16 
a των  Syllabae, guae intervalli διὰ τεσσάρων notis superscribvendac erant, (sw) in omnibus desunt. — 
5. Notac CE non coniunciau sunt lineola ša N. Ouae has notas scguuntur verba inde ab čnué- 
σως δὲ διὰ τοιῶν usgue ad verba (sect. 6.) οἷον ἀμέσως μὲν ΕἸ.. 1Ο tn Pariísiensibue omissa sunt 5 
ín huius guogue loeš tribus notarum paribus N. omisiť lineelus curvas, guas invito eo addere nolul, 
gum. solus cxset,  gui huno locum suppeditaret. δῖ. Dro primo motarum parí p. et x. kabenť 
— <F, cod. P: — cF, unde priorem lineam uncia inc"usi, alteram incurvuciž 6cvunduš č6micir- 
᾿ oulus indi ia Ὁ. et m. tertius ἐπ omnibue. | 


— — .. © 2 . — —— ὡς ὦ τις πὩὦο -- 


reperielur, hoe signom relinai secit. 91. et 92., ae e smľis Purisiensibus, u! eape menul, desuniplac sunt. 
Terliam 6ignum, guod est melismi, neluu. € coniunciis diastola ct hyplen, io Neapolilano semper hunc ia 
modum exaratum est: VÄ, εἶνε VYJ, sed ila, ut haec duo sisna inler se cohaereant, il guud vperae 
accurale ex rituere non possunt. In Parisiensibus aut [δες fere esi figura: δὲ, aut δες "S", guam item 
ia sectt. 91. et 92. retinmui, ja celeris seculus Nespelitenum. Praelerea negue hoc signum negue diastole 
nisi in medio duorum sonorut elusdem tensionis reperilur, unde, yuam duplici tantutn ratione eundem 
souum, bis vel Saepius Sielnet pe voce vel instrunientis canere possinivs, aut iuleriecto aliguo inani teuspore, 
aut ita, ut coniuucli guidem iuter se singuli sint, sed novo guodam impulsu a prsecedente guisgue separati, 
priorem ralionem diaslola, alteraiu melisrui“ signo iudicari apparel. ltagne, guum in hodiernis notis ad 
diaslolen siznondani prieri binarom nolarum punctom superscripserim, melismuu vero to expresseriru, yuod 
Linas uolas ΕΝ illis puuclis oraataa curva lineola, guae est nota figurac hyphen, iuter se coniungerem, 
facile iotelligelur, guid sil compos, guid melismoa, guid teretismos. Pravierea cou POD NON diíferre εὐε- 
fu salis >ppare! e čect. 2, ε. etf, et e secit. 9. et 91.3 iťeta verba μελισμὸς εἰ κόμπος sect. 91. ἃ. non 
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6. ΠροόΪ.-Ἰχρουρίς ἐστιν ἑνὸς, τοῦτ᾽ ἔστιν 
ἐλάττονος χρόνου δύο μέλη, τοῦτ᾽ ἔστι δύο 
φϑόγγοι «πὸ τῶν βαρέων ἐπὶ τὰ ὀξέα" οἷον 
ἀμέσως μὲν Ἐ.]70 (ἀ- 6). ἐμιμέσως δὲ διὰ 
τριῶν Fo (d-f). διὰ τεσσώρων ἘΠῚ (4 - g). 
διὰ πέντε F< (d-a). 7. Ľuzoovais δὲ τὰ 
ὑπεναντία τούτοις ἀπὸ τῶν ὀξίων ἐπὶ τὰ 


88. .....- χρουσις δὲ ἐν χρόνοις δύο" 


Οἷον 
ἐχ τοῦ ἐγγὺς ᾳ«ϑύγγου ..... διὰ 
τριῶν ἕῳ (d-f). διὰ τεσσάρων ἘΠῚ (d-g). 
διὰ πέντε F< (dJ-a). 89. Ἔχχρουσις δὲ 


ε , , , AJ m st x ᾿ 
ὑπεναντία τουτοῖς ἀπὸ TUV οξυτέρων ἐπὶ τὰ 


βαρέα, οἷον ἀμέσως μὲν CF (e-d). ἐμιμέσως | βαρύτερα" ω 
δὲ διὰ τριῶν ΘῈ ([- ἃ) διὰ τεσσάρων ΠῈ CFVFNFNF <[U] 
-«-...-.......... ú-—— — 


(g -d). διὰ πέντε. <F (a-d). | 


6. Lineolam inter notas F et Č, guam perperam hubet N. uncia inclusi, guum Par. et bas notas 
et guae praccedunt verba vmisissent, μὲ supra ad sect. 5. monitum est. 17. τοίτοις om. Par. — 
particulam δὲ inter ἐξμιέοως cb δεὰ om. Ὁ. et x. — 89. Postremam notam pro O Par. exhibent LI. 


goadrare ad exempla ἰδὲ addita, sed commutanda inter se esse, ut κόμιπος priore, μελισμός posteriore loco 
ponalur: id guod praelerea superscriplis syllabis Torru, celeris indicatur, de guibus infra dicam. Denigue“ 
| recte dicitur sect. 10. et 92., procrusi in oclavam ľacta compismum ellici, guoniam diapason, ut alt Boč- 
thbius libro V. c 9.. pacne una vocula est, talisgue consonantia est, ut unum guodammodo effingat 
sonum, sive, ut Aristoteles probl. 19, 14., žur9ures τὸ διὰ πκοῶν, καὶ Čoxeš ὁκόφωνον εἶναι,  Disserit de 
hisce fizuris lannel Bryennius libro Il]. cap. 3., gui undecim alľert: diastole enim, guam daodecimam 
addens iislem guae hic lezunlur verbis delinit, non est figura caocndi, sed nota. Horum guingoe buma- 
nae voci (:row1xt) μέλει), guingue inslrumentis (0visrinei μέλει} τ ἢ}, undecima m ad ulruiugue genus pertinere 
sílirnans. Ouas, guo facilius cum nostro loco compzrari possiat, ita hic adscribo, ul, guae Graecis verbis 
fusius ille de iis disputavil, breviler exprimaui bodiernis nolis, gusruiu sinzulie series aegue humanac vocis 
fiznris in sinislro margine, algue iluslruuentoruw ju dextro posilis respoudeal: 

κατὰ OVOKOV μέλος " | 


. VO » ———- —————D 
ΞΞΞΞΞΞΞΞ ΞΞΞΕΞ ΞΞΞΞΞΙΞΞΙΞΞΊΞΞ 
-΄χΣχἸβ ρ΄ ορ. .. S au 

HO zr 
-Ξ τ τς: 
ος“-- Γ΄ φι 8, ἐχκρουσμος 


κατὰ ὀργανικὸν μέλος" | 


1, πρόλη VS» 


2, πρόκρουσις, 
sive vp ἕν ἔυωϑεν»" 


sive vp ὃν ἔσωθεν" 


3, ἴκληψις, 
sive vy ἐν ἔξωθεν" 


4, ἔκκρουσις, 
sive vg ἔν ἔξωθεν" 


δ, προλημματεσμός" 


1, ἐλλημματισμός" 


10, χκομπισμὸς" 


11, τερετισμός, κοιρὸς σχηματισμὸς ἐκ τῆς συνθέσεως τοῦ μελισμοῦ καὶ τοῦ κομπισμοῖ. 
Sed non apta videtar haec divisio, guoniam aegue instrurentis ac voce bumana et coniungi inter se et 
seorsim preferri soni: possunt. Immo melismus [reguentius in instrumentis adliibitus fuisse putandus est, 
guam in voce humana, cui soli his verbis a Mlanuele tributus: μελισμὸς di, ὅταν τὸν αὐτον g 967ον πλεονάκις 
4. ιὥπαξ κατὰ μουσικὸν μέλος peru τινος ἐνάρϑρου σιλλαβῆς παραλαμβάνωμεν, illam non omníno probsudam 
cenendi rationem efficit, guam nos gucgue, sed raro admodum sduitlimus, velut in Pergolesiano fac ut 
᾿ς ardeat cor meum, et in Grauniano illo und weinet ditterlich, ubi sonus uni syllabae suppositus saepe 


8. Exxoovouos δέέστιν, ὅταν τοῦ αὐτοῦ φϑόγ- | A. Exxpovaunos δὲ, ὅταν τοῦ αὐτοῦ φϑό)- 
γου δὶς λαμβανομένον μέσος παρωλαμβάνη-} γου δὶς λαμβανομένου ὁ ὀξύτερος [προς- 


ται ὀξύτερος φϑόγγος, οἷον᾽" τίθεται] προςτέϑηται" 


ῷῳ 
ΕΟΈΕΓ.] Ὁ[0]6 OOECF Co C 


ΞΞΞΞΞΞΞΞΞΞΙΞΞΞΞΞΞΞΞΞΞΞΙΞ 
-ὙΡΓΙΠῚΡ - z 


9. a. Τὸν δὲ xoumouov λέγομεν οὕτως" 91.84. Τὸν δὲ μελισμὸν λέγομεν οὕτως: 
| | TUV τω ταν TO 
FXF CxXxC τ EUF CUYC 
1 1 | 1 9 
-- - - ν- — 
b. Τὸν δὲ μελισμὸν λέγομεν οὕτως" 0b Tov δὲ κόμπον οὕτως" 
τωννω ταννα τωννω τ[ω Ἰανγε 
ΕΟΧΕ Οχο F-S-F [ C] 5: 6 
SN SN SN SN 


9—e— —#—1 ΕΞΞ .)-- Ὁ i —— .—f 

——————NÔ— ἐμ εῦσθρσε ÍL ὑευβεσσσιυμοαο, PREDOK [ARON OE ÚSORNESNJ 

8. Secunda nota in B., guarta in B. ct Par. pro Č est O, gui practerea curvam lincolam ka- 
bent inter prímam et secundam εἴ inter tertiam ct guartam notam: contra N. inter tertiam et 
guartam et inter guintam εἰ sextam: unde cam unam, de gua omncs conspirant, retinui, uncis in- 
clusam: item litteram O, guam omnes perperam habent pro O. — 9. a, 4lierum © om. B, P-> 
n. — 9.b, pro signo “X inter utrumgue Č cod. p. habet simplex X, — 91. De signie V et 
S“, guae idem valent ac" sígna X et “X, supra dizi pag. 23. — 91. b, pro "S“ simplex S altero 
loco kabet cod. B., utroguc cod. Neapolitanus 259, 


impelliturš etením si singalis syllabis singulos melismi sočos supponi volait Manuel, dicendam ci erat μετὰ 
ἐνάρϑρων συλλαβῶν, id guod faceret compismum. Deinde procrusi et eccrusi nallo modo convenit addilum a 
Manoele nomen hyphen, guo addilo nullum exstat inter prolepsin εἰ procrusin, negue ialer eclepsin et 
eccrusin discrimen, in bac scriplione et verbis et signis accurate expressnm. Contra multo plenior et accu- 
ratior Manuel est in figuris 5— 8, guarum una tantummodo eague ne recte guidém bic afľertur. Apporet 
enim e ratione, gaa in ceteris figuris pracpositiones 00 et ἐκ adhibitae sant, figaram d-e-d non esse ec- 
ecrusmon sed procrasmon: negne guidguam obstat, guin omnes guataor huius generis figurae variis in- 
- tervallis, ut ňiannel docet, canantar. Maxime in teretismo Bryennius ab hac scriplione discedits 
— gui, guum melismam soli bumanae voci, compismum solis inslramentis tribuisset, conianctionem eorum, 
terelismum, aliter definire sane non potuit, nisi hunc in modum: 0 δὲ τερετισμὸς χοινὸς TOU τε μουσικοῦ 
καὶ ὀργεινιχοῦ" καὶ γὰρ ὅταν τις τῷ μὲν στόματι ᾷδην τοῖς δὲ δαχτίλοις ἡ τῷ πλήκτρω τὰς χορδὰς κατὰ τὸ μέλος 
χροΐῃ, τότε τερετίζειν λέγεται" ἢ μᾶλλον τότε τις ἀληθῶς τερετίζειν λέγεται, ἐπειδὰν οὐ μόνον τὸ ὀξύτερον μέρος 
τοῦ μέλους, ἤτοι τὸ τῶν τητῶν τετράχορδον μετ δῆς ἅμα καὶ χρούοεως διεξέρχοιτο, ἀλλὰ τὸ βαρύτερον», ἤτοι 
τὸ τῶν ὑπατῶν" οὕτω καὶ γὰρ ἐναργῶς τερετίζειν οἱ τέττιγες φαίνονται. At ἢδες vocis et inslrumenti conso- 
ciatio, ubigue obvia, diversa a. ceteris figura vix vocari potest, guae contra efľicitaur, ubi melismas com- 
pismum excipit. Atgue in eam potius guadrare illa cam cicadarum canta comparatio videlur, guae  praeter 
Bryenniom reperilur.in Etym. M. a. v. τερετέζειν, in Photii, Sujdae, Zonarae, Hésychii lexicis s. v. 
τερετίσματα, in Etym. M. et Gud. s. v. τέττιξ. Praeterca ex lis, guae supra de melismo dicta sunt, gai 
. teretismi pars est, effeminati aliguid hnic figurae inesse apparet, guando huinana voce canitur, unde τε- 

ρθετέσματα vocantar δαὶ ἀπατηλαὶ zal Θελχτιχαί et ἀσματα šxlura locis modo laudatis et apud Suida m, 


D 
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12, Ὅρος μουσικῆς. Μουσική ἐστιν ἐπιστήμη περὶ μέλος τὸ τέλειον ϑεωρητικὴ [re] 
TUV ἐν αὐτῇ χαὶ τοῖς μέρεσεν. αὐτῆς. ᾿αἴλλοι δὲ οὕτως" ἕξις ϑεωρητικχή TE χαὶ πραχτιχὴ 
καὶ ποιητικὴ τῶν περὲ τὸ τέλειον μέλος. ἸΜουσισὸς δέ ἐστιν ὁ ἔμπειοος τοῦ τελείου μέλους 
xa δυνάμενος ἐπ ᾿ἀχριβείας τὸ πρέπον τηρῆσαί τε χαὶ χρῖναι. 18. Ἔστι δὲ τὴς μουσιχῆς 
εἴδη ἕξ ἁρμονικχὸν, ῥυϑμιχὸν, μετριχὸν, ὀργανιχὸν, ποιητικὸν, ὑποκριτικόν. 11. Καὶ 
τῆς μὲν ἁρμονιχῆς εἰς τοόπους δεχαπέντε διαιρουμένης ἴδιον τὸ περὶ τῶν τῖς μελῳδίας 
γενῶν διαλαμθάνειν, πόσα τέ ἔστι καὶ ποῖα ταῦτα, καὶ ὡς οὐ δυνατὸν πλείω vevio ou 
jú Ďiarovov TE καὶ χρώματος καὶ ἁρμονίας" τὸ γὰρ μιχτὸν καλούμενον οὐχ ὡς γένος 
παρα! ληπτέον" γίνεται γὰρ ἐκ τῶν προειρημένων. 15. Τῆς δὲ ῥυϑμικῆς ἴδιον τὸ τὰς δια- 
φορᾶς τῶν κατὰ μέρος καὶ κατ᾽ εἰδὴ ὀυϑμὼν ἐκλογίζεσϑαι, τά TE τούτων γένη, ὁμοίως 
ὄντα τρία" ἰωμ(ϑιχὸν, δακτυλικὸν, παιωνικόν. 16. Ἡ δὲ μετοικὴ εἰς εἴδη διαιρουμένη 
πλείονα ποιχιλ ὠτέραν ἔχει τὴν ποαχτιχην". εἰς τρίμετρα γὰρ καὶ τετράμετρα χαὶ πεντά- 
μετρα, καὶ nova, χαὶ ἐπῳδὰ zat ἄλλα μυρία, ἃ ὑποτέταχται τῇ μετρικῇ. 17. H δὲ 


a 


ὀργανικὴ κατὰ τὴν τῶν ὀργώνων ϑεωρίαν, ὧν ἃ μέν ἐστιν ἐμπνευστὰ, ἃ δὲ ἐντατά, ἃ 


12. Ὅρος μουσικῆς om. p. x. B. — μέλος τέλειον p. x. B. — s0.n1ix7 : περὶ B. — 13. čuDunav, , ptrpeov, 
ὀργανικὸν, ποιητιχὸν͵ ὑποχριτικὸν om, P. — 14. τρόπους τε B. π. — διὰ τοῖτο pro διατόνου P. — γίνεται 
δὲ ἐκ N. p. — 15. τῆς γὰρ δὲ P. — τὰ δὲ τούτων γένη ὁμοίως εἰσὶ τρία B. — 16. ποικιλοτέραν p. π. — 
τριάμετρα p. — 17. δ᾽ ἐντατά p. | 


est) restituendae sunt: ubi vero, ut in melismo coniunsendi erant sopi, adsimilabalur antecedenti litterae » 
liltera ©, ut rwrw εἰ Tur: essent melismi, guales reperiuulur secit. 9, b, et 91, b, denigue gaum tere- 
tismus compositus sit ex compo et melismo, eum exprimunt syllabae των τωννω, ad similitudinem cicadarum. 
„12, Similis musices definitio recurrit sect. 29, ubi vide annootata. Vocala 16 post ϑεωρητική aut de- 
lenda est, δαὶ addendom καὶ πρακτική. 
13. Hae sex musices parles, guae iterum eúmnieinačsnide infra sect. 30, desumptae fortasse ex 
Aristide sunt, apud guem hae totias disciplinae classes banc in modum dispositae reperiantur pag. 8: 
Movommn. | 
O O —A 
Θεωρητιχόν. “Πραχτικόν. 


“ὃυσικόν. | Tezrixov. Χρηστικον, ᾿δ:αγγελτικόν, 
O a απο 


r EE, a ΄“΄ ..“πΠὺς — OE ..“΄-΄ «οτος 
“ρεθιιη- φυσι- ρμονε- ὄνϑμες- μετρε- Melo- 6vôno- ποί- Oozu- ὁδι- ὑποχοι- 
τικόν, κόν, κὸν, κόν, κὸν, nosta, nosa, noc. VLKOV, XOV, τεκόν. 

guarum. Sex, didactis litteris hic excusas ΠΝ exhibnit scriptionis haius auctor. 

14. De gaindecim modis supra pas. 3 et 4 breviter recensilis, accuratius dispatabitar in annotatione 
ad sect. 28: de barmonicis generibus dicetur ad seclt. 52 —57. 

15. 16. Oase de rhythmicis et metricis generibus breviter-bic dicantur, ex Aristide fortasse de- 
sumpta sunt, gui de illis fusius dispatat p3g.. 14, seg1-, praeter usitata haec tria, iambicam sive duplam, 
dactylicam sive aeguale, paconicum 8ive sesguialieram, etiam supertertium (ἐπέτριτον) afferens, et irra- 
tionale (ἀλογο»); de hberois vero haec dicit pos. 91: nowov καλεῖται (scil. τὸ δακτυλικον)" μόνον δὲ τὸ ξξώ- 
Μετρον ταύτης τυγχάνει τῆς nvosnyoslus, et de epodis poS. 58: καὶ πάλιν τούτων (τῶν μἔτοων) ἃ μὲν διμερῆ, 
ἃ δὲ τριμευνῆ, ὡς τὰ καὶ τὴν ἐπῳδὸν προζλαι βάνοντα,  Ceteram, gaum τούμετοα, τετράμετρα), cet. singuli sint 
versus, de eiasmodi αιοι ας epnodis agi hic videtar, gul siogelis constent versibus, de guibus εἴτ, "Sch ol. 
ad Heph. PB 186, Gaisť: Ἰστέον, ὅτε oč ἀρχαῖοι ἐποίουν στίχους δύο μείςα ov? καὶ ἕνα ἐλάττονα" τῶν οὖν 
«μειζόνων τὸν πρότερον στροφὴν ἡγάλουν , — τὸν δὲ δεύτερον ἀντίστροφον, — τὸν δὲ ἐλάττονα ἐπῳδόν. Heph. 
Ρ58. 180, Θοἰοί: εἰσὶ δὲ ἐν ταῖς ποιήμασι καὶ οἱ ἀῤῥενικῶς οὕτω καλούμενοι ἐπωδοὶ,, ὅταν μεγάλῳ στίχῳ περιτ- 
τόν 76 ἐπιφέρηται, guales sunt elegi et Horatiani epodi: εἴς. Diomed. PB: 452, et Mar. Vict. p. 2501. 

17. lastrumentorum musícorum, ot ait Cassiodorus de musica, genera sunt tria: Percus- 
sionale, tensibile, šnfiatile. lta Atlenaeus, libr. 14, p. 636, c: Ἦν 760 δή τινα καὶ χωρὶς τῶν ἐμφυσω-- 
Susie py“ πὸ 5 Δ 2 | 
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10. Τὸν δὲ κοινὸν ἐκ τὴς συνϑέσεως αὐτῶν | 92. Τὸν δὲ κοινὸν čx τῆς συνϑέσπεως αὐτῶν 
σχηματισμὸν καλοῦμεν ἔνιοε τερε[ν]τισμὸν | 6xnuarwuov, ὃν καλοῦσιν ἔνεοε τερετισμὸν 
χόμμου TE χαὶ μελισμοῦ, ἤτοι μελισμοῦ zal 


χόμμου" λέγομεν οἵτως" | λέγομεν οὕτως" 
TOV των νω. Ἵ ΝΣ | 
F X F X. F F V F S F 


8 | ἘΞ ΠΥ 


Προκρούσεως δὲ γενομένης ἐκ τοῦ διὰ πασῶν | 
κομπισμὸν ποιεῖ" ἑξῆς δὲ λέγοιιεν. 11. Ἡ ἔων γίνεται. 93. ἯΙ δὲ λεγοιιένη. 


]ΠΠροχρούσεως ἜΠΕΓΤΕ γενομένης ἐχ τοῦ διὰ πασῶν 


διαστολὴ ἐπί TE τῶν δῶν καὶ τῆς χρουμα- 

τογραφίας παραλαμβάνεται ἀναπαΐύουσα χαὶ 

χωρίξουσα τὰ προώγοντα ἀπὸ τῶν čr e- 

. θομένων ἕξης" ἔστι δὲ αὐτῆς O/NUC σημεῖον | οομιένων ἑξῆς" ἔστι δὲ εαὐὑτὴς σημεῖον 

τόδε᾽ „I... Φῶως h: 51 τόδε τι" „2... 

10. αὐτὸν pro αὐτῶν B. Dp. 1. — τευτυτισ κὸν X, τεοισ μὸν Par. εἰ ΒΒ. — χαὶ xon1av S. — TUV 

pro swvre) et primum © bís posucrunt DB. Ὁ. x. — pro postrcmo F Par. et B. habent Γ΄. — guod 
kanc notam praecedit signum in codd. D. p. x. est simplex X. 93. U dž γενομένη, δ, p. x. 


διαστολὴ ἐπί TE τῶν ῳδὼν καὶ τὴς χρουμα- 
roj valce TUDUŽCUŽCVETCU ἀναπαίουσα χαὶ 
χωρίζουσα τὰ προάώγοντα ἀπὸ τῶν ἐπιρε.- 


a «- 


ΠῚ 


Photium, Hesy S ag S. V. »(j 001, nam ita guogue terelismus vocatar. Ttague usitalior in instramentis 
[uit, unde Hesych. !. l. χιϑάρας χρούματα enm esse dicit, Pollux IV, 53. in tihiaram melodiis enumerát. 
Šuprres:, ut de ladi τῶν τῇ, TWrro, celeris, {026 notis interdum superscriptae sunt, pouca dicam. 
Utebantur enim veleres, at ex Aristid. p. 91. seg. cl ex huius scrintienis sect. 17. intelligitar, guando 
vocem humanam, verbis non adhibitis, nudam canendo exercebant, id guod nos ltala voce sol/eggiare vo- 
camus, non eadem semper, sicut nos, littera A, sed variis «, n, ©, 6, pro diversis tetrachordoram sonis, 
᾿ goaem discipulos cáuere docendi modum, vix cuiijnam hodie probatum, ea de causa videntur adhibuisse, ut 
inter canendum illi semper meminissent, guem gucaue temporis puncto tetrachordi locum voce obtinerent. 
Ita extremos, sive stanles tetrachordorum sonos lillera « proľerebant, secnndos, i. e. parypalas et tritas 
littera ἡ, tertios, i. e. lichanos et paranetas littera w. Soli mesae, cui lillera a ideo proprie conveniebal, 
liiteram ε tribuebant, 400 mašgis a ceteris stantibus distinzueretar, unde iure colligas, proslambanomeno 
guogue hanc litteram dandam (uisse, non, ut sect. 86. et infra sect. 77., lilleram ©. Ouod si feceris Ari- 
stidis verbis satisfacies, gui l. l., postguam ὁ seplem vocalibus longas ἡ et w et ancipitení « tanguam aplis- 
simas ad cantum, minus aptam brevem € elegit, iisgue ad εἴπατε evitandum (ὅπως μὴ 0 ἦχος κεχήνῃ}) 
δ ιϊετδαι τ, praeponi dixit, guippe omnium consonantium pulcherrimam et palsae chordae sonum oplime 
imitantém, de barum litterarum usu adiecit: τοῦ δὴ TowrTOV συστήματος, ὁπὲρ ἐστὲ TETOU XOLÓNV, ὁ μὲν πρῶτος 
- διὰ τοῦ € προῆκται φθόγγος, guibus verbis, guamguam subobscaris, proslambanomenon indicari ex. lis, gose 
seguuntur, apporet: οἱ δὲ λοιποὶ χκτὰ τὸ ἕξὴ 13 ἀκολούϑως τὴ τάξεε των φωνηξειων" ὁ μὲν δεύτερος διὰ τοῦ Ga, 
ὁ ὁὲ τρέτος διὰ TOU ἥ, 0 δὲ τελευταῖος διὰ TOU © — καὶ οἱ μὲν ἑξῆς τοῖς προειρημένοις τρισὶ κατὰ Ovng ὠτίαν 
λαιιβάνονται" “μόνος δὲ (adde ὁ) τοῦ E κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ τε πρώτου διὰ πασῶν καὶ τοῦ δευτέρου [χατὰ 157] 
ὁμόφωνον τῷ προςλαμιβανομένῳ τὴν μέσην δείξει. lla enim poslrema vox e Meibomii conieclura scribendz 
videtur pro εο, guod codd. habent, διάϑει. lam vero ex nosiri loci exemplis apparet, ubi diversi soni canendo . 
- ceniungeodi erant (id guod est hypheo), abieclam csse lilteram τ, ut τῶι, Tan, rru, et similia essent 
i prolepsis, guemadJmodum reperiuntur sect. 86, ubi syllabas τωω, guas siznis FY] (47g) in omnibus 
codicibus deesse supra dixi, nunc repperi in cod. Nrapolitano 259; conira τω, re, τή, τε, Cet., ut. infra 
repericnlur sect. 77, procrusin efficiunt : porro "bi duo eiusdem tensionis soni continuo guidem proferendi 
erant, negue tamen, αἱ in melismo, coniungendi, priori adiiciebaiur liltera », αἱ τώντω et rarra essent compi 
sive compismi: ita enim syllabae sectionis 9]. a. (guae compum, non melisnum continet, ut supra monilam 
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᾿δὲ ψιλά. Evrará μέν ἔστιν ὄργανα κχιϑαρα TE καὶ λύρα, καὶ τὰ παραπλήσια" ἐιιπνευστὰ 


, A ΠΟ AJ ,,»» ͵ m 
δὲ αὐλοί τε καὶ ὑδραύλεις καὶ πτερά" ψιλὰ δέ ὄργανον κύριον μὲν TO τοῦ ἀνϑροώπου, 
“ῷ 4 ῳ 9 - , č - i 
ôs οὗ μελῳδοῦμεν, καὶ οἱ ὀξύβαφοι, ÔV ὧν χρούοντές τινες μελῳδουῦσι. 18. Τῆς δὲ 
“ποιητικῆς καὶ ὑποκοιτικῆς παντί που δῆλα τὰ εἴδη. . : 


17. ψιλὸν — χυρέως — διὸ Par. B. : Š 


právav καὶ χορδαῖς διειλημμένων, Frena ψόφοι μόνον παρασχευκστικὰ, καθάπερ τὰ xoťujnla. Tertium genus, 
cuius prseterea sunt κύμβαλα, τύμπανα, κρόταλα, ὀξύβαφοι, crepitacula, sistra, scabella, cammuni voce 
ἔνηχα vocata esse ex lis Athenaci verbis, gsi illum lecum praecedunt, a nonnullis colligilur. Dixecat 
ením, mallis instramentoram nomicibas collalis: καὶ ἀλλὰ πλείονες, τὰ μὲν ἔγχορδα, τὰ δὲ ἕνηχα, gua voce 
tamen, guum solis fidibus (ἐγχόωδοις) hic opnonatur, libiae guogue simul comprehensae esse possunt. 
lam vero guum duo tantummodo genéra plerigue alferant, eorum guae inflantur et guae intendantur, ut 
Nicomachus pas. 8, Aristides pas. 101, Atbenaeus libr. IV, pas. 174, b. d, Pollux libr. IV, 
cap. 9, omisso tertio illo genere iostrumentorum, guippe guae unum tantuu, enmgue rudem plerumgue 
sonum efficiant, factam est, ut ψιλέ haius scriptionis auctor ea vocaret, eam scilicet soni efliciendi rationem 
indicans, ďuae sine usitatis illis et vere musicis instrumentis fieret, sicut vyv ὄρχησιν saltationem sine 
instrumentis vocat Aristides pas. 32, et pnemata sine musica a Flatone, Phaedr. pag. 278, b. ψιλὴ ποέησις, 
ab Aristot. Poet. 3, φιλομετρίς vocantur, guli contra ψιλοὺς λόγους dicit de oratione pedestri, Poet. 2, 
ltague etiam vocem bumanam baius generis esse dicit, similiter atgue a Piatone, republ. pag. 205, b, 
pastor dicitur uera τε ὀυγάνων καὶ ψιλὼῶ τῷ στόκαιε τὴν μουτικὴν κεταχειριζόμενος, guamvis mirum videatur, 
guod humana vox cum crepitacalis et scabellis in unam instramentorum classem hic compacta est. De 
ὀξυβάφοις, acetabulis, guae proprie sunt rasa aceto servando facta, in musica adhilitis cív. Suidas s. v. 
Διοκλῆς: Διοκλῆς, ᾿Αϑηναῖος ἡ Φλιάσιος ἀρχαῖος χομιχὸς, σύγχρονος Σ᾽αντυρίωνε καὶ Φιλλυλίω" — τοῦτον δέ 
φασεν εὑρεῖν καὶ τὴν ἐν τοῖς ὀξυβάφοις «οκονίαν, ἐν ὀστοακέεοις εἰγγεέοις, ἅπερ, ἔχοουεν ἐν ξυλυφίω,  Eadem 
repetantur s. v. ὀξύβαφον. Idem non solum fictilia ea, sed ex aliis guogue snateriis com paräta et praelerea 
eliam ὀψόβαφα vocata fuisse s. v. ἁριονίαν narrat: ἐπὶ οὖν τῶν ποιητιχὼν (8:3. τὴς ἁρκονίκςν δεῖ χαὶ ποιᾶς 
ὕλης, ἤγουν οὐσίας" ἄλλως γὰρ χαλκὸς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως σίδηρος, καὶ ἄλλως μόλιβδος καὶ ξύλον. - διὸ καὶ τὰ 
ὀψόβαφα εἰώϑασιν ἐκ διαφόρου κατασχευάξειν τλης, ἵνα τὴ δικιρορᾷ τῶν ἀπηχήσεων τὴν úpuoslav ἀποτελέσωσιν. 
Oaominus enim ὀψόβιειρα librarioram errore pro ôžťšage hic scriplum esse putemus, impedimur iis, guae 
8. v. ovo jara ijusto alphabetico ordine inserta leguntur: ζήτει ἐν τῷ slovovlav. Acetabula Cassiodorus 
guogue ia definitione instrumentoram, guae pulsantur, exhibet: Percussionalia, ut sunt acetabula aenea 
εἰ argentea, vel alia guae metallico rigore percussa, redďunt cum suavitate tinnitum, guem locnm 
exscripsit [sidoras Hispal. in orizz. libr. ΠῚ, pas. 89% Golhofr. Acetabulorum tinnitus recurrit eliam 
spud Cassiodorum, Variar. libr. 4, epist. 51. — Difficaltatem movent πτερά, inter instrumenty, guae in- 
flantur, enumerata, guibas, ne prorsus intentatam relingaam locum, σύριγγες indicari dixerim, guas ia 
Syringis nymphae memoriam disparibus calamis compagine cerae inter se innctis compositas a Pane esse 

vidias narrat. Netam. I, 711. Harum enim fistalae (av3(oxos vocatac ab Aeliano apud Porpbyriam, 
pos. 216: ἐξ ἀνίσων τοῖς μήχεσε μεγεθῶν γένονται oč αὐλέσκοι) illam, Theocriti σύριγξ inseripto car- 
mine repraesentalam, alae formam efficiunt, cui interdam comparantur, ut a Pollace, libr. IV. sect. 69: 
ἐκ ϑατέρον μέρους ὑπ᾿ ἀλλήλοις δὲ ἀνισότητος; ὑφεστηκότες, ος ὀφνεϑος πτέρυγε τὸ σχῆμα προςεοιχέναε, et ab 
Ovidio, gui Dletam. libr. VIII, 191 fabricatas a Daedalo alas describens addit: sic rustíca guondam 
fistula disparibus peulatim surgit avenís. [tague factum fortasse est, ut syrinzibas inditum noonanguam 
€5set nomen πτερόν, guod sance item propter formam maiora nostra pinnis instructa instrumenta obtinuerunt. 
Neyue alia de causa ea instrumenia, guae, harparam nomine hodie siznata, nervis secundum longitudines 
ordinatis triangulam formam praebent, τρίγωνα ὦ veteribas vocabantur, guae hunc in modum descripsit 
Aelianus 1. 1: O“ γέ τοι παλαιοὲ τὸ τρίγωνον ἐξ ἀνίσων τοὶς μήκεσε χορδῶν ἐποίηυαν" μαχροτάτης μὲν τῆς 
πασὼν čistotu, ὑποδεεστέρας δὲ ταύτης τῆς πλησίον, τῶν δ᾽ ἔτέ ἐτδοτέρων καὶ ποὸς τὴ γωνίᾳ τοῦ ὀργάνου 
καθημένων κολοβωτέρων τοῖς κήχεσιν. Ceteram non inépte tria inde diversa genera efficiantar instrumen- 
toram, guae inflantar: primam eas continens tibias, guae uno canali constaat, secundum et tertiam eas, 
guae pluribus, guarum alterae follibas inflantur, alterae ore humaco. | 
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19. Τῶν δὲ τῆς μουσικῆς μερῶν XVOUUTATOV ἐστε καὶ πρῶτον τὸ ἁρμονικόν᾽ τῶν γὰρ 
πρώτων μουσικῆς πέφυχε ϑεωρητική" πρῶτα δέ ἔστε φϑόγγοι καὶ διαστήματα χαὶ ὅσα 
ἐκ τούτων συνίσταται. 20. Κειράλαια δὲ τῆς ἁρμονιχῆς τὰ κυριώτατα καὶ πρῶτα, περὲ 
ἃ μάλιστα ἐσπούδακεν, ἑπτά" πρῶτον μὲν τὸ περὶ ρϑόγγων διαλαβεῖν" δεύτερον τὸ περὲ 
διαστημάτων" τρίτον τὸ περὶ συστημάτων" τέταρτον περὶ γενῶν" πέμπτον πεοὶ τόνων" 
ἔχτον πευὶ μεταβολῶν" ἕβδομον πεοὶ uelonovias. 21. Ilowtos δὲ ἔστιν ἐν τοῖς διαστή.- 
μασι φϑόγγος, καϑὸ ἐλάχιστόν τέ ἐστι καὶ ἀμερής" καὶ αὐτὸς μὲν πάνταῦῖς]} μετρῶν, 
αὐτὸς δὲ ὑπὸ μηδενος αὐτῶν μετρούμενος" ἔοιχε δὲ ὁ φϑογγος ἐν μὲν γεωμετρίῳ σημείῳ, 
ἐν δὲ αριϑμοῖς μονάδι, ἐν δὲ στοιψείοις γράμματι" καὶ ἔστιν ὁ φϑόγγος ἐμμελοῦς 
φωνῆς πτῶσις ἐπὶ μίαν τάσιν" τάσις δὲ οἷον στάσις zal ἐνηρέ(σις τῆς φωνῆς" λόνεται 
δὲ φϑόγγος κοινῶς, ἰδίως, iĎiairara“ χοινῶς μὲν αὐτὸ τὸ ὄνομα" ἰδίως δὲ ὁ χαραχτὴρ 


19. πρώτων μουσικὴ N. — 20. χιριωτατα τὰ 10, N, — τυίτον not IV. — 21. δ᾽ ἐστὶν p. τ. 8. -- 
ἐλάχισιός B. Par. — γεωμετρικῇ p. — ἀριθμῷ DB. — πιώσις εἰς Ν. — δὲ οἷον στάσις xa om. P., sed 
omissionis signum C) a librario posítum cat. — ἐνηρέκεσις p. ἐγχρέμησις N. ἐν ἠρέπησις x. ἑάεπι 
a ) ει s» e e 3 %« s. « . PAC s. « 
omisso χιί D. — Pro αὐτὸ 10 ovona 11N cod. Bb legitur αὐτῷ τὴ 0, M X, B, z, P αὐτὸ To ὃ, guod 
acribendi compendium pro oronu 6826 e sect. 48 apparet, ubi omnes plene erhibent ὄνομα,  Usitata 
N | 


sane huius vocis nota est O, de gua vide Ľastii comm. palacogr. pag. 827. — δὲ χαρικτὶο DB. 


19. 20. Haec infra recurrunt sect. 31, leviter guidem mutata. Easdcm septem harmonices partes eodem 
ordine corimemorant Alypius ρος. 2, et Aristides pas. 9: poulaum malato ordine Euclides pas. 1, et 
Aristoxenus paz. 30— 35: Gaudentias pag. 1, omissa gaarta parte, guae est de generibus, de sex 
celeris hacc in universum addit: κατὰ naria τὰ γένη ἁρμονίᾳ. Plutarchus de mos., cap. 33, scx partes 
affert, omissa seplima, guse est pežoxotie, haec dicens: δῆλον γὰρ ὅτε ἡ μὲν ἁριονικὴ γενῶν τε τῶν τοῦ 
ἡομοσμιένου, καὶ δικοιημάτων, καὶ συστημάτων, καὶ φθόγγων, καὶ τόνων», καὶ μεταβολῶν συστατικῶν ἔστε 
γνωστική. — Vox αὐτῆς, sect. 81 verbis περὶ τῆς μελοποιΐας interserta, lezitar etiam apud Aristoxenum et 
Alypium. | 

21. Eadem fere recurrunt sectt. 48 et 49. — Πάντα pro πώντας scribendum videtur, guoniam nalla 
prascedit alia vox, ad guam referri possit, nisi διάστηιια. Attamen baec φθόγγου definitio daobus erroribas 
laborat. Primum enim, si cum intervallis sonus comparatur, aptissime guidem ἐμερής dicitur esse, εἰ eain 
rationem habere ad intervalla, guam punctam habet aď lineam, sed eam ipsam ob causam meliri ea non 
recle idem dicitur. Alius enim generis est comnaralio soní cum unitale et littera, guae sane elementa 
sunt, illa numeri, haec orationis: at ita non intervalli elemeatum sonus cst, sed melodiae. Ceterum in 
eandem melodiae et intervalli confusionem Adrastus guogue incidit, guli, teste Theone Smyrnaeo, 
pog: 78, similem haic loco soni deľinitionem dedit, haec dicens: χαὶ γὰρ συνίοταταε ὃ ἀόγος ἐκ πρώτων 
γραμμάτων καὶ εἰς ἔυχατα ταῦτα ἀναλύεται" οὗτον καὶ τῆς ἐμμελοὺς καὶ ἡρμοσμένης φωνῆς καὶ παντὸς τοῦ 
μέλους ὅλοσχερῆ μὲν μέρη τὰ λεγόμενα συστήματα τετράχορδα καὶ πεντάχουδα καὶ ὀχτάχορδα. ταῦτα δέ 
ἐστιν ἐκ διαστημάτων, τὰ δὲ διαστήματα ἐκ τῶν φϑόγγων, οἵτινες πάλιν φωναί εἰσι πρῶται καὶ 
διαιρετικαὲ καὶ στοιχειώδεις, ἐξ ὧν πρῶτον συνίσταται τὸ πῶν μέλος, καὶ εἰς ἔσχατα ἀναλύεται. Alter error 
positas est in illis: ἔστιν ὃ φϑόγγος ἐμμελοῦς φωνῆς πτῶσις ἐπὶ μίαν τάσιν, 4886 sane itidem legantar 
spad Nicom. p.7. εἰ Bacch. p.2, sed non omnino recte se babere iis arguuntar, guae hic adiicit: ľa γὰρ 
τάσις ἐν φωνὴ ληφθεῖσα čunejm gBozyov ἀποτελεῖ. Eo enim vox ad musicam idonea (čnnelrs) sive sonas 
(p90y70:) a ceteris vocibus differt, guod eandem contiouo tenel tensionem, guaum ceterae inler diversas 
semper vacillent: negue aliter nos hodie mnsici soni naturam possimus explicarej ita Theo Smyrn. 
po3. 93: διιοιον γάρ φασιν αὐτὸν αὑτῷ δεῖν εἴτε: τὸν φϑόγγον. Gaudent. p 3. 3: ὅταν οὖν ἡ φωνὴ κατὰ 


plav τάσὶν ἱστάναι δόξῃ, τότε φαμὲν φθόγγον εἶναι τὴν φωνὴν, οἷον εἰς μέλος τάττεσθαι. Cír. Porphyp. 
cumm. in Ptolem. I, 4, pac. 258, et Aristoxeni locas p. 15, gui infra in margine sect. 48 citabitur. 
Ism vero, guum per tensionis constantiam (ὁμοιότητι εἶνε ταυτύτητε τῆς T%060)3) Vox fiat sonus (φϑό)γος 
ἐμμελής), id per se illa csse non potest, guod ea ipsa demum tensionis constaatia fit. liagae non recte 
se habet illud ἐμμελοῦς voci φωτῆς hic et Nicom. et Ďacchii 1. 1, additum, el recte dicant Aristoxenus et 
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ἃ γράφων" ἰδεαίτατα δὲ αὐτὴ ἡ δύναμις τοῦ φϑόγγου, xa) ἣν ὀξύν τινα ἢ βαρὺν 
λέγομεν᾽ xa γίνεται ὀξὺς μὲν δι ἐπιτάσεως, βαρὺς δὲ δι’ ἀνέσεως. 22. διάστημα δ᾽ 
ἐστὲ τὸ περιεχόμενον ὑπὸ δύο φϑόγγων ἀνομοίων τὴ τασει, τοῦ μὲν 0 ξυτέρου, τοῦ δὲ 
βαρυτέρον. 23. ΣΣύστημα δέ ἐστι σύνταξις πλειόνων φϑόγγων, ἐν τῷ τῆς φωνῆς τόπῳ 


ϑέσιν ποιάν τινα ἔγουσα. τόπος δὲ τῆς φωνῆς ἐστιν, ὃν διέξεισε μελῳδοῦσα ἐπὶ τὸ ὀξὺ © 


καὶ βαρύ. 24. Ὁ τόνος διαιρεῖται εἰς ἡμιτόνια Ôvo“ καὶ ἐν μὲν χθώματι εὶς διέσεις τρεῖς" 
ἐν ἁρμονίᾳ δὲ εἰς τεταρτημόριον. 20. Ἔν δὲ τοῖς διαστήμασιν, el μὲν πρὸς UHLTÓVIOV χαὲὶ 
τόνον προκχόπτοι τὰ τῆς μελῳδίας, τὸ καλούμενον διάτονον ποιεῖ γένος" εἰ δὲ καϑ' ἡμιτόνιον 
καὶ ἡμετόνιον καὶ μεταξὺ τοιημιτόνιον, χοῶώμα ποιεῖ" εἰ δὲ κατὰ δίεσιν καὶ δίεσιν καὶ δίτο- 
vov χεϑοῖτο, ᾿ἐναρμόνιον ποιεῖ γένος. 26. dutrovov μὲν οὖν λέγεται, ἐπειδὴ κατὰ τὸ 
πλεῖον διὰ τῶν τόνων ϑεωρεῖται τὸ διάστημα" ἀνδρικώτεμον δὲ τοῦτο καὶ αὐστηρότερόν 
ἐστι. Χρῶμα δὲ ἤτοι παρὰ τὸ τετράφϑαι πως ἐκ τοῦ διατονιχοῦ, ἢ παρὰ τὸ χοώζειν 
23. θέσιν τινὰ ποιὰν B. Par. — διέξειτιν N. π. — 25. ἐν τοῖς Par. B. --- διαστήμασι p. B. — εἰ μὲν 
εἰς ἡμιτόνιον p. — προχόπιει N. — καὶ δίεσιν om. P. --- 26. ἤτοι περὶ τὸ Ν. P. 


, Gandentias et Theo, locis modo laudatis: φθόγγος ἐστὶ φωνῆς πτῶσις εἷς μίαν τάσιν, Ňicom. pas. 21: 


ἐπίπτωσις φωνῆς ἐπὶ μίαν τάσιν zal, ἀπλὴν" ὡς δ᾽ ἔνιοι, 1z0s ἀπλατὴς, χατὰ τόπον ἡδινέστατο:ς. Aristi- 
des vero εἰ Euclides, gui vocem čnuel ný in soni detinitiontbus adhibent, alia ratione id faciunt et recte 
guidem, ille pag. 9: φθόγγος, μὲν οὖν ἐστε φωνῆς ἐυμελοῖς μέρος ἐλάχιστον, Ἠϊς pos. 1: g 90/706 ἐστὲ φωνῆς 
πτῶσις ἐι:μελὴς ἐπὶ ulav τάσιν. — Voce ἐνηρέκησις Basilius utitar in Jessiam, pag. 510, Garn., de calamo 
dicens: τὸ γόνυ ἐπιτελεῖται τὴ ἐνηγεήσει τῆς δυνάμεως. ϑδιπιρίος ηρέκησις de tranguillitate animi dicitur ab 
Aristotele Rhet. 2, 3: ἔστω δὴ πράζυσις χατάστασις χαὶ ai. 0gý #5“ cír. id. de anima, 1, 3, 13, et 
Timaens Locrus P238: 104, Ľ. — De verbis λέγεται δὲ g 90x05 κοινῶς, ἐδέως cet. vide annotationem 
ad sect. 48. 

22. Ouid sit intervallum, fusias ti sect. 50, ubi vide annotata. 

23. Systematis definilio repetilur infra, sect. 51. De ambilu (τύπῳ) vocis dispatatar sectt. 33, et42— 41. 

24 — 26. Guae hic de intervallis touo minoribus dicuntur et de generibus,. accuratius repetuntur sec- 
tianibas 52 — 57, ubi, guae de hac doctrina exponenda sunt, reperies in annotatione. 

27. Ouum non omnino inter se congruant guae hoc loco et ab aliis scriptoribus de metabole eiusgue 
variis generibas dicuntur, accarate disputandum hie est de universa hac doctrina. Π7εταβολή, guam mu- 
tationem sive, anctore Martiano Capella, transitum latine convertere licet, ab Euclide, pas. 2, dicitar 
6556 0uoľov τενὸς εἰς ἀνόμοιον τόπον μἐτάϑεσις, ἃ Bacchio, p98: 14: s snaľainie TUV ὑποκειμένων, n χειὲ 


ὁμοίου τενὸς el: ἀνόμοιον τόπον μετάϑεσις, ἃ Dionysio Halic. de comp. verb. pa5. 285: ἐν τοῖς διοειδέσε 


ποιχιλία, ab Aristozeno, Ρ5ξ: 38: οἷον πάϑους τινὸς συιμιβκίνοντος ἐν τὴ τῆς μελοιδίας τάξει, ἃ Martiano, 
ag. 189, Meib: alienatio vocis in figuram alteram soni, ah hoc scriptore, sect. 63: ὁμυέου τινὰς εἰς 
ἀνόμοιον τόπον ἀλλοίωσις ἰσχυρὰ καὶ eDova, i. e. forlis et vehemens, (86 auribus bene percipi et diiadi- 
cari possit. Est igitur metabole cantus mutatio, sive ab una cantus figura in alteram non omnino dissimi- 
lem transilus, gul, guum duabús rebus omnis caútús contiaeatur, solis εἰ rhyilnno, duplex čôše pôičeť, 
melodicus et rhythmicus. Itague, ut borúm duorum matationis generum exempla fingamus, 


melodico transitu e figura A efficitar figura B, rbythmico figura C. Arislides igitur, gui de harmonia et 
de rhythmo diversis locis disserit, primum pag. 24 meludicam matalicnem bunc in modum definit: peza- 


ὦ βολὴ δέ ἐστεν ἀλλοίωσις τοῦ ὑποκειμένου συστήματος καὶ τοῦ «ῆς φωνῆς χαρακτῆρος, guam delinútionem cum 
Euclidia n a supra laudata coniunctam profert Manuel Bryenniuz, libr. 1, cap. 9, „Psg. 390, deinde 


psg: 42 de rbythmica Aristides dicit: μεταβολὴ δὲ ἐστι kd psa: ἀλλοίωσις ἡ ἀγωγῆς, de guo 


Sl 


μὲν αὐτὸ τὰ ἀλλα συστήματα, αὐτὸ δὲ μὴ δεῖσϑαΐ τινος čučívov. ἔστε δὲ ἥδιστόν TE 
χαὶ γοερωτατον. 21. Μεταβολαὶ τόνων γίνονται τετραχῶς" χατὰ γένος" χατὰ ἦϑος" . 


26. γοργότατον DB. — 27. χατὰ γένος priore loco omnes recte: sed ín p. et z in margine cadem manu 
adscriptum est χατὰ μιέλος. : 


loco infra in extrema hac annotalione dicendam erit. — Atgue primum guidem melodica "matatio in ho- 
dierna musica est mutalio modi in alium modum, ut A mollis in Gmolle, vel in Fduram, vel caiusvis alias 
in guemvis aiilum, nancupata a nastris masicis modulatio vel polius transpositio. Apud veleres autem 
„non solum iisdem illis modorum mutationibus meledicus eíficiebatur trausitus, sed etiam generum mata- 
tione, cuius rei siiile guidguam nou reperitur in nostra musica, guum u00 tantum diatonico Séäsre 
utatur. Daae igitur apud veteres exstaot melodicae mutatienis species, altera zara γένος, altera zara 
τόνους εἶνε τόπους. Unde Dionysius l. l. p. 258 δε. de diversis mutalionibus, gaibus in diversis 
carminum gceneribus ati liceat, disserens, praeter metri et rhythrii mulationes bas duas tantam affert 
melodicas. Dicit cenim: τοῖς δὲ τὰ μέλη γράφουοε τὸ μὲν οτροη ὧν τὲ καὶ ὀντιοτούφων οὐχ οἷον τε ἀλλάξαι 
μέλος, ἀλλ᾽, ἐάντε ἐνκαριονίοις, ἐών 18 χρωιατικὰς, ἐάντε δικτόγους ὑπόϑωνται μελῳδίας, ἐν πάσαις δεῖ ταὶς 
στροφαὶς τε x ἀντισερύφοις τὰς αὐτὰς ἀ) ὡγὰς φυλάττειν, id guoď esset mutatio secundam genus: contra 
dithyrambicos poelas et gencra et modos mutare dicit: Ot dé je z Dvonu žomxovoi zal τοὺς τρόπους μετέβαλλον, 
duoľov: 16 καὶ Bovylovs καὶ zlučťovs ἐν τῷ αὐτῷ ἀσκατι ποιοῦττες, καὶ τὰς pnehudlas ἐξήλλαττεον, τοῖε μὲν 
ἐναριιονίους ποιοῦντες, τοτὲ DA χρωμακιίκας, τοτὲ δὲ δεκτοόνοι;. Atgue melodicam mutatlonem bis duabus tan- 
tum speciebus contineri diserte docet Plolemaeus, libr. 1l, cap. 6, gui sinplici molli scalac, gaae 
duas octavas permcans guatuor tetracliordis cam proslambanomeno constat, guintum tetrachordam ovrru- 
μένων ea de causa additum "esse cantendit, ut transitus in alium modum efficeretur. [16 hov tetrachordo 
addito mutabilem eam factam esse eliam secnndum modos, gum antea secundum genera guidem muta- 
bilis, immautabilis veru secnadum modos fuisset. llaec enim dicit: Zome μέντοι, τὸ τοιοῦτο οὐστηκα (scil. 
guod tetrachordum ovrrunérov continet) παοχπεποιῆσθαε τοῖς παλαιοῖς 1103 ἕτερον (i. 6. alterum de duobus) 
εἶδος μεταβολῆς" ὠςανεὶ pre ταβολικὸν τι πρὸς ἐχεῖνο ἐἐμετάβολον. Οι' δὲ γὰρ τῷ κατε γένος μὴ učtu βάλλειν λέγεται 
τοιοῦτον», ὃ ποτέ γε κοινὸν ἔστε πάντων τῶν γενῶν" ἀλλὰ τῷ τὴν τοῦ TOrov δύναμιν. [ἴδψας ut αἰείαδηας 
generis exempla alľferam, mulalio xarú γένος est, ubi scala diatonica transit ia chromaticam: 
μεταβολὴ κατὰ γένος" 

Doria sca!a diatonica: matata in Doriam chromaticam: 


Matotlonis vero κατὰ τόνον facile spparet duo genera exstare: alteram, guando, melodiae ambita non .ma- 
tato, sonorum mntuae rationes 115 mwtantur, ut alia octavae species inde eveniat, allerumn, gaum, octavae 
specie non mutata, in alium locum melodia transit, unde hi duo eiasdem illius Doriae diatonicae scalae 


transitos in Lydium modam efficiuntur: o, 

μεταβολαὶ κατὰ 101700“ 

Matatio in Lydiam octavne speciem: Mutatio in Lydiam tensionem: 
. s | 


3.2 


κατὰ τόπον" κατὰ ῥυϑμόν. Καὶ ἡ μὲν κατὰ [μέλος] γένος μεταβολὴ γίνεται, ὅταν čtk 
ἁρμονίας εἰς χρῶμα μετωβολὴ γένηται ἢ ἀνάπαλιν" τὴν δὲ κατὰ ῆϑος μεταβολὴν ᾳ σο- 
27. καὶ ῥιϑμὸν p. 


Vides haec omnino conzruere cum iis, guae de muta4 modorúm et oclavae specierum ratione δῦμγα dis- 
putata sunt pag. 10, segg. Etenim, si systemata pas. 11 descripta iola inter se matantur, mutatio est 
secnndum tensionem, contra, si illae eorum tantum particulae, guae maiorihus notis expressne sunt, mu- 
tatio secundum octavae speciem. lIlla nostri musici utuntar, ubi carmen, sonis alicuios ant dari aut malliz 
modi constans, alius cuiuslibet itidem aut duri aut mollis modi sonis adaptant, hac vero, guando ita na- 
taram melodiae variant, ut pro dura eius scala mollem, aut pro maili duram eiasdem tensionis substituant. 
Rem accarate εἰ perspicue tractat Ptolemaeuns, gai, postguam matalionem secundum genus et matalio- 
nem secundum modum lis, guae supra exscripsi, verbis distinxit, hacc addit: 

Εἰσὶ δὲ καὶ παρὰ τὸν οὕτω λεγόμενον τόνον μειτιβολῶν — Sunt ctiam mutalionam secundum tonum, guem vo- 
δύο πρῶται διαφοραί" μία μὲν un) ἣν ὅλον τὸ μέλυς cant, duac primariae classcs: altera gua universam 
ὀξυτέρᾳ τάσει διέξιμεν, ἡ πάλιν βαρυτέρᾳ, τηροῦντες  melidiam acatiore tensione percurtimus, vel rursas 


4 x »ὕἤ, , Η 3 

τὸ διὰ παντὸς τοῦ εἴδους; ἀκόλουθον᾽ δευτέρα δὲ, za © 

. , sx ’ JA # 

ἣν οὐχ ὅλον TO μέλος ἐξαλλάσσεται τὴ τάσει, μέρος δέ 

4 “ 3 4 “οφωῳω 3) x 

τε NUDOU τὴν ἐξαρχῆς ἀχολουϑίαν" διο χιιὶὶ καλοῖτ ay 

ὃ 

s x z a» - „ » 

αὕτη τοῦ μέλους μᾶλλον, ἡ τοῦ τόνου μεταβολή, Kar 
ὃ . » > , 4 s) 344) € , 

ἐχείνην μὲν vao οὐκ αλλάσσετίε τὸ μέλος) ἀλλ 0 διολου 

τόνος" κατὰ ταύτην δὲ τὸ μὲν μέλος ἐκτοέπεται τῆς 
, e ΄ > e , 2443 € et 

οἰχείας τάξεως, ἢ δὲ τασις οὐχ ὡς τάσις, «λ΄ ὡς ἕνεκα 

Σ - a , 

τοῦ μέλους. ὅϑεν ἐκείνη μὲν οὐκ ἐμποιεῖ ταῖς αἰσϑθή- 


graviore, servato lamen totius speciei οτήϊπε: altera 
Vero, gua non toti melediac, δε pacti tantammodo 
eius alicui diversa a prislíno cursu lensio tribuitar: 
guare melodiae matatio polius haec vocetar, guam 
tensionis. Per illam enim melodia non variatar, sed 
universa tensio: per hanc vero melodia movetur gai- 
dem a proprio ordine, negue tamen elas tensio, gua 
tensio est, sed melodiac causa: itague illa non ef- 


ficit, aut diversus scalae gradus sensibus pezcipiatur, 
(eo enim solo melodiae indoles variatur), sed diver- 
sitas tantum acuminis et gravitalis: haec vero efficit, 
at gnasi excidat sensus e consuela et exspectata 
melodia, guaum magna guiJem ex parle prior curšus 


0801 φαντασίαν ἑτερότητος τῆς χατὰ τὴν δύναμεν, ὑφ᾽ 
ἧς κινεῖται τὸ nos, ἀλλὰ μόνης τῆς κατὰ τὸ ὀξύτερον 
ἥ βαρύτερον" αἴτη δὲ ὡςπερ ἐχπίπτειν αὐτὴν ποιεῖ 
τοῦ συνήθους καὶ προςδοχωμένον μέλους, ὅταν ἐπὶ 
πλέον μὲν συνείρηται τὸ ἀκόλουθον, μεταβαίνη δέ 
που πρὸς ἵτερον εἶδος, ἤτοε κατὰ τὸ γένος, ἤ κατὰ — continuetur, interdum vero ad aliam specicm transeat, 
τὴν τάσιν. aut secundum genus, aut secundum tensionem. 

ltague guam supra matationem secundam octavae speciem vocavi, ea bic κατὰ τὸ μέλος a Ptolemaeo vo- 
εἴας, gai contra alteram, guae est mutatio secundum tensionem, μεταβολὴν κατὰ τόνον vocat, lta Por- 
pbyrias guogue in commentario ad Ptolem. lib. I, cap. 7 haec dicit: INÚ δὲ περὸ τῶν κατὰ τοὺς τόνους 
μεταβολῶν ῥητέον (i. e. de totarum scalaram in diversas tensiones mutalione)" οὐδὲ gro περὶ τῶν μεταβολὼν 
τῶν κατὰ γένος, οὐδὲ μὴν τῶν κατὰ τὸ μέλος, αλλὰ τῶν κατὰ τοὺς τόνους, ἐξ ὧν OÚITNNA πᾶν συνάγεται. Atgue 
illo loco Ptolemaeus apte coniangit mutalionem secundam octavae epeciem com mutatione secnndum 
genus, guum per utramgue vere mutetur natura atgue iadoles (1903) carminis, guod per mutationem se- 
cundum tensionum io aliam tantum locum transponitur. Recte igitar ab hvius scriptionis auctore praeter 
mutationes κατὰ γέρος εἰ κατὰ čudnoôvy daae illae diversae inter se modoram molationes statuuntur, altera 
κατὰ τόπον, i 6. matalio secandam tensionem sive voczis locum, gua modas a gravioribus ad acatiores 
sonos (et vice versa) trauspouitury id guod verba vrarosdň et μεσοειδὴ indicant, de guibus ride sect. 63 
et 61, altera κατὰ ήϑος, i. e. secundam natoram et indolem melodiae, gaa iotervallorum mutuae rationes 
molantur. Ceterum, guamvis bene se habeat haec mntalionum secandum moda distiactio in dno genera, 
tamen cave dicas, Dionysium non satis accurate de hac re disputasse, guod commani nomine mutationis“ 
κατὰ τρόπον ambo complexus sit. Eterim apparet, mutatione secundam tensionem plerumgue ipsius me- 
lodiae naturam motari, et alteram inde mutationis genus cífici, guod est secundam octavae speciem, prae- 
sertim ubi voce humana ulimur.. Ouam enim vox melodiam commode canit in Ďduri modo, eandem in 
modo Adari aut canere propter nimiam gravitatem vel nimium acumen ommino non poterit, ant, si potest, 
ob eandem causam longé aliler ac priore modo afficiet auditores: vunde tensionis mutatione facta plerumgae 
ipsa melodia guogue mutanda est, id guod Ptolemaens bnnc in modum optime exposait libro 2, cap. 7: 
Οὐδὲ γὰρ ἔνεκεν τῶν βαρυτέρων ἤ ὀξυτέρων φωνῶν εὕροιμεν av τὴν σύστασιν τῆς κατὰ τὸν Tórov μεταβολῆς 


“ 


μὲν, 18] ἔστιν, ὅταν ἐν αὐτοῖς τοῖς τετραχόρδοις τὰ ἤϑη τῶν ορϑόγγων τὴν 


μετάπτωσιν λαιβάνη" τὴν δὲ χατὰ τύπον, ὅταν ὁ τόνος ἐκ τῶν ὑπατοειδῶν 
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γεγενημένην, OTOLE πρὸς τὴν τοιαύτην δικφοραν ἡ τῶν ὀργάνων Obuv ἐπίτασις ἡ παλὲεν ἄνεσις «παρκεῖ, μηδεμεᾶς 
. -ὠ s ᾽ 2 A v? s € e % - , » - Σς ᾿ 

γε παραλλαγῆς πεοὶ τὸ μέλος «ποτελουμένης, ὁτὰαν ολον ομοίως VITO τῶν βκρυφωνοτέρων ἢ τῶν οξυφωτοτέρων 
> - 23. 13 ᾿ s. 4 . 4 ΠῚ ᾿] x ,. 9 4 «. 3. ᾿ ᾿ 

ἀγωνιστῶν δικαπερκαίνηται" αλλ ἕνεχ τοῦ κατὰ τὴν μίαν φωνὴν τὸ αὐτὸ μέλος ποτὲ μὲν ἀπὸ τῶν οξυτέρων τόπων 


> , 3 - N , ἢ --» fa 3 “ὦ ο -. s V. zas? J Ἢ 
ἀρχόμενον ποτὲ δὲ (πὸ τῶν βαρυτέρων, τροπὴν Tiru τοῦ ἡϑου: ἀποτελεῖν" τῷ μηκχέτε πρὸς ἑκάτερα τὰ πέρατα 


- .. ᾿ - - sú - , « « 9.2} 2 , 
τοῦ μέλους συναπιρτίζξεσθϑαι TU τῆς φωνῆς ἐν ταῖς τῶν TOVOV ἐναλλαγαῖς" udá ἀεὶ προοχαταλήγειν, ἐπὲ μὲν 


θάτερα τὸ τῆς φωνῆς NÉDUZ τοῦ τοῦ μέλου:" ἐπὶ δὲ τὰ ἐναντία τὸ TOU μέλοις πέρας τοῦ τὴς φωνῆς" wste τὸ 


ἐξαρχῆς ἐφαριίόσαν τῇ διαστάσει τῆς φωνῆς μέλος, πὴ μὲν ἀπολεῖπον. ἐν ταῖς μεταβολαῖς, πὴ δὲ ἐπιλαμιβώνον, 
ἑτέμου ἤϑους φαντασίαν παρέχει ταῖς ἀκοιες, 

Restat ut ceteroram scriploruin sententias de matatione afferam, yuam discrepare ab hoc scriplore 
in nonnullis videontur. Sunt illi Euclides (ρος. 20 et 21) cum Nanuele Bryennio (pas. 390), gui 
eum ad verbum io kis exscripsit, | stit UCapella (paz. 139, Meib.), Bacchius (pas. 13 et 14), 
dguibús ea adďenda suuť, guse huius scrintianis auclor, secl. 65, diversa al hoc loco, guippe ex alio, 
ut videltur, scriptore desunipta, docet. Ňam Aristoxenus, cuius definitivnem mutationis supra attali, 
prseterea non tangit rem, nisi μὰς. 7, δὲ hoc tantum dicit, non ab omnibus modis in $wnes fieri transilum. 

Algue prímum δ τε ὡς seplem enumerat κειαβολάς, guarunt tres sunt rhytimicae, melodicae hae 
guatuor: zerizn, OVOLKHCUEŇ ver TLOTOV, Kura 1905. Cum eo ceteri conscnitunt, nisi guod rhythmicas 
cuncti, Ánonymiue eliam guartam, duse esl κατὰ 7903, omiltentes, hic tria tantum Seacra, religui 
gustuor slatuunt. Praeterea tertia, guse zara 190701 apud Daätichiu m: est, Torx alb lis sive χαιὰ τόνον, 
yuarta, ab šllis vocala zasa Ἶ9ος, ab Euclide κατὰ nežoroviar, 3 Martiano transitus per modulatio- 
nem vocatur. Hanc vero posiremam non recte inter genera mutativnis enumerari, sed totius eius 
definitionem potius conlinere ex lis apparel, guae explicalionis causa illi scriptores adJunt, non regulas 


aliyuss modulandi, sed effeclum mutotionis ja universum exhibentes. Etenim Ďacchius dicit: Jú de 


χατὰ τὸ 1,903 (μεταβολὴ τί ἐστι»): ὅταν 24 ταπεινοῦ εἰς μι) κλοπροεπές, ῇ ἐξ Tovzov καὶ σύννου εἰς παραχεέχι-- 
τηκὸς γένηται ατιϊδηθ5: Per modulationem (fit transitus), guum ex alia specie modulandi in aliam 
desilimus, vel guum a virili cantilena transitus in foemincos modos fit. Euclides cum Manuele: Κατὰ 
δὲ μελοποιΐαν γένεται pevidokr, ὅταν ἐκ δικοταλτιχοῦ OManuel cum noonullis Euclidis codd. pol petara διω- 
στηματιχοῦ) ἤϑους (e sublimi atuue incitato) εἰς συσταλτικὸν (in molle) ἡ ἡουχαστικὸν (tťanguillum) ἡ ἢ ἐξ ἡσυ- 
χαστιχοὺ εἴς τι τῶν λοιπῶν ἡ μεταβολὴ γίνηται, — gui cantilenae characteres ῃγδοίεγοα non solum meledicis 
sed eliam rhythmicis matativnibus et efficiuntur et variantur, uude Aristides pos. 13 dicit: τρόπος δὲ 
ὡς ἁρμονίας» xt puDnonovias τῷ γένει τρεῖς" συσταλτικὸς, δικσταλτικὸς ᾿ ἠουχαστιχος, Haec igitur METEO 
prelonosiav sive χατὰ ἤϑος mutalio, guum mutatio per se esset, in generibus eius enuinerandis orittenda 
ab illis scriptoribus eral, et recle omissa est ab hoc scriptore sect. 65. — ltague supersunt hae tres: 
γενικὴ, τονικὴ, συστηματιχή, gnarumm guum priores duas illi scriplores ita explicent, ut illam a diatono 
in aliud genus, hanc e Dorio vel Plrysio in alium modum fieri dicentes non discrepent ab lis, guae 
supra de bis mutationibus dispulata sunt, de sola κατὰ σύστημα mutatione dicendum adhuc restat, guam 
a religuis κατὰ τόνον mulationibus, elsi proprie non diversam, ca de causa secrevisse illi videntur, guod 
et usitatissimum earnm genus erat, et, propter tetrachordi synemmenon usum, anius scalae ambita 
continebalur. Hic enim est transitus in guortam superiorem ut ab A molli ia Dmolle et retro, gui 
omniam palcherrimus esse veteribus videbatur, ὡς οὐχ οὕτω, ut Ptolemaeus ait libr. 1[, cap. 9, τῆς εἰς 
τοὺς ἐφεξῆς τόνους μεταβάσεως τιρόξφορον TOLOVONS τὴν μεταβολὴν, ὡς τῆς εἰς τοὺς ταῖς πρώταις διαφέροντας 
ουμκφωνίαις, i. 6. guia transitus in propinguos modos non tam gratam mutationem efficit guam transitus 
in 608, φαΐ primis consonantiis (i. e. intervallis diatessaron et diapente) inter se distant. Elficitur haec 
matatio, 0r«r, ut ait Euclides, ἐκ ovrugňs εἰς διάξευξεν ἢ ἀνάππλιν μεταβολὴ γένηται, guocum praeter 
Aaonymum hanc Martianus guogue consentit, dicens: guum de conivnetis ad divisas transitum facimus. 
Ouac vero ante haec verba leguntur: uť a principali principalium, si forte in subprincipalem aut in aliud 
fortc systematum, guum non intelligatur, cur harum chordarum mentio hic flat, corrupta videntur, sane 
eliam in Remigii Altisiodorensis commentario: v. Gerberii δεῖ. eccl. 1, ρος. 78. — Bacchbii verbis: 
ὅταν ἐκ TOV Sova συοτήματος εἰς ἕτερον σίοτημια ἀταχωρήση ἡ μελῳδία, ἑτέραν μέσην κατασενάτουσα, non 


»’ 
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μεταβῇ εἰς Tú μεσοειδῆ᾽ ΄ τὴν δὲ χατὰ ῥυθμὸν, ὅταν ἀπὸ τοῦ ὑποκειμένου 
ῥὠυϑμοῦ εἰς ἕτεοον ἡ μετάβασις γένητα. 28. Ἢ Φυύγιος ἁομονία πρωτεύεε ἐν 


27. μεταβολὴ εἰς B., μεταβολὴ εἰς Pp μεταβὴ čs P. 


unus ille in guartam, sed guilibet transitus indicatar, unde vix poteris dicere, guemadmodum a muľa- 
tione κατὰ τρόπον haec definitio differat. [ta Plutarchus guogue, cap. 33, loco supra in anaotatione 
sd sect 2 allato, συστημπκτικὴν μετεβολὴν universam melodicam mulationem videtur vocare. Ex his 
igitar veternum testimoniis anpparet, meladicam matationem duplicem esse, aut modi aut generis, hanc 
vocari μεταβολὴν κατὰ γένος. illam et χατιὶ τρόπον, et χατὰ ἤϑος, εἰ χατὰ μ"λος, et χει ὰ σύστη U, et κατὰ 
“ὦνον, et κατὰ τόπον, sed ita, ut haec poôsirema meram tensionis mutalianem iadicet, guae tamen etiam 
verbis χατὰ τόνον ἐπε ám indicalur, pracsertim nbi vocibus χατὰ μέλος, τρῦ: ner, 1903 opponitur: deinde 
VOCe κατὰ OLOTNUU pleramgue eam modi mutationem signilicari, guae est in (uartam aut superiorem aut 
inferiorem: denigue vocem κατὰ 90: ita guogue nonnunguam usurpalam esse, ut omnia mutalionis 
genera compleclens eas gaogue indicaret, guac sunt znrú γένος eb zara ῥυθμόν,  Celerum metabolen 
etiam douosnr nonnungnam vocatam esse, Phrynichus testis est, gui in praepar. soplist. s. v. donojm 
CBekkeri anecd. pag. 15), lia proprie dislinzui eas dicit, ut metabole sit modorum muľalio in 
uno carmine, harmose vero, δὶ diversa diversis harmoniis adaptata cormina scse excipiant: haec 
enim dicit: n μὲν γὰρ μἐτιβολή čutiv ἐξ ὁμοίου τόνου εἰς ἀνόμοιον μετα peš, οἷον εἴ τις ἐν ἐνὶ ποι u e16 
N κοούματε τὴν μελοποιῖκν (corr. pelodier!) τυχὸν zlúviov ovonr, Ὑποδώριον ποιεῖ, μιγνὺς τὴ “Ιωοίω τὴν 
Ὑποδώριον" ἀρμογὴ δέ ὅσιιν, ὅτων αὐλήσας τὸν Φρύγιον τόνον, καὶ ἐκτελέσας TO TE Gun zad τὰ κρούματα 
τελέως, κεθαριιόττήταε εἰς ἕτερον T0rov, Tnogovinor ἢ «Τύδιον ἡ τινὰ τῶν τριτκαίδεκες ἁρκονιῶν" δύναται δ᾽ 
ἂν καὶ ἡ μετι βολὴ úouosn καλεῖσθαι. 

Verum de rhythmicae mutationis variis generibus minus perspicae a veteribus disputalum est, at 
certi guidguam inde elici posse non videatar. Elenim Bacchius haec tria hnius mutationis statait 
genera: 1, κατὰ ῥυϑιιόν, ὅταν ἐχ χορεέου el: g ἤ εἴς τιτα τῶν λοιπῶν HELI, ubi lacunam verbo ἴαμβον 
Meibomius ezplevit: 2, χατὰ ῥυϑμοῦ ἀγωγήν, ὅταν ὁ ῥυθμὸς ἀπὸ ἄφσεως ἡ θέσεως zérnvu“ ὃ. κατὰ ῥυϑμο- 
nodas θέσιν, ὅταν ὅλος óvBuos κατὰ βάσιν ἡ" κατὰ διποδίαν γένηται" guae omnia sunt obscarissima. Paallo 
plas proficiler lis, 4086 Aristides tradit P328: 42: sírvoviae δὲ μεταβολαὶ κατὰ. τούπους δεχατέσσσηι; 
(vel δώδεχα, ut legitar i 1a Lipsiensi et Oxoniensibus codicibus): XT ús vy NY“ κατὰ λόγον ποδικὸν, ὅταν ἐξ 
ἑνὸς εἰς ἕνα μεταῤβιένη λόγον, ἢ ὅταν ἐξ ἑνὸς εἰς πλείους, ἡ ὅταν ἐξ ἀσυνθέτου εἰς μικτὸν, ἡ ἐκ κριτικοῦ εἰς 
ἄλογον, ἡ ἐξ losov εἰς ἄλογον, ἡ ἐκ τῶν ἀντιϑέπει διαφερόντων εἰς ἀλλήλους, ἢ ἐκ μιχτοῦ εἰς μικτὸν. 
Meibomius, gui omnibus his membris, pacticula ἡ inler se distinctis diversa matationis genera in- 
dicari patabat, ἐννέα pro δεκατέσσαρας corrizere voluit. Malim dvo scribere, at alteram genus sit κατ᾽ 
ἀγωγήν, aiteram κατὰ λόγον ποδικύν, ἜΝ diversis modis fieri Aristides contendat, guum [15 guae 
seguuntor omnibus varii ab aliis ia alias pedam rationes (λόγους nodixovs) transilus indicari „videantur. 
Etenim guam ἀγωγὴ ῥυθμική, οἱ psullo antea ab Arisltide expositum est, sit χρόνων τάχος 9 βυκδύτη 6 
οἷον ὅταν τῶν λύγων σωζομένων, οὕς αἱ θέσεις ποιοῦνταε πρὸς τὰς ἄροξις,) διαφόρως ἑκάοτου zL0rov τὰ 
Tre 601 προφερώμεθα, spta inde efficitur rhytbmicae mutationis distributio in dao genera, gnorum altero 
tempas (Tempo nostri dicunt) tantummodo mutatar, ut non mutatis iensarae ralionibus, modo len- 
tius modc celerius procedat cantilena, altero rhytlmus ipse, sive ipsae mensurae raliones variantur, ut, 
guae mensurae guatuor habebant ictus, duos accipiant vel tres, vel guamvis aliam rbythmicam divisionem. 

28. Phrygii modi et tibiarum inventorem Hyasnidem alii esse dicunt, alii Marsyam, Hyaznidis filium. 
[ta Hyagnidem marmor Pariam, epocha 10, regnante Athenis Erichthonio, anno 1506 ante Clr. n.: 
"Tayms 0 Φρὺξ αὐλοὺς πρῶτος evoev ἐγ ΚΓΩ]α[ἥναῖς πόλει 17]: Φρ[υγέας, καὶ τὴν ἁρμονίαν τὴν χαλ]ου- 
μένην Φρυγιστὲ πρῶτος ηύλησε" Athenaeus, libr. 14, pas. 621, b: O δ᾽ Apiaroševos τὴν εἴρεσιν αὐτῆς 
(scil. Phrygiae harmoniae) Tayride τῷ Dovýi ἀνατέϑησιν. Plutarchus de mus., c. δ: Alešarónoc ἐν τὴ 
συναγωγὴ τῶν πιρὶ Φρυγίας — Ὕαγνιν πρῶτον αὐλῆσαε, εἶτα τὸν τούτου υἱὸν Maoovav, εἶτ᾽ Ὄλυμπον, guae 
τερεϊππίατ cáp. 7: Apuleias, Florida, pas. 113, Biponi: Hycgnis fuit, ut fando accepimus, Marsyag 
tébicinis poler ct magister, rudibue adhuc musicae saeculie, solus anic zlí: ssts cuwére. Contra 
Marsyam Hysgnidis pleramgue. Olympí ab Apollodoro, Oeagri. ab Hygsino (fab. 165) filium vocatam, 
tibiaram iaventorem dicont Suidas, s. v: Es τοῖς χρόνοις τῶν Ιουδαίων κριτῶν καὶ Μαρσύας ἐγένετο 
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τοῖς ἐμπνευστοῖς ὀργάνοις" μάρτυρες οἱ πρῶτον εὑρεταὶ, Μαρσύας xai Tayvis καὶ 
. P e € -—- ’ ΜΞ ΄ , . 9 
Ὄλυμπος. οἱ Dovyes. Οἱ ὑδραῦλαι μόνοις τούτοις τοῖς τρόποις χέχρηνται, οἴπερ εἰσὶν 


28. τον 7015 μόνοις; τοῖς Par. 


úž 


-— 


σοφός" ὅςτις ἐφεῦρε διὰ μουσικῆς αὐλοὺς ἀπὸ καλόμων καὶ χαλκοῦς εἰ A polloč. I, 4, 2: οὗτος (Marsyas) 
γὰρ εὑρὼν αὐλοὺς, οὺς ἔῤδιψεν ᾿Αϑηνᾷ διὰ τὸ τὴν ὄψιν αὐτῆς ποιεῖν ἀμορφον, TAJev εἰς ἔριν περὲ μουσικῆς 
Haaliosy: guae notissimae fabulae de abieclis a Ďlinerva tibiis et de certarine inter Marsysm et Apol- 
line saepissime narrantur. Tibiis anligaiorem syrinzum usvm fuisse, et i. eo Marsyae inventum coo- 


- sistere, ut, gui soni aniea multis conianctis fistulis efficerex:tur, eos ex uno instramento primus ille 


eliceret, Diodorus Siculus dicit, libr. 3, cap. 58: Kai τῆς μὲν συνέσεως (scil. Marsyse) τεκμήριον 
λαιιβάνουσε τὸ ptunannďu: τοὺς φϑόλγου; εἧς πολυχαλάμου σύριγγος, καὶ μετινεγχεῖν čul τοὺς αὐλοὺς τὴν 
ὁλὴν ἀὐπονίαν, Alii etiam syringas ab eo inventas ἐββε tradunt, ut Metrodorus apud Athenaeum, 
libe. 4. neg. 184, a, alii solas illas, ut Euphorion spud eundem, eodem loco. — Olympí nomen duo 


Phrysii tibicines gesserunt, guorum alter DMarsyae discipulus fuisse, alte“ temporibas Midae, Gordii 


filii, vixisse dicitur. De Marsyae discipulo Suidas dicit s. v. ξυναυλίαν πενθησωμενγ Ὀλίμπου ropu 
(desumptis ex Aristoph. eguitt. v. 9): Ὄλυμπος αὐλητῆς γέγονε Mugovov u eBrtňs, eumgue non solam 
tibicinem, sed eliam poetam et citharoedum fuisse tradit s. v. Ολυμπος: Ὄλυμπος, Mulerozs, Mvoos, 
αὐλητὴς καὶ ποιητὴς μελῶν καὶ ἐλεγείων, ἡγεμών τὲ γενόμενος τῆς κρουμακτικις μουσικῆς καὶ τῆς διὰ τῶν 
αὐλῶν. “αϑητὴς καὶ ἐυώσπενος ΔΙαυσίου, τὸ “ἕνος οντος Σατύρου, ἰχουστυῦ δὶ χαὶ παιδὸς 'χά;νιδος" )Ἔἔγονε 
δὲ πρὸ τῶν Towixov ὁ Ὄλυμπος, unde non diversus ab hoc honio indicar. videtur lis, guae statim 56- 
guuntar: Oivuno: ὃ τοὺς vôsOV τῆς κιϑαυ,, δίας ἐκθεὶς καὶ διδάξας.  Hunc auogue tibiarum inventorem, αἱ 
nostro loco faclum est, a nonnullis habilum fuisse Strabo testis est, libr. 10, c. ὃ, pag. 410: xai Tee 
ληνὸν χαὶ Maoovav, καὶ Obvunov συνάγοντες εἰς čr, χαὶ εὑμετὰς αὐλὼν ἱστοροῦντες, πάλιν χαὶ οἵτως τὰ 
Διονυσικικὰ καὶ τὰ Φρύγια εἰς ἕν συμφέρουσι. De ianiore Olympo haec dicit Suidas s. v: ᾿Ολυμπος 
Φυὺξ, νεώτερος, αὐλητὴς γεγονὼς, ἐπὶ ΑΙδον τοῦ Γορδίου. Eum e prioris Olympi aut familia aut schola 
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prodiisse, Plutarchus narrat, de mus. c. 7: εἶναι δὲ τὸν Ὄλυμπον τοῦτον φασιν ἕνα τῶν ἀπὸ πρώτου 


Ὀλύμπου, τοῦ Magrčov. ϑεᾶ guum utergue sd remolissima teinpora pertineat, non miram est, guod 
saepissime confunduntur, ut e Plutarchi c“p. 7 iotelligitur, coll. čap. 5: negue ia ceteris locis, abi 
Oiympi mentionem ille fucit, et varia οἵ musicae artis inventa tribuit, capp. 1L, 15, 29, satis ligaet, 
utrum eoram dicat. De eo Olympi invento, guod prae ceteris memorabile est, enarmonii dico generis, 
infra dicetur ad sect. 52. Ceterum e carminibus eius servata nonnulla exstilisse etiam usgue ad Ari. 
stotelis tempora, hic testis est, dicens de iis, polit. libr. 8, cap. δ: ταῦτα γὰρ δμκολογουμέτως ποιεῖ τὰς 
ψυχὰ; ἐνΘθουσικατικάς,  Minoris autem momenti testimonia huius rei sunt, guae de Olympi melodiis legun- 
tur apud Pseudoplatonem in Ďlinoe, pas. 318, b: ἔτι καὶ νῦν nova λοιπὰ, ὡς ϑεῖα Ora, et apud 
Plutarchaom de mus. c. 7: οἷς súv χρῶνται οἱ Ἕλληνες ἐν ταὶς ἑορταῖς τῶν ϑεῶν. 

Ouae. de variis variorum iostramentorum scalis hac seclione dicuntar, guum non nisi cogaita 
modorum veteram ratione salis intelligi possint, nonnalla lis, guae de hac docirina Ρ98: 3—4 et 
9—11 atriclim disputata sunt, bic adiiciam. Gentium enim Graeciac εἰ Asiae minoris aliae alios 
modos inelodiis suis subiicere solebant, ut etiam hodie populorus οἷ dučís scalis masis gu:m mol. 
libus, súiú uis magis guam illis modulando vlanlur. Cuiusmodi veteram guogue modorum discri- 
mina erani. aui, anum longe diversam inter se nalaram algue vim habuisse ab omni. antiguitate 
dicantur, non totarum scalaram tensionibus inter se diílerebant, sed semilonivrum pôlius diversis sedi- 
bus, guibas longe diversi inter se melodiarum cursus efficiuntur, unde Heraclides Ponticas aspud 
Athenaeum libr. 14, pag. 626, d. dicit: τὴν οὖν ἀγωγὴν τῆς μελῳδίας, ἣν οἱ 4ωριεῖς ἐποιοῦντο. 
Δώριον ἐκάλουν ἁρμονίαν, Οαδπι senientiam praeclare tuitus est Boeckhius, de metr. Pind, pas. 217—225, 
praeter alia srgumenta Heraclidis verba afľerens, guae leguntur |. 1. nag. 625, d: καταγρονητέον οὖν 
τῶν τὰς μὲν κατ᾽ εἶδος διαφορὰς οὐ δυναμένων θεωρεῖν, kelová SN δὲ τῇ τῶν φϑο; "ων ὀξύτητι καὶ 
βαρύτητι. [ἴλησα non de guindecim modis, recensilis pag. 4, hic agitar» sed de pag. 9 descriplis, septem 
octavae speciebus. Ouas ubi accaratius examinayeris, primam reperies, non plures his septem excogitarí 
„posse, nisi Aristoxeno repúgnare velis, dni haec dicit Ρ45: 54: ἐν παντὶ δὲ γένει ἀπὸ παντὸς φθόγγου 
διὰ τῶν ἑξῆς τὸ μέλος ἀγόμενον, s καὶ čnč τὸ βαρὺ, καὲ ἐπὸ τὸ ὑξὺ, ἡ τόν τέταρτον τῷ ἐξ τῆς διὰ τεσσάρων, TI 
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ek: Ὑπερλύδιον, Ὑπεριάστιον, “Λύδιον, Φρύγιον, Ὑπολύδιον, Ὑποφρύγιον. οἱ 
δὲ χιϑαρῳδοὶ τέτρασι τούτοις. ἀριιόξονται"' Ὑπεριαστίῳ,  dvôív, ὙΨἙπολυδίῳ, 


τὸν πέμπτον διὰ πέντε σύμφωνον λαμβάνεται" ᾧ δ᾽ ὧν μηδέτερα τούτων οὐμβαίνη, ἐκμελὴς ἴστω οὗτος πρὸς 
ἅπαντας, ἐν οἷ; συμβέβηκεν ἀουμφώνῳ εἶναι κατὰ τοὺς εἰρη μένους ἀφριϑιιούς, guod praeceptum reperitur 
eliam pas. 29 et pas. 61: negue diversum proprie ab eo est, guod lesituť pas. 65: ἐν δικόν ôž πτοία 
τονιαῖα (tria toni intervalla) ἑξῆς τεϑήοεται"" τιλείω δ᾽ οὔ" ὁ γὰρ τὸ TELUNATOV τονιαἴαν δυίζων φθόγγος οὔτε 
. τῷ τετάρτῳ διὰ τεσσάρων, οἵιε τῷ πέμπτῳ διὰ πέρτε συμφνήοει.  Ouamcungue enim scalam diversam ab 
illis septem fingas, eam huic praeceplo adversantem reperičs, velut has: | 


σ΄. 7 ., 
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guarum prior a sono f, altera a sono c neguc ad diatessaron, negue ad diapente consonantiam ascendit, 
unde utrague guatuor toni intervalia conlinua conotinet. Vides, eas raliones, guibus hodie molles scalas 
ascendendo plerumgue canimus, Graecis non esse probalas. Deinde facile spparet, etiam harum septer 
miňus uliles ceteris esse Hypolydiaia et Nixolyliam, guarum illa a prímario suo sono (f) non ascendit in 
intervallum diatessaron, haec a suo (A) nonin intervallum diapente, guum ceterae ďuiague utrogue hoc in- 
tervallo instructae multo suaviores et utiliores sint ad modalationem. ltague consentaneum est, has duas, guae 
<nostris sensibus displicent, ne veleribus guidem probalas esse, gul, guum nulli systematis sono in- 
tervalla diatessaroa et diapente simul dcesse velleu, certe primarium cius sonum, ad Juem, guasi " 
ad fundaientum, melodiam semper reduci necesse est, neulro eorum carere passi sunt. Atgue hoc 
indicatam guogue ab Aristoxeno videlur. gai resulae illi, guamm modo exscripsi, haec stalim addit 
p38- M: οὐδ᾽ ἀγνοεῖν (adiice δεῖ cam Den vsio), ὅτι ova ἔωοτιν κ«ὑταάρκες τὸ εἰν πένον 1003 τὸ ἐμ ελῶς 
συγκεῖσθαι τὰ συστήματα ἐκ τῶν δικστηπάτων" οὐδὲν γὰρ κωλύει, συϊκφωνούντων «ὧν χ95)}:» mer Tor: 
εἰρημένους ἀριϑιοὺς ἐκμελῶς τὰ συστήματα συνιοτίνει, His enim verbis aperte: detrahitur alignid ab usa 
earum seplem specieram, guae secundum prius praeceptum solae statuuntur. Cerle et hodierna et 
priorum saeculorum musica omuino probatur, illas duas species prope inutiles esse. Etenim si gucmyis 
o musicae artis peritum iuterrogaveris, ďuae octavae species praeter mollem et durum modum, gaibus 
solis novissima mosica ulilur, et adliberi possint, et in hymnis ecelesiasticis adhibiti siat, Mixolydium 
modum (hodiernis utens nominibaus) respondelit, et Plrygium et Doriam, gui Graecis sunt Hypophry- 
gius, Derius, Pärygius. Verum Nixolydii usus, gucm Hlypophryzium recentiores vocant, omnino nullus 
est: de tiypolydii, Lydií a recentioribas vocatí, parcissimo usu infra dicetar. 1lorum isitur guingue 
modoram raliones ut in ocalos cadant, eos additis et veteribus et recentioribus nominibus et nonnullis 
nostrae musices exemplis bic describo, item ea pauca veteris musicié exempla adiiciens, guae aetatem 
talerunt, Pindaricam, ut putatur, meľodiam, guam Boeckhius dedii, 1. 1, pos. 205, et Dionysii et 
Mesomedis hymnos, a me nuper editos. Recentiora nomina guemadmoJum e veteribus παῖδ sint, in 
extrema hbac annotativne cxpooetur. 


Veterum nomina et cxempla: | Recentioram nomina et exempla: 


Mollis, sive Aeolius: Exempla ubi- 
guc. 


Hypodorius: Exerci- 
talivnes cazendi, ab hoc 
scriptore exhibilae secit. 
80 et 8L. 


Hypophrygias: Me- 
somedis hymnus in Ňe- 
mesin. 


Mixolydias: Gelobet seyst du, Jesu 
Christ. — Veni creator spiritus. — Dies 
sind die heilgen cehn Gebot. — Exor- 
dium Hšadeliani chori ia Juda Ďlacca- 
- baco: Hôr wne, o llerr. 
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Ἰαστίῳ" οὐ δὲ αὐληταὶ čara Ὑπεραιολίῳ, Ὑπεριαστίῳ, Ὑπολυδίῳ, dvôlu, 
Φρυγίῳ, Ἰαστίῳ, Ὑποφρυγίῳ: οἱ τοῖς ὀρχηστικχοῖς προςήκοντες μουσικοὶ ἑπτὼ 


28. ᾿Ιωστίῳ, T τοφουγίῳ repetuntur in DP. — μουσικοῖς p. 


Phrygius: O Faupt voll Hlut und 
Nľunden. — Christus, dor una seelig 
macht. — Ľrbarm dich mein, o Herrce 
| Gott. — Hôadelii chorus in Samsone: 
ἢ Hor, Jacobs Gott. — Eiusdem chorus 
in Juda Maccabaco: Du sinkst, ach 
armes Israel. 


Dorias: Pindari Py- 
thium carmen 1 — 
Dionysii hymni in mu- 
sam et in Apollinem. “ 


Dorius: JFir glauben alľ an Finen 
Gott. — Durch Adams Fall ist ganz 
verderbt. — Mit Frieď und Freuď fahr 
ich dahin. — Carmen puellae filum tra- 
hentis in Haydnii guatuor anni partibas. 


Lydias: Duras, sive Tocius: Exemnla ubigue. 


Gentium nomina ad modos masicos signandos adlibita itidem guinane saepissime in veteribas seripto- 
ribus reperiuntur: Dorium, Phrygium, Lydium, lonium, Aeolium: raro sextum Locricam. 
Oaorum guum privra tria coznomines oclavae species, Doriam, Plrvgiam, Lydiam, habuisse iis ipsis 
nominibus satis intelligatur, de ceteris tantúm guaerilur duabus speciebus, Hynodoria et Hypopbrysia, 
et de tribus modis Aeolio, lonio, Locrico. Algue primum guidem Hypodoriam speciem Aeolio modo 
tribuendam esse, Doeckhins, l.1. poz. 223, probavit ex iis, guae zpud Athenaeum lezunlur, pg: 621, e: 
To δὲ τῶν diolémv ἤϑος ἔχει τὸ γαῦρον καὶ ὁκῶδες" — διὸ καὶ περιέχουσι τὸ τῆς Ὑποδωρίου καλουμένης 
- ἁρμονίας ἦθος" αὕτη γάρ ἔστε, φησὶν ὁ “Πραχλείδης, ἣν ἐκάλουν. Αἰολίδα" ὡς καὶ “Ἰῶσος ὃ Ἑρμιονεὺς ἐν τῷ 
εἰς τὴν Ἑριιόνε dňuntpa ὕμνῳ λέγων οἷτως" Ζ ἀματρα μέλπω κὖφαν τε Κλυμένοιο ἄλοχον Ne- 
λίβοιαν, ὕμνων ἀνάγων Αἱολέδ᾽ ἅμα βαορίβοομον ἁρμονίαν" ταῦτα δ᾽ ἔδουσι πάντες “Γποδωρια 
τὰ μέλη" ἐπεὶ οὖν τὸ μέλος ἐστὶν Ὑποδώριον, εἰκότως “ϊυλίδα φησὶν εἶναι τὴν ἁρκονίαν ὃ «Δἄσος" — et 
p38: 620, 4: πρότερον πὲν οὖν, ὡς: ἵφην, “ολίδα αὐτὴν ἑκάλουν, ὕστερον δὲ Ὑποδώριον, ὥςπερ ἔνιοί gaoir, 
ἐν τοῖς αὐλοῖς ἐειαχϑκ: τοιέσκντες αὐτὴν ὑπὸ τὴν εἸώοιον ῳπονίννς — Eandem Locrico (uogue tribuendam 
esse docent Euclides, pag. 10: #donov (scil. εἶδος τοῦ διὰ πασῶν) τὸ ὑπὸ βαρυπύχεων περιεχόμενον, 
οὗ πρῶτος 0 τόνος ἐπὶ τὸ βαρύ" (de gua definilione vide sect. 62) ἴοτε δὲ ἀπὸ μέσης ad τήτην ὑπερ- 
βολαίων, ἡ ἀπὸ noosiausuvonérov ἐπὶ μέσην" ἐκαλεῖτο δὲ κοινὸ», καὶ “Ἰοχριστὶ, καὶ Ὑποδώριον, et Gau- 
dentius pag. 20, et Ďacchius paz. 19: unde Locrici nomen raro reperitur, guum non diversum sit 
ab Hypodorio et Aeolio: itague non omnino recte se habet, guod Heraclidem dixisse Athbenaeas 
auctor est, Il. |. pag. 623, e: δὲξ δὲ τὴν ἀριονέκν εἶδος ἔχειν ἤϑους ἡ πάθους" zadanie ἡ «Δοκριοτί" τειύτ᾽, 
γὰρ ἔνιοε τῶν γενομένων κατὰ “Σιμωνίδην καὶ Πίνδαρον ἐχρήσαιπο ποτε, χαὶ πάλιν χκτεσρονηϑη, nisi de 
solo nomine dictuin hoc postremum verbum esse accipias. Locricam harmoniam Pollux guogue affert 
libr. 4, c. 9, 65: “ἱρμονίωαε δὲ Ζωρνὶς, ᾿Ιὰς, diošis, αἱ πρῶται" καὶ Φρύγιος δὲ καὶ “ὐδιος, καὶ “οκχρικὴν 
Φιλοξένου τὸ εὕρημα. — ltague Ionio modo, gui solus sunerest, guum diversus sb illis guatuor esse 
6aepissime a veteribus dicalur, nisi earum οἱ specieram alterutram tribuere velis, gusrum usus, ut ex 
ipsis masices legibas supra morstratum est, vix ullus erat, Flypophrygiam εἰ tribuendam esse facile 
concedes, guae sola restat pulchra et musicae arli ulilis species, et praeterea in Mesomedis hymno 
ia Nemesin adhibila reperilur. Hanc lonio modo tribucndam esse, primus docuit Boeckhias, aliis 


guidem atens argumenlis, guae vide ]. 1. pag. 225, seďr. | 
Veram ex his guiÓgue módis, gni mažis, «αὶ miuas convenerint atgue placnerint Graecorum senšibus, - 


τούτοις γρῶνται’ Ὑπερδωρίῳ, “υδίῳ, Dovriai, “ωρίῳ, Ὑπολυδίῳ, Ὑποφρυγίῳ, 
Ὑ ποδωρίῳ. ! 
28. ὙἘποδωρίω pro Ὑπερδωρίῳ N. 


facile colliges, ubi memineris, trium intervalli diatessaron specierum, semitonii sede inter se dilferen- 
tiam, de guibus infra diceiur sect. 69, 
e 


solam primam, guae in gravi semitonium hbabet, tributam tetrachordis a Graecis esse, gui scalas e duo- 
bus eiusdem speciei tetrachordis ita ubiguc constituebant, ut anius toni intervallum aut interponerent 
(διαζευκεικώς), aut non interponentes (συτηκ μένων) aut in διανὶ aut in acuta scilae porte adiicerent. 
Itague Dorium et ÁAeolium modum prae ceteris maxime in usu Graecorum fuisse consentaneum est, 
guorum alter disiunciis alter coniuactis tetrachordis primae diatessaron a cnnstat: 


Dorius: 


τς O  :-:Ξ 
ka nizen SS τ Aeolius: Nm - O 


Ceteri enim tres aliis tetrachordi divisionibus efficiuntar: 


aut: 


Itague Heraclides Ponticus primum guidem vere Graecos modos Dorium, Aeolium, [onium, ceteros 
duos barbaros vocare dicitur ab Athenaeo, pas. 621, c: Honzlefór: δὲ ὁ Horuzos ἐν τρίτῳ περὶ 
μουσικῆς οὐδ᾽ ἁρμονίαν (intellige: vere Graecam harmoniam) φησὶ δεῖν καλεῖσθαι τὴν Φούγιον, χαϑιίπερ 
οὐδὲ τὴν Aúdiov“ ἀριονέκς γὰρ εἶναι τρεῖς " τρίς γὰρ καὶ γενέσθαι Elánrov γένη, “Ἰωριεῖς, Αἰολεῖς, Ἴωνας, 
(εἴν. etiam Pollucis locus, 4, 9, 65, supra allalus) — deinde vero non candem lonio diznitatem, guam 
Dorio et Aevlio, tribuere videtur, loco praeterea guiúcm perobscure, haec dicens pag. 625. d: διόπερ 
vzolaujšero οὐχ anuortav εἶναι τὴν ἴκσιδ, τρόπον δὲ τινα ϑαυιιαστὸν σχήματος ὡρκονίας. Eodem sane 
tendunt Aristotelis verba, gui, polit. libr. 4, c. 3, postguam dixit, omnes respullicas in universum 
dividi s ia duas classes, δήμιον et ὀλιγαρχίαν, hacc addit: ὁμοίως δ᾽ ἔχει καὶ πεοὶ 406 ἁρμονίας 
ὥς φασί τινες καὶ γὰρ ἐκεῖ τέθενται εἴδη δύο, τὴν Ζωριστὶ καὶ τὴν Φουγιστί: τὰ δὲ ἄλλα συνταγματα τὰ 
μὲν dopr, τὰ δὲ Φοίγια καλοῦσιν, υδὶ Dorii generis Doriam et Aeolium modum prepter vere Graecam 
tetrachordoram divisionem dizetis, Phrygii sive barbari Phrygium, Lydium, lonium, gai diversas 
ab illis tetrachordi divisiones habent. Negue multo aliter nos hadie, si illos guingue modos in classes, 
dividere velimus, íllos duos, Dorium et Aeolium, molles vocemús, guoram alter a primario incipit, 
alter a guinto sono mollis scalae: contra Lydiam et Hypophrysium daros, gaam alter eoram a primo, 
alier a guinto darae scalae sono incipiat, Plrygium vero, propler minorem tertiam (f) mollibus, propter 
maiorem 8«xtam (4) daris modis consimilem, medium inter illas classes collecemus, id good Aristides 
fecisse videtar, dicens pas. 23: εἰοὶ δὲ τῷ γένεε τρεῖς" Ζώριος, Dov pos, “1υὑδιος͵ Atgue propter hanc 
Dorii cum Aeolio et Lydii cum lonio cognationem, guum saepissime a scriptoribus hi lres tantum af- 
᾿ ferantur, ut a Bacchio pag. 12: Οἱ τοὺς τρεῖς τρόπους ἄδοντες, τίνας ἄδουσι; dúdiov, Φρύγιον, dúpror, 
simal intelligendas pleramgue videlar cum Dorio Acolius et cam Lydio Ionius, guemadmodum Aristidis 
verbis τῷ γένει indicetum est. [ὁ in Platonie loco, Lach. pas. 188, D, voce dwosorť Dorium cum 
Aeolio, gai sunt vere Graéci modi, indicari dixerim, abi honestas atgue virtute ornalus vir dicitac 
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ἁρμονέαν καλλίστην Ἰρμοσμένος" Ζωριστὶ, ἢ οὐκ aosl, οἴομαι δὲ οὐδὲ Φουγιστὶ, οὐδὲ υδιστὶ,: ὧν 
ἥπερ pov Ἑλληνική ἐστιν «ρκονία, Juas Juatuor harmonias, item omisso Acoliae nomine, aflľert Lucia- 
nus, Harmon. c. 1, ubi Harmonides omnes modos a praeceptore edoctuin se esse dicit, τὴς ἁρμονίας 
ἑκάστης διαφυλάττειν τὸ ἴδιον, τῆς Φυυγέου τὸ ἔνϑεον, τῆς «υδίου τὸ βωχχικὸν, τῆς ΩΝ τὸ σεμνὸν, 
τῆς Ιωνιχῆς τὸ γλωρυρόν, Contra lonius guogue et Lydius comrani nomine ἀνειμέναι give χαλαρκί noa- 
nunguam siznabantur, ut ex his locis apparet: Platonis reipubl. libr. 3, pas. 398, e: Τώες οὖν ϑρη- 
ψώδεις ἁμμονέαι; — Λῖιξ ολυδιστίέ, ἔφη» χαὶ Συντονολυδιστὶ καὶ τουιαϊταί τινὲς, — Τώες οὖν μαλακαΐέ 
TE καὶ συμποτικαὶ τῶν ἁρμονιῶν; [αστί, ἡ δ᾽ 0s, καὶ ΛΔυδιστί, αἴκεινες χαλκαραὶ καλοῦνται. — ᾿Αλλὰ 
κινδυνεύει 006 Δωριστὶ λείπεοϑαι καὶ Φρυγιστί, gui locus repetitur ab Aristide pag. 22. — Arislot. 
polit. libr. 8, cap. ὅ: Evou: γὰρ ἡ τὼν «ρμονιῶν διέστηκε φίσις, ὥστε ἀκούοντας ἄλλως διατίϑεσθαι, καὶ 
μὴ τὸν αὐτὸν ἔχειν τρόπον ποὸς ἑκίστην αὐτῶν, ἀλλὰ πρὸς μὲν ἐνέας ὀδυρτικωτέρως καὶ συνεστηχότως μάλλον, 
οἷον πρὸς τὴν Mižokvôcari καλουμένην, πρὸς δὲ τὰς μαλακωτέρως τὴν διάνοιαν, οἷον πρὸς τὰς ἄνει- 
μένας" μέσως δὲ καὶ καϑεσιηκότως μάλιστα ποὸς ἑτέραν, οἷον δοκεῖ ποιεῖν n V nen μόνη τῶν ἁρμονιῶν, 
ἐνθουσιακστικοὺς δ᾽ ἥ Ῥρυγεστέ Idem Platonis locum mado laudalum spectans, dicit cap. 7 exeunte: 
dô καλῶς ἐπιτιμῶσι καὶ τοῦτο Σωχράτει τῶν περὶ μουσικήν τινὲς, ὅτε τὰς ἄνει μένας ἁρμονίας unodoxu- 
μάσειεν εἰς τὴν παιδείκν, ὡς; μεϑυστικὼὰς (συμποτεκεί; Plato eas dixerat) λαιιβάνων αὐτάς. Itegue, UULI 
Aristoteles neutro loco adlibuerit nomina Avôzorť et ľasrf, simplici voce ἀνειμέναι sivo χαλαραί illae bar- 
moniae eundem in modum sisnabantur, ut simplici voce dvoorť Doria et Aeolia. 

Restat, ut de ce!teris duabus octavae speciebus dicatur, 


EN sla si 
o :- et Bypolydia: E 
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guarum priorem, Hypophrysiam hodie vocatam, nusguam adhibitara reperies in ecclesiae nostrae car- 
minibus, Hypolydiam , guam Lydiam hodie vocant, rarissime: exemplum tamen eius possit esse bymnus: 
Gottes Sohn ist kommen, cui plura duobus vel tribus vix poleris addere. . Atgue hae, guum ne a 
veterum guide ulla gente singnlae per se adhiberentur., guippe inutiles ad ciasmudi usum, ποῦ gea- 
tium aomina acceperuot, sed Mixolydia et Syntonolydia vocatae sunt. Elenim, guum gai la 
Platonis l. 1. afferualur modi diversas inler se species habere necesse sit, praeter usitalós vero illos 
guingue, Dorium (cum Λευΐ) Pôrygium, lonium, Lydium, Mixolydius et Syntonalydius rezea- 
seantur, Hypolydiam speciem Syntonolydio modo. tribuendam esse apparet, gui ea de causa lioc nomen 
Lydii intensi forlasse accepit, guia est Lydius, gui, intenso guarto sono, in modum iotervallo diapente 


acutiorem (ďominantem nostri vocant) transire videatur, i. e. e Čduro in G durum: 
Lydius: | | Syntonolydias: 


Mixolydia: 
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es | - 
Praeterea et Dlixolydias et Syntonolydias, ut ipsis nomioibas intelligitur, Lydii musices generis erant, 
i. e. Lydiam tetrachordi divisionem: 1:1 :1, in ulrogue veteres agnoscebant, hunc in močom: ! 


Mlixolvdius: — Syntonolydias: 
IN 


Postea vero Graecam tetrachordi divisionem in Mixolydio agnovit Lamprocles, teste Platarcho, c. 16: 
«“4ὕσις δὲ (φησὶ) “Ἵπμπροκλέα τὸν “᾿ϑηναῖον, συνιδόντι, ὅτε οὐκ ἐνταῦϑα ἔχει τὴν διάζευξιν, ὁπου᾽ σχεδὸν 
ἅπαντες ὥοντο, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ ὀξὺ, τοιοῦτον αὐτῆς ἀπεργάσασϑει τὸ σχῆμα, οἷον τὸ ἀπὸ παραμέσης ἐπὶ ὑπάτην 


vnuter, i e. konc i in modum: 


40 


Atgue ita Graecus factus hic modus, guamvis per se non utilis, coninactus cum Dorio adhileri notuit 

g | 4 : 4 
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at idem Plutarchus dicit l. 1: ᾿μΔοισεόξενος δέ φησι, «Σαπφὼ πρωτὴν čtpnn Ju τὴν ΜΙιξολυδισεὶ, 10 

ns τοὺς τραγωδοποιοὺς μ(ϑεῖν" Ac 3ortes νοῦν αὐτοὺς σιπεῦξας τη Ζωμιστί, €. (. 8. id guod σῆς iu modum 
faciuiu esse cacites: 


i. e. plagias, at nos dicimus, NMixolydius modus est Doriiš unde Ilypophryzius a recentioribus vocatus 
est, guum Phrysius receutiorum sit velerum Dorius. Oude guum ila se halesnl, facile intellizuntur 
verba s Plutarcho addita exeunte cap. 16: ᾿μλξζὰ “ἣν χαὶ τὴν ἐπαινεικένην ladat, εἴπεο ἐναντία τὴ 
Λιξολυδιοτὶ, παραπλησίαν οὐυτεν τὴ Jude, úra „Jeutiraš evorodDaľ φισε τοῦ dôrraťov. Eicnim sicut Ňlixo- 
lydium modum Dorio coniunctum ľuisse supra tradidit, ita etiam Lydio suam p!aziam harmoniam additam 
a Damone esse. guam ἐπενεικένην “υδιστί inde vocat Platarchus, eamgue oppositam Mixolydiae esse 


dicit: scilicet, ut haec Doria+ harmoniae, ita illa oppositae, i. c. barbarue sive Lydiae est plazia. 
lta enim Damonem cecinisse pates: 


ON  ..-.ς.:.----- 
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„Iam vero, auum baec plágia Lydii modi harmonia eandgem octavie speriem praebeat,: guam Ionius 
modus, saerrlroľar huic cam esse Plutarchus diet. [{ὰ recentiores bunc veterem Toninim modum Mixo- 
lydium, abi autbentus esl, vocantes, Hypoionium vocant, gnando lonii (i. ες, veteris Lydii) est plasias: 
vide tabalam moďdorum in extrema liac annotatione: ambos vero, guum eaundem octavac speciem habeant, 
recte similes inter se dixeris. | 

| Tibiis, guum Phrygam siat inventum, Pirygius modus prae celeris usitalus fuisse ab huius scriplio- 
nis auctore divitur. Cír. Eu rip. Iphig. Aul. v. 566: Dovzytov «ὑλῶν Ὀλύμπου, A cistotelis polit. ibr. 8, 
c. 7: ἔχεε γὰγ τὴν αὐτὴν Čvransv ἡ Φροιχιοιὲ τῶν ἀριονιῶν, ἥνπερ αὐλὸς ἐν τοῖς ὀργάνοις" ἄμφω γὰρ 
ὁρ;ιαστικὰ m nadruza, — Tam simplex enim prioribus temporibus musices erat condicio, ut sinsulis 
tantummodo scalis singula instramenta adsptata essent, id guod docent Pausanias εἴ Athenaens 

᾿ locis infra laudandis: itague tibiarum melodiae hac plerumgue scala comprehensne erant, guae est Phrysia, 


negue plura foramina tibiae habebant, guam guae ad hos sonos eficiendos sulFicerent: itague alia aliis 
foraminibus inslructa instrumenta adlibenda erant, ubi aliis tibicines guam .Phrygio aterentur modis. 
Hoc enim sane factum est. Atgue primum guidem Lydius modus in tibiis prseter Phrygium adhibitas 
est. Cífer. Pollux 4, 10, 79: IVor.os δὲ Ὀλύμπου καὶ Munavny Φρωύ)ιοι καὶ “ύυδιοι" Plutarch. de mas. 
cap. 15: Ὄλυμπον γὰρ πούτον “Τριστοξενος ἐν τῷ 700) 16) περὶ μουσιχὴς ἐπὲ τῷ Πύϑωνί φησιν ἐπικήδειον 
αὐλῆσαε “[υδιστί Clemens Alexandr. strom. libr. 1, pas. 307, Sylb: Ὄλυμπος ὁ  Mvoôs τὴν 
Aidiov ἁρμονέαν ἐφιλοτέχερησεν. — Lydiae igitar tibiae, guibus Pindarus guogue alitur Olymp. 5, 19: 
Σωτὴρ ὑψινεφὶς Ζεῦ, ἱκέτας σέϑεν ἔρχομαι dvôťous ἀπίων ἐν αὐλοῖς, huic scalae adaptatae erant: 


στ - 
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Negue his tibiis, guippe sonis es et ὃ carentilos, Pliryziae melodiac poterant cani, negne ľ.sdiae Phry- 
- giis, guum sonos e et Ä illae non continerent. Atgue eundem in modum diversae ab his erant Aeoliae 
tibiae, Aeoliam scalam exhibenies, guales apud: Piandarum reperiuntur Nem. 3, 76, guod carmen 
oj ἀοίδιμον “ἰϊολῆσιν ἐν πεοαῖοιν αὐλὼν vocat, et aliae. Verum postguam, musica arle masis masis- 
gue progrediente, plus una scala mausici varietatis, stadiasi ita simul adbibere corperunt, ut transitum 


ŤA 


ab ana ia alteram inter canendum facerent, baec simplex iastrumentorom condicio suíficere amplius 
ποῦ potuit, et inventa sunt inslrumenta, guae complurium modorum sonos coatinerent, id guod in tibiis 
„a Pronomo, Oeanidae filio (Anth. Planud. 3, 25), Thebano, factum esse traditur, φαΐ erat Alci- 
biadis praeceplor, teste Athenaco, libr. 4, pag. 184, d. De eo enim δες narrat Paunsanias libr. 9, 
caj). 12: τέως μέν γε ἰδέας αὐλῶν τρεῖς ἐκτῶντο οὗ αὐληταί" καὶ τοῖς μὲν avlnna nulovy τὸ “ώριον" διέφοροε > 
δὲ αὐτοῖς ἐς ἁρμονίαν τὴν Φρύγιον ἐπεποίηντο οὗ αὐλοῦ" τὸ δὲ καλούμενον Λύδιον ἐν αὐλοῖς ηὐλεῖτο ἀλλοέοες" 
Jloóvonos δὲ ἦν, ὃς πρώτος ἐπενόησεν αὐλοὺς ἐς ἅπαν ἁρμονίας ἔχοντας ἐπιτηδείως" πρώτος δὲ διάφορα ὃς 
τοσοῦτο μέλη ὑπ᾽ αὐτοῖς ηὐλησε τοῖς αὐλοῖς. — et Athenacus libr. 14, μὲσ. 631, e: ἤσαν ἴδιοι zad 
ἑκάστην ἁρμονίαν αὐλοὶ, καὶ ἱκάστοις αὐλητῶν ὑπῆρχον αὐλοὶ ἑκάστῃ ἁρμονίᾳ maocpopos ἐν τοῖς ἀγῶσι. Flo0- 
vouos δ᾽ ὁ Θηβαῖος πρῶτος ηὔλησεν ἀπὸ τῶν (144 ς αἰτῶν) αὐλῶν τὰς ἁρμονίας. Atgue similiter in fidibas 
Pythagoras Zacynthius ab Athenaeo libr. 11, pag. 637, c, triplicem cytharam, τρίποδα vocatam, 
adhibuisse ad transitas inter eosdem illos tres modos efficiendos dicitur. Zv δὲ, inguit, παραπλήσιος. μὲν 
Ζελφικῷ τρίποδι, καὶ Tuňrou ἐντεῦθεν ἔσχε, τὴν δὲ χοῆσιν τριπλῆς κιϑάρας περείχετο" — διένειμε δ᾽ ἑκάστη 
χώρᾳ τὸς τρεῖς ἁρμονίας, τήν τε 4ωριστὶ καὶ “υδιστὶ καὶ Φουγιστέ, e. g. s. Ouod instrumentum, guam 
integras illas tres scalas, gaibus non pauci soni communes sunt, contineret, itague chordaram laboraret 
numero, salis incommodum fu.sse apparet, unde non miram est guod, ut Aihenaens addit, μετὰ τὸν 
ἐκείνου βίον ἐξέλιπεν εὐθέως, lam vero, guum illi tres modi a Pronomo et Pythagora inter se con- 
lungerentur, guaeritur, guae cuigue tensio tributa sit: iJ guod antea, donec aliis non coniancii pro se 
guisgue canerentur, nullias momenti erat: sed conseatsneum est, Dorienses Dorias suas melodias ea 
tensione cecinisse, guae vocibus suis commodissima esset, et ita Pliryges Plrysias, lones lonias, ut hoc 
unum taxtemmodo collizere liceat ex iis, guae de carminum ambitu canenti mallitudini commodissimo 
dispotata pag. 5 et 6 sunt, non valde diversas inter se fuisse horam modoram tensiones. Credat for- 
tasse aliguis, eas illis modis, guum inter se coniangercntur, tensiones tribatas (uisse, guibus supra 
descripli a me sunt pas. 37, ut, Lydio inter sonos c et ς sito, Phrysgius inter ď et d, et Dorias inter 
e et e contineretar. Cai haec tria obstant: primum, gaod ab omnibus scriptoribus Dorias gravior dicitar 
esse Phrygio, Phrygius gravior Lydio: cfr. Aristid. pag. 25, Bacchius pag. 12, aliiz deinde, ubi 
gnis Lydio modo ioter c et c cantato. Dorium inter e et e cecinerit, auditoribus non Dorias esse, sed idem 
Lydius, a decimo scalae sono ad tertium descendens videbitar. Nemo enim, gui has melodias aadiverit: 
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duobos diversis eas mudis constare dicet: postremo unusguisgae tibiciuum, etiam ante Pronomi inven- 
tom ita coniangere illos tres modos simplicibus Lydiis canens tibiis potuit, guae paullo maiore ví ín- 
flatae soperiores octavas sonorum c et d facile edebant. ltague dicas fortasse, iis tensionibus illos tres 
modos conianctos inler se fuisse, guas obtinent in recentiore guindecim modoram systemale,. ut tono 
gravior Plrysius Lydio, Dorias Pbrygio esset. At facile intelliget, guicangue musicae artis non omnino 
imperitus est, transitus inter has, guae inde elficiuntur, scalás, | 


Doriam, Phrysiam, Lydiam, 
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prorsus inuliles esse εἰ absonos. Nonne enim, si Pronomum ab hac Deria scala, guae a sono f in- 
cipiens systemati B mollis assiznanda est, in hanc Lydiam, guae Adari scala est, maulationem fecisse 
fingas, miserrime affectas audientium aares esse credideris? 

Restat tertia ralio, gua una communis his modis tribuitur tensio, ὥστε, ut ait Ptolemaeus libr. 2,  - 
cap. 11, δύνασθαί τινας ἐν τῷ συστήματι τηρεῖσϑαι ᾿ρϑόγγους ἀκινήτους ἐν ταῖς τῶν τόνων μεϑαρμογαῖς, 
παραφυλάττοντας τὸ μέγεθος τῆς φωνῆς, Ounam si silibčás5, €X lis ipsis sonis, σοὶ communes diversis 
harmonoiis suut, ceterorum discrimina sensibus percipiuntor, id guod unice verum et mausices naturse 
consentaneam motalionis est genus, omnino probatum Ptolemaci verbis supra exhibilis pag. 10, εἰν. 

. tabula pag. 11. Huac isitar ia modam Pronomas. canebat: ὍΣ 
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guibus sane Aeolius guogue modus (Cmolle) et lonius CF durum, guod a sono c incipil) cani polerant. 
ltagae Tonium Pollux recte addit, libr. 4, cap. 10: Naš vnovíc μὲν κὐλητικὴ «ωριοεὶ, Φουχισεὶ, dúdios, 
καὶ ωνικὴ καὶ σύντονος sludiutiy ἣν ἰνϑιππος ἐξεῦρε,  Oul, si voce «“]ωρισιέ Aeoliam harmoniam siwul 
indicavit (id guod nonnunguam faclum 6556 supra monitum es!), hoc dicere his verbis videlur, Pronomi 
tibiis, guae usitatos illos guingue modos continerent, Syntonolydium gaogue sextum ab Anthippo, 
adiecto sono fis, tribulum essec. Veram enimvero hoc omnino apparet, Pronomum, vel guicungue 
alius diversas oclavae species, sizillatiin antea adhibitas, primus in úno instrunento conianxit, recentiorum 
modoram systematis auctorem fuclum esse. Etenim, guum poslea alter eorum duorum modorum, guš 
vere Graeci sunt, Aeolium dico, prae celeris usitatisstmus ľucius esset, Doria scala, ut eliam hunc 
simul contineret, sursum et deorsum conlinuata est ad sonos F et f, item Lydia usyue ad sonos 4 et a, 
et Phrysia ad s0nos ὦ εἰ £, guae, guamvis in deolia duarum octavarum systemálu omnes cominatatae, 
velerum modorum sive ectavae specierníin nomina Dorii, Plirysii, Lydii retiucbant, unde factum est, 
ut Dorius modus Phrýsio, Plirygius Lydio gravior uno tono recle dici a" veleribus posset: sunt enim 
in hoc novo syslemate. lam vero, gnum Synlonolydius et lonius et ipse Acolius czJem omaes tensione 
ioter C et c addili, et ilem in ambitum duarum octavarum, Acoliam speciem exhibentiuin aacli, Syn- 
tonolydias Lydio, lonius Plirygio, Aeolius Lerio graviores diatessaron intervallis evaderent, Ilypolydius 
et Hypopärysius et Hypodorius vocali sunt, obsolescentibus priscis nomiuibus, uade Heraclides 1]. |. 
de Aeolia scala dicit diožťdu αὐτὴν ἐκάλουν, ťo τερον δὲ Taodunov, Atgue eadem ratiore additus Jlixo- 
lydias, gaum Dorio acutior eodem illo intervallo evaderet, Hyperdovius est vocatus, setvato tamen prisco 
illo Blixolydii nomine. Deinde, guum iater evs inodos, gui lono inter se distabant, novac 6calae inter- 
sererentur, nomina ÁAeolii et [onii, propter nominum Hypodorii et Hypoplirygii usum olsoleta, iterum 
adbibita sunt, mutala siznificalione, ut illud modu iater Dorium et Plrygium, hoc modo inter Plrysium 
„et Lydiam inserto tribueretur, unde gui his tetrachordo graviores suis locis interponebantur, Hypoionius 
et Hypoaeolius vocati sunt: postremo gui lonio, Phrvzio, Aeolio, Lydio item tettackordo acutior.s adii- 
ciebantur Hyperionii, Byperpbrysii, llyperaeolii, Alvperlydii nomina acceperunt: gui omnes guos locos 
in systemate oblinueriot, e tabula pas. 4 descripta intelligitur. ltágne opparet, ubicungue ea modorum 
- nomioa occarrant, guae praepúsiilvnibus ὑπό et ὑπέρ composita sant, de recentiorum modorum syslemate 
δὶ agi, id guod hac sectione in enumerandis hydrauli, citharae, Ubiarum, scenicae musices modis 
factam est. Ouodsi ambitus nossemus, guibas sinzuli modi in sinzulis instrumentis canebanlur, numerum 


guogue cunctorum sonorum cuiusgue instrumenti reperire possemus. —lllud veto guum nesciamus, 


integras duarum octavarum scalas a proslambanomeno usgue ad neten hyperbolaeon comprehensas ia- 
stramentis fuisse ponamus, id guod per se non est absonum, et iis guodammedo probari videtur, guae 
de hydranlorum modis hic dicuntur. Ouidas guam Hypoplirvsius modus tributus sit, [lyperlydius ot 
diversus ab illo tribatus non esset, nisi ambitas horuin modorum discrimen efficerent, Negue enim hi 
duo differunt inter se, nisi guod hic iotegra oclava acutior est illo. Hi isitnr hydraulis tribauntur scalae, 
guarum ambitus, ne inlegras scrivam, solis proslambanomenis et netis hyperbelaeon indico: 


Hyperlydius : Hyperiaslius: Lydias: Phrysius: Hypolydius: — Hepophrysius: 


τ Δ 


Vides hos gaingue modos (negue enim proprie sunt sex) eius transilus lese inter se cohaerere, σαὶ 
diatessaron intervallis descendens et ascendens et nobis et veteribus maxime consentancus est, ut ja 


8 


snnotatione ad sect. 27 expositam est. Etenim totam instrumentum, a sono D usgue ad ὦ tree octavas 
D mollis. modi comprehendens in hos modos traositus eíficere potest: Gmolle, Dmolle, A nolle, 
E molle, Hmoile, et practer sonos c, ďd, e, f, €, a, ἢ hos continet: fis, cis, ὃ, es, guibus si eliam 
synemmenon tetracnordga addita fuisse ponamus, modus Cmollis cum sono as adiiciendus est, guem ideo 
in bac hydraali scala, parvula nota expressum, δὺο loco intersero: 


Citbaris hi guatuor tenlum iodi tribuuotur: 
| Hypeciastias, Lydius, 


eadem illa transilus in dialessaron lege coniuncti, et hos comprebendentes hodiernos modos et sonos, 
guibns. αυἱ letrachordis synemmenon et Lydia inde trite synemmenon efficiuntar, uncis inclasos addo: 
ὧν (D molle), A molle, Emolle, Hmolle, Fis molle. 

Ň C, dd, e, 8, E, a, ἢ, — fis, cis, gis, (0). 
Hic igitar totius citharae erit ambitas: 
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Iam δεχσυσπήϊας modi tibicinam, postremo ecrnm mausicorom, ΄ηαΐ ad saltationes sive choros accomodati 
sunt, gaibus scenici cantores indicantur cum lis, gui eorum cantilenis instramenta saa sociant. Ha- 
manarai isitar vocom cantui illorum hic tribaitar systema septem modoram, guí a Ptolemaeo soli, 
celeris reieclis, probatli, supra descripti sunt pag. 11, et hunc in ordinem, si matationis in diatessaron 


lex spectatnr, constiluendi: 
(Mixolydii tetrach. synemm.), Nlixolydias, Dorius, Hypodorias, Phrygius, Hypophrysius, Lydias, Hypolydias. 
(Es molle), Bmolle, Fmolle, Cmolle, Gmolle, —Dmolle, Amolle, Emolle. 
Hos igilur sonos continent: 
ci ds e,f. δ. a, ἃ, — fis, δι ce, as, des, ρει, (et Mixolydii neten synemmenon ces). 
Tibicinam systcma item constat septem modis, eadem illa matationis lege sic ordinandis: 
(Phrysii tetrach. synemm.) Plrysias, Hypoplirys., [Lydius, Hypolydius, Hyperiastius, lastius, Hvperaeolias. 
(Cmolle) - Gmolle, Dmolle, Amaoalle, Emolle, Hmolle, Fismolle, Cismolle. 
čontinens hos sonos, guibus, ut in ceteris feci, Phrysii neten svnemmenon uncis inclusam addo: 
od 6. fu ὅν a, ἃ, — fia, cis, gia, dis, ὃ. cs, (as). 
ltegue lex matationis-in diatessaron in omnibas his instramentis recte servala reperilar. 
lem vero, guum veteram modorum nomina plane matata sint a Christisnae ecclesiae musicis, ut 
praeteť unam Hypodoriam sive Aeoliam .speciem omnium ceterarum nomina aliler guam veteres adhi- 
berent, negue eso in utriasgue musices comparatione facere potnerim, gvin nominibus illis modo pro 
veternm, modo pro. recentiorum ratione uterer, superest, ut, ne molestam forte smbiguitatem bic danlex 
usus lectoribas afferat, breviler bic exponam, gualis haec nominum confusio faerit, et unde cvenerit: 
id guod e tabula pas. 45 deseripta facile intelligetar, ἴα cuius inferiore parte tabulam pag. 11 excusam 
repetii, omissis tamen, ut chartae parcerém, superioribus scalaram gradibus. Haec igitur, at supra 


F 2 
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expositum est, maioribas notis expressos vetustos Graecorum modus sive oclavae species continet, contra 
totis lineis cognomines illis septem recentioris systematis mouos. Ouae praelerea in dextro margine 
adiecta caigue speciei sunt litterarum paria (ut a-a, — g-5) ča eorum sonorum ambilam iadicant, 
gui ia scala omnibus chromaticis, ut vocamus, signis destilula. vandem speciem efficiunt. Eo enim 
consilio ea adscripsi, ut has ioferioris tabulae species cum lis, guae ia superiore tabula descriptae sunt, 
ľacile posses comparare. Modorum recentioris systematis Graecorum unus tautum a Christianae ecelesiae 
musicis retentus est, gui duas Hypodcriae speciei octavas, ut omnes ceteri, comprelendebat. Eum ia 
media totias tabulae linea descripsi, A mollis modi notis exprressum, non guo communem hanc ecciesiae 
scalam cum Graecorum Lydio modo concinuisse, et semitonio inde acutiorem hodierno Amolli fuisse 
contenderem, guam nihil certi bac de re constitui possil, αἱ paz. 5 expositum est. sed guia inde a 
Gauidonis Aretini temporibus illa scala litteris a, ὃ, (i. e. A) c, d, cet. siznari solebat. Ouom vero 
septem octavae sneciebus, supra hanc communem ecclesiae scalam descriptis, nomina a vetere ecciesia 
tribata in sinistro, recentiora in dexiro marzine apposuerim, facile intelliges, eo uaiam esse illam ia 
usu nominom discrepantiam iater Graecos et recentiores musicos, guod non specierum Graecaram, 
sed modorum recentiorum nomina suis speciebas hi tribuerunt, cum tensionum ordinem, gu0 octa- 
vae species io anam diaionicam scalam coniunclae 6ese excipiunt, cum illo ordine confundentes, guo 
recentiores modi, ia unam Hypodoriam speciem redacti, a gravissimo ad aculissimum adscendunt. ltague, 
guum illi ipsi ab antiguis in unam tensionem redaclis speciebus dsnominali, inversum illis ordinem segue- 
rentur, recentiores guogue snecies contvarium veteribus nominibus ordinem acceperunt, εἰ Doria vocata 
est, 4026 velerilus eral Phrysia, Plrggia guae Doria, Aixolydia {πᾶς Hypoplirygia, et sic ceterae. Non 
inutile erit Hacbaldi, φαΐ ecripsit ineunte saeculo decimo, locum afľerre, ubi retentis Graecis sonoram 
nominibos recens specierum cominum usus explicalur: vide Gerbert. script. ecel. tom. I, pag. 127: Erit 
er£o, inguit, prímus modus omnium gravissimus Hypodorius ex prima specie diapascn, et terminatur 
eo, guj mesjes dicitur, medio nervo. “ sundum modum Hypophrygium secunda species diapason eficit, 
guae in paramesen finit. Tertiur modum Hypoľydium tertia species diapason determinat in eum, 
guem vocant triten diezeugmcnon ricercum. Guartum modum Dorium guarta speciča diapason reddit, 
guae finit in paranete diezeugmcnon. O©uintus modus Phrygius guinla specie diapason finitur, cuši 
nete diezengmenon nervus est ultimus. Sertum nihllominus modum Lydium sexta species diapason 
excrit, «οἰ trite hyperbolacon cst finis. Septimum guogue modum, Dirolydium, septima species dia- 
pason informat: cum paranete hyperbolacon determinat. Ouae Guido Aretinus, recentioribus sono- 
rum nominibus utens, hene ia modum expressit, Gerbert. script. eccles. tom. II, pas. 56: Horum 
primus FHopodorius cantatur αὖ ,1 in aj secundus Hypophrygius ab B in ἢ ; tertius UWypolydius a C 
ἐπ c: guartus Hypomizolydius a D ind: Dorius item authenticua a D in ἃ; Phryzgius ab K ine: 
Lydius ab F in f: Mixolydius a G in g. Atgue horum modorum alii autbenti, sive auctorales, 
sive masistri sunt, alii plagii, sive subiugales, sive laterales, sive obligui, sive discipulis guae duo 
genera diversis rationibus later se diíferunt, guibas scalae ex iatervallis diatessaron et diapente com- 
ponuntur. Nam sudiuEgales, ut ait Guido Aretinos |. I. pas. 59, ďiatessaron infra, diapente supra, au- 
tkentici autem diapente infra, diatessaron ňabcnt supra, αἱ llypodorius, gui est plagius, constet ex guarta 
a-d et ex guinta d-a, Dorius, gui est sulhentus, ex guinta d-aetex guarta a-d. Auľhenti igitur transilom 
faciant in aliam, intervallo diatessarcn gravioremn, vel dispente acutiorem modum: plogii illi ipsi sant, ia 
guos tales transilus fiunt, unde ipsi non in diapente, sed in diatessaron intervallu acaliores maodos 
traaseuot. [τὲ autheati Dorii Hypodorius plzgius est, Phrygii Hypoplirygias, Lydii Hyspolydius. Dorius 
vero, guum medium omniam locum tenens non solam aathentus llypodorii, sed etiaru plazius Mixelydii 
esset, Hypomixolydias et ipse vacatus est, unde oclo veteris ecclesise modi nali sant, guos receutiores. 
ad duodecim illos ín dextro tabulae margine receusilos auxerunt. Etenim ceterorum guogae plagiorum 
duo, Hynolydias et Hypodarius, guum non solum in autheolos suos, Lydium et Dorium, sed elism ia 
diapente acutiores Mixolydium et Pbrygium transire, et aulhenli inde fieri possent, authentorum nomina 
a recenlioribus musicis ac:eperunt. ltague llypodorium, ubi autlenlus erat, eo nomine, guod apud 
veteres gargune Hypodoria species habebat, Aeolium, εἰ plaziumm eius (Pbrygium) Hyposeoliam ideo voca- 
bant: contra Hypolydium, ubi sulhentus erat, co vetere nomine, gui solus restabat, Ionium, et plasium 
eias (hixolydiam) Hypoioniam. Hypophrygias vera, gui in diapente, guippe gno intervallo careat, trans- 
ire neguit, authenti nemeo uon accepit, negue Lydias plazii, gaum in diatessaron ascendere non posset. 
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Recentiores modi 


Graecoru m. 


Octo modi vetoriseccieslae. 
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Tabula modorum Graccorum et ecclesiae Christianae, 


Aath: Mixolyd. 


Aathenti: Mixolydias : Plag : Hypoiona 


Lydias . Aathent: Lydius. 


Phrysias: 


Dorias: 
Plagii: —Hypomizolyd: 


Aatheot: Dorias. 
Plagius: Hypomixolydius. 


Aathent: lonius. 


Hypolydias: Plagias: Hypolydius. 


| ΞΞΕΞ τς 
ῳ a on Pa 1 Plasius: Hypopbrysius. 


—— ΞΞΞΕΞΞΕ Aathent: Aeolius. 


dorius: SA — — Piasius: Hypodorius. 
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29. Move ἔστιν ἐπιστήμη ϑεωρητικὴ καὶ πραχτικὴ μέλους τελείου TS χαὶ ορ- 
γανικοῦ" ἢ τέχνη πρεπόντων TE χαὶ μὴ πρεπόντων ἐν μέλεσε καὶ ῥυϑμοῖς, συντείνουσα 
πρὸς nd ov κατασχευήν- τέλειον δὲ μέλος ἐστὶ τὸ συγκείμενον ἔχ τε λέξεως καὶ μέλους 
καὶ ῥυϑμοῦ" τὸ δ᾽ ὅλον καλεῖται μέλος κατ ἐπιχρότειαν τοῦ ἑνὸς τῶν μορίων" ὀργα- 
νιχὸν δὲ μέλος λέγεται τὸ čx τῶν συναφιεμέγων ἀλλήλοις φϑόγγων, ὃ καλεῖται χροῦμα. 
30. Τῆς οὖν μουσικῆς ἐκ τριῶν τῶν συνεχτιχωτάτων τελειουμένης, ἁρμονικῆς) ῥυϑμικῆς, 
μετρικῆς, πρώτην TE τῇ τάξει χαὶ στοιχειωδεστάτην γοηεέον τὴν περὶ τὸ ἡρμοσμένον 
πραγματείαν" αὕτη δὲ ἀρμονικὴ καλεῖται" δεύτερον δὲ τὸ ῥυϑμικόν" καὶ τρίτον τὸ 
μετρικόν᾽ ἔστε δὲ καὶ τέταρτον, τὸ ὀργανικόν" καὶ ποιητιχόν" Χαὶ ὑποχριτικόν. BA. Π]ρω- 
τεῦον δὲ μέρος τὴς μουσικῆς ἡ ἁριιονιχή ἔστι τὰ γὰρ ἐν μουσικῇ πρῶτα αὕτη ϑεωρεῖ, 
ὡς τὰ κυριώτατα ἑπτὰ ὀντα᾽ πρῶτον περὶ φϑόγγων, δεύτερον περὶ διαστημάτων, τρίτον 
περὶ συστημάτων, τέταρτον περὶ γενῶν, πέιιπτο; περὶ τόνων, ἔχτον περὶ μεταβολῶν, 
ἕβδομον περὶ αὐτὴς τὴς μελοποιΐας. 32. Lou μὲν οὖν ἁριονιχὴ τέχνη λογικὴ» περι- 
ἐχουσα τὸν περὶ μουσικῆς λόγον" ἁρμονικὸς δὲ ὁ τῷ συνηγοοεῖν TEDi τοῦ μαϑήιμιατος 
TENTELVUGUÉVOS. 


29. τέλειον δὲ μέλος εἶναι τὸ B. --- b τὲ λέξεων καὶ p. a. B. — τὸ δὲ σί 112 p. 2. B, τὸ 0/01 ἢ. — 


συνακᾳφιεμένων B. — 30. ἐκ τῶν τριῶν τῶν p. x. B. — ἁρμονικῆς, δυϑμιχοῖς π. — τὴν ἐπὶ τὸ ἡριοῦσ- 
μένον Ν. — 91. ὡρκονική sine articulo N. — ϑεωρεῖ καὶ τὰ Par. B. — 32. μἰαϑήματος πεπεισμένος 
Par. 8. 


29. Ilaec musices deľinilšo et similis sect. 12 desumptne sunt ex Aristide, pas. 5, lin. alt., segg,, 
negue tamen omnino ad verbam. Zvrreťrovou 1003 1907 zateozevny est tendens ad moderandos mores. 
Cum hac τελείου nélov: definitions conferenda, sunt Aristidis verba, p3: 6: χρὴ γὰρ καὶ μελωδίαν 
ϑεωρεῖσϑαι καὶ δυϑιμιὸν καὶ λέξιν.) ὅπως ἄν τὸ τέλειον τῆς ὠδὴς ἀπεργάξη τωι, et guae supra dispalata sunt 
pos. 22, in annotatione ad sectt. 3 et 85, r 

30. Verba ab initio huias sectionis usgue ad «ριιονικὴ καλεῖται ad litteram congruunt cum exerdio 
Alypii, nisi guod οὖν ante μουσικῆς additum, et ἐπιστημῶν, positam ab " ante  ORAAE Ot aá A, hic 
« missam est. Ceterum conf. sect. 13. 

31. Vide sectt. 19 et 20, et guae ibš annotata sant. 


—— - - .- - «- 


Ouae lam seguuntur inde a sectione 23 usgue ad sectionem 50, ex Aristoxeno 
sunt desumpta, gucm partim ad verbum, partím leviter mutatum, aut in brevius con. 
tractum, exscripsit auctor, raro tantum alia interserens aut sua, aut aliunde deprompta. 
Guo igitur facilius aniiadycttatur: guibus locis ambo sceriptores inter se consruant,. 
guibus differant, in exterioribus dimidiatarum pagirarum partibus Aristoxeni verba ap- 
ponam. lam vero gu: Meibomianae paginae et lineae numerus cuigue loco praefixus 
. est, eum scito non interrupta Aristoxeniani contextus serie continuo excipÍ, donec aliud 
alius pasinae lineaeve signum interveniat, etiamsi spatium nonnunguam inveneris, guod, 
guo utriusgue columnae congrucentia inter se verba ex adverso sibi invicem describi 
possent, vacuum relingucre necesse interdum erat, ubi Aristoxeniano contextui alia 
aliunde desumpta-in hac scriptione erant interserta, contra, ubi denuo scriptum paginae 
lineaegue indicem repereris, ante eum nonnulla Ariston: guippe ab hulus serip- 
᾿ tlonis auctore prorsus omissa, omissa a me guogue csse memineris. Atgue hac amborum. 


v 
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scriptorum inter se comparatione efficitur, ut, guum neuter librariorum erroríbus non 
sit contaminatus, alter ex altero corrigi et a nonnullis saltem vitiis utergue possit libe- 
rari, id guod in hac scriptione, ne codicum scripturas prorsus obscurarem, uncis et 
parvulis litteris, ut antea lam monitum est, indicavi. lta ne Aristoxenianis guidem verbis 


- coniecturas, negue Meibomii negue meas obtrusi, sed ita ea dedi, ut sacpe gvidem 


a Meibomiana editione, negue lamen unguam ab omulum codicum auctoritate recederem, 
guorum, si non congrucbant inter se, varias scripturas in inferiore morgine accurate in- 


—dicavi. Ou vero locia nullo Aristoxeni codice recte servati videbantur, eorum cor- 


rectioncs, aut coniecturis aut hulus seriptoris auctoritate faciendas, curvis uncis inelusas 
interserui, eiicienda verba rectis seclusi. Ceterum hanc Anonymi scriptionem Meibo- 
mius guogue ad castigandum Aristoxeni contextun adhibuit, in guo edendo praeterea 
his guatuor codicibus usus est: Scaligerano, eodem illo guo Meursius antea usus 
erat, Seldeniano, Barociano, Bodleiano, guorum postremos duos, ubi conspi- 
rantes inter so reperiebat, communi nomine Oxonienses vocavit. His jam adiicio 
Lipsienses duos, collatos a me et signatos hic aut signis L. 1, et L. 2, aut, ubi 
conspirant, litteris Lips., alterum sacculi XIV aut XV, continenten Nicomachum οἰ 
Aristoxenum et Alypil caput primum, alterum, multo recentiorem, gui Manuelem 


Bryennium et omnes a Meibomio editos svriplures continet, excepto Bacchio. 


Ex Aristoxeni harmonicis elementis. 


39. Τὴς φωνῆς τόπος ἐστὶ χαὶ χατὰ TO- pos. 3, lin. 13: Αὕτη δ᾽ ἐσεὲν 9) κατὰ τό- 
πον χίνησις, xa ἣν μελῳδοῦσα ὀξυτέρας χαὶ πον (scil. τῆς φωνῆς κίνησις) xa ἣν ὀξύ τε καὶ 
βαρντέρα γίνεται. βαρὺ γένεται. | | 


931. Ieaca μὲν οὖν φωνὴ οὕτω δύ- Pag 8, lin. 15: Πάσης: δὲ gar, δυναμένης 
varau κινεῖσϑαι' αλλ ἡ μέν ἐστ᾽ κινεῖοθαι τὸν εἰρημένον αὐτὸν τρόπον, dvo τινές εἰσιν 
συνεχὴς, ἢ δὲ διαστιμιατικὴ κίνησις. ἰδέαι κινήσεως, ἥ TE συνεχὴς καὶ ἢ διαστηματικής 
Κατὰ μὲν οὖν τὴν συνεχὴ οἴεται Κατὰ μὲν οὖν τὴν συνεχῆ τόπον Trac διεξιέναι φαίνεται ἥ 


JJ s“ y s «4 € Tv CE Φ΄ 
a δ S , φωνὴ τὴ αἰσθήσει, οὕτως ὡς ὧν uNdanov ἑσταιένη, μηδ ἐπ 
ί , ὑεῖ, τὰς : . A δ, 
Ἴ axori | A ηδα; tov ἕστανγαι, “ανυτων τῶν περάτων, κατα γε τὴν τῆ; αἰοϑήοεως φαντασίαν, 


ἀλλὰ φέρεσϑαι συνεχῶς μέχου σιωπὴς" ἀλλὰ φερομένη συτεχὼς μέχρε σιωπῆς" 
χατὰ δὲ τὴν διαστηματιχὴν ἐναντίως" κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν, ἣν ὀνομάζοιεν διαστῆμα- 
Ύ τιχήν, ἐναντίως φαένεταε χινεϊοϑαι" 
34. ἄλλη μέν ἔστε συνεχὴς Ν, m. — pndanoť 84. τῶν εἰνημένων omnes praeter Scal. --- ἰδίαι Scal. 
τς Lips. — τὸν συνεχὴ Seld. — οὕτως av L. 1. — 
τὸν τῆς alodnotu: Lips. 


aladuras p. — 


33. Τόπος τῆς χωνῆς est ambitas vocis, ut supra, sect. 23, expositum. ab hoc scriplore est. Čír. 
sect. 42, et guae Aristoxeni verba ibi adscripla in marsine sunt, et Gaudentii pas. 2: Φωνῆς ἐστι 
τόπος τὸ (guem articulum praebait cod. Lips.) ἐκ βαρύτητος ἐπὶ ὀξύτητα διάστημα, ἘΣ ἀνάπαλιν" ἐν τουτῳ 
γὰρ στρέφεται πᾶσα φωνῆς κένησε;, λογικῆς TE καὶ διαστηματικῆς, ἐπιτεινομένης τε καὶ ἀ«τιεμέτης: 

34. 35. Disseritar hoc loco de duabus vocem humanam moveodi diversis rationibus, gaam doctrinam 
item traciant Ptolemaeus, libr. I, cap. 4, Euclides, paz. 2, Nicomachus, pas. 3—4, Gauden- 
tias, pas. 2, Dacchius, pas. 16— 17, Aristides, pas. 7, Boethias, libr. [, cap. 2, Manuel, | 
libe. I, cap. 3. Aliera, gua loguendo ulimuť, λογική vocata, síve pedestri orationi idonea (e57 Bacch.), > 


- naoguam ia aullo sono dia consistcos, ab uno ad alterum aut per non distiacia intervalla (ἀόριστα dinorý- 


4. 


διαβαίνουσα γὰρ ἴστησιν αὑτὴν ἱπὶ μιᾶς διαβαίνουσα γὰρ ἵστησιν αὑτὴν ἐπὶ μιᾶς 
«ἄάσεως, alza - πάλιν ἐφ᾽ ἑτέρας" καὶ τοῦτο τάσεως, εἶτα πάλιν ἐφ᾽ ἑτέρας, καὶ τοῦτο 
ποιοῦσα συνεχὼς (λέγω δὲ συνεχῶς κατὰ συνεχως ποιοῦσα" λέγω 08 συνεχῶς χατὰ 
TOV χρόνον), ὕὑπερβωένουσα μὲν τοὺς τὸν γρόνον- ὑπεοβαίνουσα μὲν οὖν τοὺς 
περιεχομένους ὑπὸ τῶν τάσειων τόπους, περιεχομένους ὑπὸ τῶν τάσεων τόπους, 
᾿ἕσταμιένη δ᾽ ἐπὶ αἰτῶν τῶν τάσεων, καὶ ἱσταμένη δὲ ἐπὶ αὐτῶν τῶν τάσεων, καὲ 
φϑεγγομένη ταύτας μόνον καὶ αὐτὰς μελῳδεῖν φϑεγγομένη ταύτας μόνον αὐτὰς, μελῳδεῖν 
λέγεται, καὶ κινεῖσθαι διαστηματικὴν κίνησιν, λέγεται χαὶ χινεῖσϑαι διαστηματικὴν χίνησιν" 
Ι b 5 χαὶ καλεῖται ἡ μὲν λογιχὴ, ἡ δὲ μελῳδιχή. 

P328: 9, lia. 27: „Kai πάντες TOV. τοῦτο 33. Τὸν »ἀρ τοῦτο ποιοῦντα ov- 
FELVOHErOv ποιεῖν οὐκέτε λέγειν φασὶν, ἀλλ᾽ δεί σι λέγειν αλλ ἀείδειν. ἐχάτερό 
ἀδειν" διόπερ, čv τῷ vetu jde gv γομεν S pn γά ρον 


τὸ ἑστάναι τὴν φωνὴν, ,κῇ διά πάϑος [τὲ] δὲ ἐν τῇ τοῦ λοιποῦ χρείᾳ 
ποτὲ εἰς τοιαύτην sedi dr εσϑωμεν ἐλ- ᾿ς 

Θεῖν" ἐν do τῷ μελωδεῖν τοὐναντέον ποιοῦ- 

pev“ τὸ μὲν γὰρ συνεχὲς φεύγομεν, τὸ δὲ 

ἕσταναι τὴν φωνὴν ὡς μάλιστα διωκομεν" 5 a , 

ὅσῳ γὰρ μᾶλλον ἑκάστην τῶν Porov μίαν τ 000 γαρ ἱσταμεϑα, γίνεται τῇ ἀχοὴ 
xač torrxviav καὶ τὴν αὐτὴν ποιήσομεν, τοσούτῳ ᾿ πὰρ νυ. ᾿ . 
φαίνεται τὴ αἰσθήσει τὸ μέλος ἀκχριβέστερον. TO μέλος αχριβέστερον. 


84. ἵστησιν αὐτὴν omnes. --- ταύτας μόνον 34. ἀφ᾽ ἱτέρας N. p — δὲ ὑπ αὐτὼν Par. B. — 
αὐτὰς Seld. φθεγγομένη ταύτη porov B. — ἡ δὲ μιελωϑδική 
om. p. — 35. Τὸν τοῦτο γὰρ Ν. 


ματα, Bacch.) progreditar, aut innamerabiles illos ioter otramgne iacentes sonos tangens (ταῖς ἐπιτάσεσιν 
αὐταῖς ἡ ταῖς ἀνέσεσιν κινουμέναις ἔτε συνηχοῦντας Piol.): unde continua (συνεχής) vocatar, et boom masi- 
úbus (βουκανισμοῖς) laporamgae alulatibus (λύχων ὠρυγμοῖς) a Plolemaco, elegantias Iridis coluribus ab 
eodem, et undarum flaxui (ῥύσει) a Gaudentio comparatur. Altera, sola cantni idonea, et μελῳϑική inde 
vocata, sive črodos (Nicom.) in paucis duntaxat sonis, per certa intervalla (ὡρισμένα διαστήματα Bacch.) 
distantibos inter se (διωρισμένοις, Piol., dinxexovnérous Nicom.) morans, modal.ndi genus efficit inconfusara 
et in singulos sonos divisum et disianctum (ασύγχιτόν τε ὑπάρχον καὶ τοῖς μεγέϑεσε τοῖς xa ἵκαστον 
φθό;γον διηρημένον καὶ διεστός, Nicom.), guales sunt partes acervi, non commistionis (ώςτερ κατὰ σωρείαν 
καὶ οὐ κατὰ σύγκρασιν Nicom.). Aristidis autem locus, ubi κώησις ovreyns dicilur τὰς ἀνέσεις καὶ τὰς 
ἐπιιάσεις λεληθότως διά τι τάχος ποιουμένη γ corruptas sine dubio est, guum  prorsus contrariam eoram, 
guae hic dicuntur exspecies, continuum modulandi gcnus intensiones et remissiones ov λεληθότως, οὐδὲ 
διά τι τάχος ποιεῖν, sed audiri 688 (συνηχεῖν Ριο1.). Sice enim perzit Aristides: διαστημετικχὴ δὲ τὰς 
μὲν τάσεις φανερὰς ἔχουσα, τὰ δὲ τούτων μέτρα (guae nihil aliud hoc loco sunt, guam ἀνέσεις καὶ 
ἐπετασεις) λεληϑότα. 

Ouae leviora ia describendo Aslstošeno aut ab auctore aut a librariís peccata snat, velut gnod, 
sect. 34 motatis verbis, galreras τῇ αἰσϑήσεε i ia „očerus ἡ ακοή, iafinilivo foraras non additum est αὐτὴν 
sive ἯΣ φωνήν, εἰ guod, intrasa voce οὖν post ὑπερβαίνουσα μέν, durior facta est structura, ut incidendo 
post καὶ τοῦτο συνεχὼς ποιοῦσα haec cun antec+dentibas coniunzere cogamur, denigue, guod ia íllo 
ταύτας μόνον κατ᾿ αὐτάς VOX κατ᾽ omirsa est (guam tamen Seldenianus guogne Arisloxeni codex omi- 
. 811), — ea, et guaecungue haius generis ia seguentibus sectionibos reperientor, guippe guae negue res 
hic tractatas negue verboram emendationem attingaot, omittere guam commemorare salius est. Verum 
de verbis seci. 35: ἑκάτερον δὲ dv τὴ τοῦ λοιποῦ χρείᾳ, ne propter illud τέ, perperam sane pro δέ a libra- 
riis scriptum, cetera guogue corropta et matilata esse censeas, demonstrandam est, guomodo, «αδιηνὶς 
ab Aristoxenianis valde discrepent, nihilominas eoram ia locum substitai ab hoc scriptore potaeriat. 
Hsec enim dixerat Aristsxenus: Ubi melodica ratione utimor, í. e. per certa intervalla salienda 
“ia certis lantum sonis vocem stabilimus, canere dicímur, non logai loguendo vero alteram illam coa- 

tinuam sive pedeslrem vocis movendae rationem adhibemas, aisi subinde vivacitate gaadam atgue animi 
affeciione commotí etiam iater loguendam intervalla transsilimus et ia certis tensionibus moramur. Atgue 


„ 
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36. Eneôn τοίνυν avayxalov, ἐν pag. 10, lin. 11: Φανεροῦ δὲ ὄντος, ὅτι δὲ 
τῷ μελῳδεῖν τὴν φωνὴν, τὰς μὲν ἐπιτα- τὴν φωνὴν ἐν τῷ μιελῳδεῖν τὰς μὲν ἐπιτά- 
σεις χαὶ ἀνέσεις ἀφανῶς ποιεῖσθαι, τὰς σεις τε καὶ ἀνέσεις ἀφανεῖς ποιεῖσθαι͵ τὰς 
δὲ TOOLS αὐτὰς ᾳϑεγγομένους φανερὰς δὲ τάσεις αὐτὴν ( corr. αὐτὰς) φϑεγγομένην φανερὰς 
καϑιστὰν (ἐπειδήπερ τὸν μὲν τοῦ διαστή- χαϑιστώναε. (ἐπειδὶ τὸν μὲν τοῦ διαστή- 
βἡατος τύπον, ὃν διεξέρχεται; ὁτὲ μὲν ματος τόπον, ὃν διεξέρχεται, 01b μὲν 
ἐπιτεινομένη, ὁτὲ δὲ ἀνιεμένη, λανθάνειν ἀνιεμένη, ὁτὲ δὲ ἐπιτεινομένη, λανθάνειν 
αὐτὴν [δὲ] δεῖ διεξιοῦσαν, τοὺς [διορίζοντας] αὐτὴν δὲὶ διεξιοῦσαν, τοὺς δ᾽ ὃὄρίζοντας 
δ᾽ ὁρίζοντες φϑόγγους τὰ διαστήματα ἐναρ- φθόγγους τὰ διαστήματα ἐναργεῖς τε χαὶ 
γεῖς τε χαὶ ἑστηχύτας ἀποδιδόναι)" λεχ- ἑστηκότας ἀποδιδόναι)" ὥστ' ἐπεὶ τοῦτ᾽ ἔστι δῆλον, λεκ- 


36. φανεροὺς N. φανερὰς P. — λανθώνει B. — 36. ἐπειδὴ μὲν τοῦ διαστήματος Scal. — 


hoc est illud maiore cum contentione vocis logucndi genus, cni, nobis ad exclamationes et interrogationes 
usitato, aliae meridiem versus habitantes nationes ila assueverunt, ut, gusecungue praeter guotidiani ser- 
monis consuetudinem vivacias et excitatius cos proferre audiveris, hand dissimilia canlni esse dicas. [ta 
faclum cst, ut Aristoxenos pos. 13, guem locam, item ab hoc scriptore exscriptnm, infra reperies in 
margine sectionis 45, hanc, gua inter loguendum utimur, vocis modalationem. λογῶδες μέλος Vocávei, vp- 
positam μουσικῷ μέλει, et constare id diceret e verborum accentibus. Atjue consentit οἱ in his omnibus 
Dionysius lIlalicarnassensis, gui dicit pag. 130: τὸ μὲν τῆς φωνῆς μέλος, λέγω δὲ οὐ τῆς οἰδικῆς, 
ἀλλὰ τὴς ψιλῆς, κἀν ἡδέως den Bi, τὴν Czorr, evuekis λέγοιτ᾽ ar, ἀλλ᾽ οὐκ čuučlés, εἰ pas. 126, 5CG7: 
melodiam pedestris orationis ila accenlibus eíFici contendit, ut acuto accentu praeditae syllabae diapente 
intervallo ceteris acutiores proferantur: 4]ικλέχτου μὲν οὖν μέλος ἑνὲ μετρεῖται διαστήματε τῷ λεγομένῳ διὰ 
πέντε, ὡς ἔγγιστα" zad. οὔτε ἐπιτείνεται πέρις τῶν τριῶν τόνων χαὶ ἡ μιτονίου ἐπὶ τὸ ciu, οὔτε ἀνίεται τοὶ 
χωρίου τούτου πλεῖον ἐπὶ τὸ βαρύ, εἰ cet. Terliam igitar hoc λογώδει μέλει elficitur vocis movendae 
genus, intermediam inter cantum et sedatsm algne inornatam orationem, unde recitandis poematis ido- 
neum esse ab Aristide dicitur, pas. 7: τῆς wrgočws (scil. φωνῆς ἔστι») ἡ pôv συνεχῆς, ἢ δὲ διαστημα- 
Tex, ἢ δὲ μέση, — μέση δὲ, ἡ ἐξ ἀμφοῖν συγκειμένη" ἡ μὲν οὖν συνεχής ἔστιν, 1] διαλεγόμεθα" μέση δὲ, 
S τὰς τῶν ποιημάτων ἀναγνώσεις ποιούίμεθα, εἰ cet. Cni consentit Albinas (Latinus de musica 
aunctor, teste Cassiodoro de musica pag. 557, Garet.) laudatus a Boethio, gui, postgaam libr. I, 
cap. 12 de cooiinua et diastematica voce, earamyue usa disseruit, ita persit: His (ut 4ldinus autumat) 
addítur tertia differentia, guae medias voces possít includere, guum scilicet Chaec cenim ἄπο verba 
pro vulzata scriplura seď exhibet ezregius et pervetustus Codex Gaelpherbytanaus) Aeroum poemata 
legimus, negue continuo cursu, uť prosam, negue suspenso scgniorigue moda vocis, uť canticum. 
Itague, guum, exposito inter orationem et cantum discrimine, tertium vocis movendi genus his verbis 
Aristoxenus indicasset: ar μὴ διὰ πάϑος ποτὲ εἰς τοιαύτην κίνησιν ἀναγχασθώμεν ἐλϑεῖν, hulus scriptio- 
nis auctor ὃσπο in modum ca reddidit: Ομΐ δικστηματικὴ zevijoee utitur, a nemine αἰἷἶςι.-." logui, sed 
canere: ἱκάτερον δὲ ἐν τῇ τοῦ λοιποῦ χρείᾳ, i. e. utrumg«e vero (et logai et canere dicitur) gui relíguo, 
sive tertio illo vocís movendae Fenere utitur. | | ᾿ 

36. Agar: pro Arisloxeniano ἀφανεῖς scriptam hic est ut ina simili loco Eaclidis, p. 2: ἡ μὲν 
οὖν συνεχὴς κίνησις τῆς φωνῆς τάς TE. ἐπιτάτεις mul τὰς ἀνέσεες ἀφανῶς ποιεῖται. Sed αὐτάς post τὰς δὲ 
τάσεις pro αὐτήν Aristoxeno guogue restituendum videlur. Etenim, gaum canlus constet tensionibus 
sive sonís, non intensionibus et remissionibus, guae ipsae non nisi ad eificiendos illos fiunt, ταῖς ἀνέσεσιν 
et ἐπιτάσεσιν aple opponuntur «ač τάσεις αὐταί, Contra pronomine αὐτήν, guum proxime praecesserit 
subiectum εὴν φωνή», inutilis efficitar eiusdem repetitio. Deinde ne poôezzonérov: ineplum huic loco 
esset, verba ἐν τῷ μελῳδεῖν τὴν φωνήν interpunctione a ceteris disianxi. ln iis vero, guae mox seguuntur 
ex Aristoxeno corrigendas huius scriptoris contextus videlur, adiiciendo pronomine ὃν post τόπον et " 
mutando δὲ in δεῖ εἰ διονίζοντας in δ᾽ ὁρίζοντα:ς. Tam guae in Aristoxcno reperiuntar wsr ἐπεὶ 107% 
žen δῆλον, Janguida guidem et negligenter addita, non ea de causa suspecta duxerim, guia ab Anonymo 
ciecta sunt. Oai, cur in seguentibus adiecerit χαὶ τῶν ἀκυλούίϑων, guum illa guiogue, guae hic con- 
sideranda snot, cuncta posuerit, non ligae!. | NÁ | 
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τέον ἂν εἴη nep ἐπιτάσεως καὶ ἀνέσεως, ľu 
δ᾽ ὀξύτητος καὶ βωρύτητος" 
τάσεως. 
0b ἔστι 


πρὸς δὲ τούτοις 

H μὲν οὖν čalia- 
κίνησις τῆς φωνῆς συνεχὴς ἐκ βιιρι-: 
πέρου τόπου εἰς ὀξύτερον" ἡ δ᾽ ἄνεσις ἐξ ὀξυ-- 
πτέρου τόπον ὀξύτης δὲ τὸ γε- 
voparov διὰ τῆς ἐπιτάσεως, βαρύτης δὲ τὸ γενό- 
μενον 


εἰς βαρύτερον" 


διὰ τῆς ἀνέσεως. 


Ῥοξ. 11, lin. 8: dndov δὲ τοῖς γε μὴ ἌΠΡΤΕΡΩΣ 


ἀπείροις ὀργάνων, ὅτο ἐπιτείνοντες pôv εἰς 0 


τὴν χορδὴν ἄγομεν" (adde. xa" 


ἀγομένν) τε καὶ μετακινοῦμεν εἰς [Ὁ ὀξύτητα τὴν 
χορδὴν, οὐκ ἐνδέχεταί που ndn εἶναι τὴν γε μέλλοις- 
σαν ἔσεσθαι ὀξύ TATA διὰ τῆς ἐπιτάσεως. TOTE γάρ 
ἔσται ὀξύτης, ὅταν τῆς ἐπιτάσεως ἀγούσης εἰς τὴν 
προςήχουσαν τίσιν στὴ ἡ χορδὴ, καὶ μηχκέτε χινῆται" 
τοῦτο δ᾽ ἔσται τῆς drene ἀπηλλαγμένης sed 
μηκέτε οὔσης. οὐ γὰρ ἐνδέχεται κινεῖσθαι ἅμα τὴν 


χορδὴν καὶ ἕσταναι, 
. paS., 11, lin. 24: drniov δὲ διὰ τῶν slornérov, ὅτι 


ἢ τε ἄνεσις τῆς βαρύτητος ἕτερῶν τί POPS ὡς τὸ 
ποιοὺν τοῦ ποιουμένου, ἢ τε ἐπέτασις τὴς ὀξιτητος 
τὸν αὐτὸν τρόπο». 


ὀξύτητα 


ὃν δὲ χρόνον 


36. ἀνέσεως, ἔστε δ᾽ ὀξύτητος L. 2. — ἐν βα- 
ρυτέρου L. 1. — ἡ δὲ ἄνεσις Seld. Oron. 


37. μετακινοῦμεν" εἰς δὲ ὀξύτητα Bodl. — μετα- 
»ινοῦμεν" εἰ δ᾽ εἰς ὀξύτητα Seld. — Verba inter 
prius ὀξύτητα τὴν χορδὴν e£ οὐκ ἐνδέχεται omnia 
omiserunt Scal. et Βατοο. --- ὅταν ἐπιτάσεως Scal. 
38. ἢ τε δὲ ἐπέτασις Baroc. 


τέον ἂν εἴη περὶ ἐπιτάσεως τε καὶ ἀνέσεως, ἔτι 
δὲ ὀξυτητός τε χαὶ βαρύτητος, πρὸς δὲ τούτοις 
τάσεως χαὶ τῶν ἀχολούϑων. ᾿Επίτασις μὲν 
οὖν ἐστι κίνησις τῆς φωνῆς συνεχὴς ἐκ ἢ τ 
TOTOV τύπου εἰς ὀξύτητα" τς δὲ ἐξ ob 
τέρου τόπου εἰς βαρύτητα“ οὗ ξύτης δὲ τὸ 78- 
γόμενον διὰ τῆς ἐπιτάσεως, τὸ δὲ διὰ τῆς 
ἀνέσεως βαρύτης. 
37. ᾿Επιτείνοντες μὲν οὖν (ὡς ἐπὶ ὀργάνων 
εἰπεῖν) τὴν χορδὴν, εἰς ὀξύτητα αὐτὴν ἄγομεν, 
ἀνιέντες δὲ εἰς βαρύτητα" xa! ὃν δὲ χρόνον 
ἄγομεν χαὶ μεταχινοῦμεν τὴν χορδὴν εἰς ὀξύ- 
τητα, οὕπω ἐστὶν ὀξύτης. γίνεται γὰρ καὶ 
μέλλει" ὁμοίως δὲ za ἡ βαρύτης" ἅμα γὰρ i 
κινήσεις παύονται, καὶ ἐπιροιτῷ ἢ TE ὀξύτης 
καὶ ἡ βαρύτης. οὐ γὰρ ἐνδέχεται τὴν χοο- 
δὴν ana TE κινέίσϑαι χαὶ ἑστάναι. 
38. μικιρέρει οὖν ἀλλήλων τώδε ὡς τὸ 


ποιοὺν TOV STOLOVUÉVOV. 


30. ὀξύτητος καὶ N. — Klonals τις φωνῆς ovrexns P. — 
συνεχὴς om. p. π. B. — οξυτέρου εἷς p. x. B. — τὸ 
διὰ τῆς ἀνέσεως N. 

37. χουδὴν sine articulo N. — οὔπω γὰρ ἐστὲν ἡ ὀξύ- 
τῆς Ν. — οὕπω ἰστὶν καὶ ὀξύτης P. — βαρύτης" αἱ γὰρ 
κινήσεις B. Par. --- n τὲ οξύτης καὶ βαρίτη; omisso 
articulo p. — zuelodJuľ τε καὶ Par. — ailadara p. 
38. τοῦ ποιουμένου om. Par. et DB. 


37. Restituto ex huius scriptoris verbis contextu Aristoxeniano in omnibus svis codicilus bic 
mutilo, facile intelligitur, unde maior lacuna Scaligerani et Barociani codicum, minor ceterorum 
— mata sit, guum illi, a priore ad posterius τὴν χορδήν aberrantes, intermedia emnia, hi, item ὑκοιοτε- 


λεύτῳ inducti, 
μετακινοῦμεν excipiuot, 


ea tantam verba omitterent, guae uncis inelusa addidi. Πίης, guum ea, guae serbam 
verba εἰς ὀξύτητα ab illo, guippe ad prius εἰς ὀξύτητα relato, 


secernenda 


viderentur, Bodleianus εἰς δέ, Lipsienses εἰς δ᾽, Seldenianus εἰ δ᾽ εἰς scripserant, hac ipsa 


varietate pravitatem scriptarae indicantes. 


38. Similiter dicit Gaudentias, pas. 3: ἐπίτασις μὲν οὖν ὀξύτητος ποιητική καὶ fúka venci δὲ ἡ 
ἄνεσις" et Euclides, pas. 2: ὀξύτης μὲν οὖν ἐστε τὸ δι᾽ ἐπιεάσεως γινόμενον ἀποτέλεσμα, βαρύτης δὲ τὸ 


de ἀνέσεως. 


39. Priora haius δεοὶ. verba repetantur ἱπίγα sect. 19. 


Aristoxenus accurate et subtiliter disserniť, 


ita in breve ab hoc scriptore coniracla sunt, 


[n ceteris ea, πε de tensione (10e) 
ut vix 


ea intelligas, nisi ipsa Aristoxeni verba simul consulas, guac eam ob causam commentarii instar integrá 
apposui. Dicit enim Aristoxenus, sicut remissio et intensio, guippe guae movendo efficiantar, motas 


vocis sint, 


ita tensionem regulem algue institlonem €sse vocis. 


lam vero, goum unasguisgue sonús 


motibos efľici hre vB idgue iure, dicatur (velut ab Euclide, pag. 23: εἰ ἡσυχία εἴη καὶ axrno(a, 
σιωπὴ uv εἴη" — εἰ ἄρα ἀμ τι ἀκουσϑήσεσϑαι, πληγὴν καὶ ἜΝ πρότερον δεῖ γενέσϑαι.), diversam 


BI i 


| 39.. Τάσις δέ ἐστι nový τις καὶ 
στάσις τῆς φωνῆς. 


Tore δὲ λέγομεν ἑστάναι τὴν φωνήν, 


XaLTOL τῆς φωνῆς κινήσεως οὔοης, 
c € m , ; 
ὅταν ἡμῖν ἡ αἴσδησις αὐτὴν ἀποφήνη 


PRST ὲ ) A ων ΄ 8: 3 Ν λκ Sy e 
μὴτς ἐπὶ TO OU, μὴτε ἐπὶ TO βαρυ O0uwGay" 


ἐν μὲν γὰρ τῷ διαστήματι λέγοιτ᾽ ὧν χι- 
νεῖσϑαι ἡ φωνὴ, ἵσταται δὲ ἐν τῷ φϑύγγῳ. 


As οὖν λέγεται ἠρεμία φωνῆς περὶ μου- 
σιχὴς καὶ κίνησις, χαὶ ἄλλως παρ᾽ ἄλλοις. 

40. ἐπίτασις μὲν γὰρ xai ἄνεσες 
κίνησις φωνῆς, τάσις δὲ [201] ἠρεμία" 
„až διαιςρέρεει ὀξύτητος καὶ βαρύτητος" 


39. μονή τις καὶ τάσις B. — σιαάσις φωνῆς 
Ν. --- py ἐπὶ utrogue loco Ν. — διασιή- 
ματε λέγητ av p. — ἄλλως μὲν οὖν λέγε- 
ται B. | | 


40. τάσις τε καὶ ἠρεμία 8. 


. Oxedov ἔστε τοιοῖτον, οἷον 


, τοὺς φϑογγους δοξχε, καὶ καθόλου τὴν 
᾿ς 28v φασχόντων, ὡς συμπεσουμένου λέγειν 


poS. 12, lin. 1: Ὃ μὲν οὖν βουλόμεϑα λέγειν τὴν τάσιν͵ 

ΟΨν μονή τις χαὶ στάσις τῆς φωνῆς. 
μές al τῶν εἰς κινήσεις ἀγόντων 
φωνὴν χένησιν» 
: ω ' ι i ἡμῖν, οτι 
συμβησεταί ποτὲ τῇ κινῆσεε μή κιρεῖσθαε, αλλ ηήρεμεῖν 
τε καὶ ἱστάναι. Δ]ιαφέρεε γὰρ οὐδὲν ἡμῖν τὸ λέγειν 
ὁμαλότητα κιτήσεως ἢ ταὐυτότητα τὴν τώσιν, M εἰ ἄλλο 
τε τούτων ἐυρίσκοιτο γνωριμώτερον ὄνομα. Οὐδὲν γὰρ 
ἥττοὸν ἡμεῖς τοτὲ φήσομεν ἕσταναε τὴν φωνὴν͵ 


Μὴ ταραττέτωσαν δ᾽ 


ὅταν ἡμῖν ἥ αἴσϑησις αὐτὴν ἀποφήτη 
prie dalo τὸ ὀξὺ, μῆτε ἐπὶ τὸ βαρὺ ὁρμῶώσαν, 


> „ -- ὦ Φ . «- 
οὐδὲν ἀλλο ποιοῦντες, πλὴν τῷ τοιούτῳ πάϑει τῆς 
φωνῆς TOLTO τὸ ονομα τιϑέμενοι. Dalverou δὲ τοῦτο 
a “- ὦ € , - AJ ᾿ 
ποιεὲὶν ἐν τῷ μελῳδεῖν ἡ φωνή. κινεῖται μὲν γὰρ ἐν 


x , 2. Ὁ» 
τῷ διαστημ τι ποιεῖν; ἕσταταε δὲ ἐν x0 φϑόογγῳ" 


Εἰ δὲ κινεῖται μὲν τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένην κένησιν, ἐχείνης 
τῆς κινήσεως, τῆς ὑπ ἐκείνων λεγομένης, τὴν κατ τάχος 
διαφορὰν λαριβανούσῃς, πρεμεῖ δὲ πάλεν αὖ τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν 
λεγομένην πριν, σταάντως τοῦ rano, mee] λαβόντος 
μίαν τινὰ χιὶλ τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν, οὐδὲν ὧν ἡ εἰν διαφέροι. 
Σχεδὸν γὰρ δηλὸν στιν, ὃ τε ἡκεὶς λέγοιιεν ulvenív τὲ 
καὶ nozulav φωνῆς, καὶ O ἐκεῖνοι κίνησιν. 

pog. 13, lin. 1: NY. πε (corr. ZL δὲλ τάσις, ὅτι 
μὲν οὐτ ἐπίτασις, Out «κεσίς ἐστε, παντελως δηλον" 
τὴν μὲν γιρ εἶναί φαμὲν ηἡρεμίαν φωνῆς" τὰς δὲ 
ἦν τοῖς ἔμπροσθεν εὐρομεν οὔσας κινήσεις τινάς. 
ὅτι δὲ τῶν ἀοιπων, τῆς βαρύεητος καὶ τῆς ὀξύτητος 
ἕτερον ἔστι; ἡ τάσις, πειρατέον κατανοῆσαι. 


39. ἡ εἰς ἄλλο τι 0g. Scal. Lips. — ὅταν ἡμῖν αἵσ- 
ϑησις Scal. — αἴσθησις αὐτὴ Oz. et Lips. — διαστή- 
pare ποιεῖν Šeld. O4. Scal. lllud a Deursio ercogi- 
tatum nunc pročant Zips. — λεγομένης τῆς κατὰ 
ταχος omnes praeter Selď. 


- 


ab illa eam κίνησιν esse contendit, gaa intensiones et remissiones uli, tensionem carere špsc dicat. 
Nam secundam illam usitatam sonorum ďefinitionem, gua motibus effici dicantar, tensionem esse segua- 
bilitatem motuam (ὁμαλότητα κινήσεως καὶ ταυτύτητα); verum, guum intensio et remissio motus vocis 
ab acato in grave sit et vice versa, tensionem, guippe boc motus genere carentem, recte dici posse 
institionem ,atgue reguiem, non corporam sonantium, (ea enim nisi. moventor non sonant), sed vocis 
ipsias, guae eo ipso, guod negue ina grave, negce in acutum versus movealur, cfficiat vďow. Hasec 
igitar, gaibas praecavere Aristoxenus volait, ne contendisse argueretar, ὅτι ovufaetať nore τὴ κινήσεε 
μὴ κινεῖσθαι) brevissime excerpens auctor huius scriptionis dicit: καίτοι τῆς φωνῆς κινήσεως οὔσης. Οαδε 
vero deinde de daplici hic vocis κένησις nsu dicit, minus obscura essent, hunc in τηοάυτ collocata: ἄλλως 
οὖν λέγεται ἠρεμία καὶ κίνησις φωνῆς περὶ μουσικῆς, καὶ ἄλλως map ἄλλοις. Apparet in his verba περὲ μοῦ-. 
σικῆς idem valere ac παρὰ τοῖς μουσικοῖς, i. 6. ab 118, gui de sonorum ad musicam osu dicunt, φαΐ oppo- 
. nuntar τοῖς αλλοις, i. e. lis, gui sonorum originem 6 nalurae legibus stadent explicare, ut Pythsgoraci. 

40. Oui, Arietoxeno ποῖ comparato, per se legerit hunc scriptorem, in particola γάρ offendet, 


am .si adhibere ille volait, scribendam ci erat: Ev γὰρ τῇ μουσικῇ čnlinow μέν, cet. 
ticulam καί, ne iaconcinna omnia essent, e:suo loco in aptiorem delegavi. 


Deinde par- 


a " 


G 2 
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„ pog. 13, lin. 14: Δεῖ δὴ καταμανθάνειν, 
076 τὸ μὲν ἱστάνας τὴν φωνὴν „70 μένειν ἐπὶ 
μεᾶς τάσεας ἐστι" συμβήσεται δὲ αὐτῇ τοῦτο, ἐών 
τ ἐπὲ βαρύτητος, ἐών % ἐπ’ οξύτητος ἱστήται" 
ή δὲ τάσες ἐν ἀμφοτέροις varte, 41, Fa HLUPATÉNIY „ap 1) τάσις ze στύ- 


σις ϑεωρεῖται. 


psg. 13, lin. 31: ὙΤούτων Jž ὄντων κωρί- 
μων, ἐχόμενον av εἴη διελϑεὶῖν περὶ τῆς τοῦ 
βαρέος τε καὶ ὀξέος διατάσεως (corr. διαστα-- 
0103), πότερον ἄπειρος ἐφ᾽ ἑκατέρας (corr. inú 
TE0C) ἐστιν, ἢ πεπερασμένη" ὃτι μὲν οὖν ; ᾿ ; ᾿ 
εἰς τὴν φωνὴν ᾿τιϑεμένη οὐκ ἔστιν ἄπειρος, ov χαλεπὸν 42. Εἰς μὲν τὴ» φωνὴν τὴν ἀνϑροωπίνην, 


συνιδεῖν" ἁπάσης γάρφων ἧς ΩΣ «νικὴς τεκαὶ ἂν ϑροπιχὴς 
ὡρισμένος ἐστί «τἰς τόνος (οοτιῖσα 10203), ὠρίσται χατὰ τόπον, ὃν διεξέρ οχέται μελωδοῦσα" 


δν διεξέρχεται, μελῳδοῦσα, 0 τὲ μέγιστος ὠοριστῶι γὰρ καὶ ὁ μέγιστος καὶ ὁ ἐλάχιστος 
καὶ ὃ ἐλάχιστος" οὔτε γὰρ ἐπὸ τὸ μέγα τόπος ἐπ᾿ αὐτῆς" οὔτε γὰρ ἐπὶ τὸ μέγα 
δύνατας 1 φωνὴ el: une.gov αὔξειν τὴν τοῦ δύναται ἢ povr, ἢ εἰς ἄπειρον αὔξειν τὴν τοῦ 
βαρέος τε καὶ ὀξέος διάστασιν, οὔτε ἐπὶ τὸ μικρὸν Οξέος χαὶ βαρέος διάστασιν, οὔτ᾽ ἐπὶ τὸ μιχρὸν 


συνάγειν" ἀλλ᾽ ἴσταταί που ἐφ᾽ ἑκάτερα, συνάγειν" ἀλλ ἱσταταί που čp ἑχάτερει. 
᾿ g %. , 2 « “ , € , T € 7 » a 4 ’ 
“διοριστέον OUV ἕκατερον. ULTUV, 7005 d.o 43. Οριστέον OVV ἑσάτεροον αἰτῶν, πτῶος δύο 


ποιουμένους τὴν ἀναφορὰν, πρός τε τὸ φϑεγγόμενον ποιουμένους τὴν ἀναφοράν, το φϑεγγόμενον 
καὶ τὸ κρένον᾽ ταῦτα δέ ἐστιν ἥ τε φωνὴ xal ἡ ἀχοή" χαὶ τὸ χορῖνον, τοῦτ᾽ ἔστε φωνὴν zu ἀχοήν" 
«" . - za e a Sa r A - € 
ὃ γὰρ͵ ἀδυνατοῦσιν αὗται, ἦ μὲν ποιεῖν ἡ ὃ γὰρ ἀδινατοῦσιν avTaL, 1 μὲν SOLO, 1) 
41. ἵἴστηται' ἡ δ᾽ ἡ μὲν τάσις Seld. 
42. εἴς τε τὴν φωνὴν Scal. ΟΣ. Lips. --- διάτασιν 42. ὡρισταὶ μὲν γὰρ ami Par. B. — čač τῷ μέγα 


omnes: illud margo Scal. — ἀλλ᾽ ἵσταταί ποτε, P. — δύναται φωνὴ Par. — «ὐξιν τὴν 0 ἀξξωξ 
Seld. Lipe. — ἀλλ᾽ ἵστατο: 956 ad ποιουμένους καὶ βαρέως p. 

om. Bodl.: Baroc. tantum in margtne δαδεῖ. 

43. πρός τε φθεγγόμενον Bodl. — 43. ποιῆσαι, ἡ μὲν κρῖναι B. — 


41. Similiter Eaclides, item de acumine εἰ gravitate dicit pag. 2: εἰμφοῖν γὰρ συμβέβηκε τὸ 
τετάσθαι. Algue idem valent, goae infra legnntur, sect. 49: ἔστε δὲ ὁ ᾳφ9ό;γος κοινὸν κατηγόρημα οξύ- 
τητός TE χαὶ βαρίτητος, et apud Ptolemaeum, libr. I, cap. 4: O γὰρ οὕτω λεγόμενος τόνος χοινὸν ὧν 
čin γένος τῆς ὀξύτητος καὶ τῆς βαρύτητος. Negue enim proprie differuot inter se ia musica τόνος et 
pôvyyu: et τάσις. 

42. Verba εἰς μὲν τὴν φωνὴν τὴν ἀνθρωπίνηνγ guum in Aristoxeno pendeant e voce τιθεμένη, hac 
cum maltis aliis Aristoxenianis hic omissa, absalate intellirenda sunt et sic convertenda: ©uod ad 
vocem Aumanam attinet, finita a est, cet., ut la Xenoph. Oeconom. 2, 4: εἰς δὲ TO οὖν σχῆμα — 
καὶ τὴν σὴν δόξαν, —- οὐδὲ ὡς ἂν ἱκανά μοι δοκεῖ eivať σοι, Deinde in kefstogefie guogue διάστασις 
et Lac et seguentibas duabus sectionibus ubigue scrihendum videtur pro διώτασις, Aristoxeni co- 
dicibus iaterdum, huias scriptoris et Ptolemaei, cuius similis locus in annotatione ad sect. 43 afľe. 
relur, semper safľrazantibus. Zcaraois enim aliena ab hoc loco est distensio vel contentio. Porro in 
eodem Aristoxeno ἢ ἑκάτερα pro ἐφ᾽ ἑκατέρας et τόπος pro τόνος correctiones sunt Meibomii, guli 
illam lis, guae stalim de eadem re dicuntur, ἵσταταί nov ἐφ᾽ ἑκάτερα, hanc haius scriptoris aucloritate 
probari monuit, flagitante praeterea sententiarum nexu. 

43. "Ežu Serťov ex hoc scriplore et margine cod. Scal. pro ἔξζωϑεν scribendam in Aristoxeno 
videtar, guum ἔξωθέν τινος τεϑέναι τε vix unguam Graece diclum sit. Deinde guod extrenia hac seclione 
ab Aristoxeno dicitar, vocis ambitum non malto superari ab andilus ambitu, si de voce humana co- 
gitatur, recte se non habet, at Porphyrias monct in comm. ad Ptolem. libr. I, cap. 4, pas. 257: 
O μέντοι “ριστόξενος ἀληπτότερον οὐκ ἐπὶ τῶν φόφων πεποίι πε τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς φωνῆς, ἣν ἡμεῖς 
προϊέκεϑα, hunc εἰ alios Aristoxeni hanc rem allinsentes locos aíľerens. Itagaue voce φωνή totum am- 
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δὲ χρῖναι, τοῦτο ἔξω ϑετέον τῆς TE γρησίμου 
χαὶ δυνατῆς ἐν φωνῇ γίνεσϑαι διαστά- 
σεως. “ἅμα δ᾽ ἐπὶ τὸ μιχρὸν ἀδυνατοῦσιν" 


ΝΜ . € 4 , s # 

οὔτε γὰρ ἡ φωνὴ διέσεως čvanuoviov ἔλαττόν 
» pa , 

τι διαστήμα δύναται διασαφεῖν, οὔτε ἡ ἀκοὴ 


᾿αἰσϑανεσϑαι, ὡςτε καὶ ξυνιέναι, τί μέρος ἐστὶν, 


δὲ κρίνειν, τοῦτ᾽ ἔξω ϑεν} Θετέον τῆς τε χρησίμου 


χαὶὰ δυνατῆς ἐν φωνὴ γενέσθαι διαστά- 


σεως, ČER μὲν οὖν τὸ μιχρὸν ἅμα πως ole 
κασιν τε φωνὴ καὶ ἤ αἴσϑησις ἐξαδυνατεῖν" 


οὔτε /«o n φωνὴ διέσεως τῆς ἐλαχίστης ἔλαττον 


ἔτε διάστημα δύναται διασαφεῖν, οὐδ᾽ ἡ ἀκοὴ 


διαισθάνεσθαι, ὥςτε καὶ συνιέναεν τί μέρος ἐστὶν, 


2 4 -- 
διέσεως, εἴτ ἄλλον τιτὸς τῶν γνωρίμων 


Ex δὲ τὸ μέγα (τῆς φωνῆς 


ss οὔ „ 1 - , v 
εἴτε διέσεως elre ἀλλου τινὸς τῶν γνωρίμων dre 
διαστημάτων. ᾿ἔπὶ δὲ τὸ μέγα (τῆς govis 
% “ ᾿ 1 V. € pa s 

TO βαρὺ χαὶ τὸ ὀξυ ὁ μουσιχὸς σχοπεῖ, τοῦ .. .. u 
ἔστε πλατὺ καὶ στενὸν ἐκ τοῦ περὶ τὴν ἀορτὴ 0 νον ρ νιν νιν κυ 
ty ZA , ’ς 3 « /£ € , Ň , fota ". ς 

ριαν παϑονς) τίχ GV δόξειεν VTEDTEĽVOUV ..... . . ) ταχα av δόξειεν ὑπερτείνειν 
τὴν φωνὴν ἡ ἀκοὴ, οὐ μὴν πολλῷ τινί. ἡ ἀκοὴ ἘΠ Tor, ov μέντοι 7% πολλὼ τινι. 


: , 
δεαστη μάτων. 


AAA οὖν εἴτ᾽ ἐπ᾿ ἀμφότερα δεῖ ταὐτὸ λαμιβανειν 
πέρας τῆς ϑιατάσεως (carr, διαστάσεως), εἴς τε 
τὴν φωνὴν καὶ τὴν ἀκοὴν βλέποντας" εἴτε ἐπὶ 
μὲν τὸ ἐλάχιστον ταὐτὸ, ἐπὶ δὲ τὸ μέγιστον ἕτερον, 


Ὕ ᾿ , AJ lad - 
44. Fou μὲν οὖν ἴδιον μὲν τῆς ἀχοὴῆς ἔσται τὸ μέγιστον xač ἐλάχιστον μέγεθος τῆς 
τὸ ἐπὶ τὸ μέγιστον, τὴς δὲ (φωνὴς τὸ ἐπὶ διαστάσεως, ἤτοι κοινὸν τοῦ φϑεγγοκένον καὶ 


- Ἀ 
τοῦ κρίνοντος, ἡ ἴδιον ἑκατέρου. 


τὸ ἐλάχιστον πέρας, 1) κοινὸν ἀμιφοτέρων. 
43. ζω ϑειέν; inúrg. Scal. — διατάσεως omnes 
practer Seld. — μέρος ἐστὶν διέσεως Seld. — τῆς 
φωνῆς unus Scal, ugnoviť. 

44. διατάσεως et mor διάτασις omnes practer 


Seld. — ἥτοε κοινὴν L. 2. — 


e s > . > 
43. osie γε καὶ Švnénu IN. — ἀχκοὶ, οὐ μὲ» πολλῷ 
τινι ἢ. 


bitam indicari cosites, gi) later gravissimi iostramenti gravissimum et acatissimi acutissimum sunam 
comprehenditur, sicut Plolemaens de eadem bac re disserens dicit libr. I, cap. 4: τῶν μὲν γὰρ που- 
οὐντων τοὺς ψόφους (instrumenta et voces diciťt) ἐπιπλέον παραλλαττόντων κατὰ τὰς συστάσεις, κῶν al 
καϑ'᾿ ἕκαστον ἀπὸ τοῦ βαρυτάτου πρὸς τὸ ὀξύτατον διαστάσεις perdev ἀξιολόγῳ διαγέρωσιν, ἀλλὰ τὰ γε 
πέρατα αὐτῶν διοίσει συχνὸν πολλαχὴγ τῶν μὲν ἐπὶ τὸ βαρύτερον [ἀιιφό rega] ᾿ τῶν δὲ ἐπὶ τὸ ὀξύτερον" ἡ ἡ δὲ 
ἀχοὴ καὶ τῶν βαρυτέρων ἀντιλαμβάνεται τοῦ βαρυτάτου, καὶ τῶν ὀξυτέρων τοῦ ὀξυτάτον, καϑ'᾽ ὅσον ἂν a ταῖς 
ὀργανοποιΐκις ἐπινοοῦμεν πκραύξειν τὰς τοιαύτας διαστάσεις. Jam vero, guum hanc ampliorem voci φωνή 
hic tribuendam sisrificalionem iadicatam ab Aristoxeno nonnullis verbis fuisse per se verisimile sit, 
tum ex lis coaticere licet, guod pareniheseos iater ἐπτὸ δὲ τὸ μέγα et τάχα ὧν δόξειεν, ab huilas scriptionis 
auctore insertae, priora duo verba τὴς; φωνῆς in Scaligerano ÁAristoxeni codice eodem illo loco repe- 
riantar, guae, etsi negne ia ceteris codicibhs, negue in Porphyrii |. l. exstant, tamen propter illins 
codicis cnm hoc scrintore consensum genuina patanda suot, unde ia Aristoxeni cootextu ea retinui, 
addito lacunae sizno. Cetera enim hulus parentheseos verba non salis iategram sententiam continent, 
ut, num guae eorum profecta ex Aristoxenianis sint, coniici nallo modo possit. itlamen, geum voce 
ἀρτηρία guttur canens hic indicetur, ut apod Ptolemaenm libr. I, ΘΕ 3, εἰοραὰ Theonem, pag. 100, 
unde ἀρτηρικκὴν φωνήν vocem humanam Ν icomachas vocat p23: 5 γ) 3pta haic loco illa esse possiať, 
si δες fere addita „fuisse, vel similia, cogiles: ἡμεῖς δὲ νῦν ov λέγομεν μεᾶς ἀρτηρίας, alla πασῶν τε 
φωνῶν καὶ πάντων ὀργάνων τὸ ὀξὺ καὶ ΡΟ 

44. Non pouca huic sectioni vitia insunt, ea de causa difficilia ad emendandam, guod nimis motata 
et ad psuca redacla Aristoxeniana verba ab hoc scriptore sunt. Cains ne sensa destitata verba 
essent, vocem τίς inserui inter Aenfarn et ὥρισται, et verbum τέϑησιν in Aristoxeniana καὶ τὴν ἀχοὴν 
τεθεῖσα mutavi, εἰ αὐτῇ restitai pro ταύτη, Ouae vero extrema sectione leguntur verba ἀλλ᾽ ὁ λόγος, 
sone ex Aristoxenianis ἄλλος λόγος nala, facile non librarioram sed ipsius auctoris neglizentia scripta 


esse  possunt, abandantu: posita, post iaterrogativum εἰ, particula ἀλλὰ, guae certe praecedente condicio- . 


+» 


04. 


Ὅτι μὲν οὖν εἷς τε τὴν φωνὴν καὶ τὴν ἀχοὴν 


τεθεῖσα ἥ τοῦ βαρέος τε καὶ ὀξέος διάστασις οὐκ 


εἰς ἄπειρον ἐφ᾽ ἑκάτερα κινηϑήσεται; σχεδὸν δῆλον" 
εἰ δ᾽ αὐτὴ καϑ' αὑτὴν νοηϑείη, (adde εἰν ζ 
τοῦ μέλους σύστασις τὴν αὔξησιν εἰς ἄπειρον 
᾿ γένεσθαεσυμβησεται, τάχ᾽ uv ἄλλος εἴη περὶ τούτων λό- 
705, οὐκ ἀναγκαῖος εἰς τὸ παρόν. 


. 18, lin. 5: Τούτων δὲ οὕτως ἀφωρισμένων 
. τὲ ej προδι; ρημένων, περὶ μέλους av εἴη ἡμῖν 
πειρατέον, ὑποτυπῶσιε, τέ ποι ἐστὶν JA φύοις 
αὐτοῦ. Ou μὲν οὖν διαστηκιατικὴν ἐν αὐτῷ δὲῖ 
τὴν τῆς φωνῆς κίνησιν εἶνκι, προείρηταις ὡςτε 
τοῦ γε λογώδους κιχωρισται ταύτη τὸ μουσικὸν μέλος" 
λέγεται γὰρ δὴ καὶ λογωδές τε μέλος, τὸ συγνείμενον 
ἐκ τῶν πρωςῳδιῶν, τὸ (COrr. τῶν) ἐν τοῖς ὀνόμασι" 
φυσικὸν γὰρ τὸ ἐπιτείνειν καὶ révu 
ἐν τῶ διαλέγεσθαι. 


y y Ťa δ. 
Ὅπως 8 ουν ἂν λαμβάνῃ τις, ὥρισται ἥ τε τοῦ 


ὀξέος χαὶ ἡ τοῦ βαρέος διάστασις εἴς τε 
τὴν φωνὴν καὶ τὴν ἀχοὴν [τίϑησι»] τεθεῖσα. 


ἡ εἰ δὲ [ταύτῃ] αἰτῇ zad αὐτὴν νοηϑείσῃ τῇ. 


τοῦ μέλους φύσει τὴν αὔξησιν εἰς ἄπειρον 


συμβήσεται. γενέσϑϑαι ) οαλλόΎόλ ὁ λόγος 


οὐχ čvajxolos εἰς, τὸ παρόν. 
43. | 


Τοῦ μέλους τὸ μὲν ἐστι λογῶδες, TO δὲμουσιχόν" 
λογῶδες μὲν οὖν ἔστε τὸ συγκείμενον 


ἐχ τῶν προςῳδιῶν τῶν ἐν τοῖς ὀνόμασι. 


φυσιχὸν γὰρ τὸ ἐπιτείνειν τε καὶ ἀνιέναι τὴν 
φωνὴν ἐν τῷ διαλέγεσϑαι" μουσιχὸν δέ ἐστε 


μέλος, περὶ ὃ χαὶ ἡ ἁριιονιχὴ καταγίνεται, TO 
διαστηματιχὸν, τὸ ἐκ φϑόγγων τε καὶ δια- 
στημάτων συγκείμενον" δεῖ γὰρ ἐν τούτῳ δια- 
στηματιχὴν εἶναι τὴν τῆς φωνή σεως χίνησιν, 
χαὶ πλείονας εἶναι τὰς μοκγαᾶς. 

44. ἐὰν λιωιβάνη N. Par. — οὁξέω; p. π. — βαρέως p. 

— n Te τοῦ ὀξέος καὶ βαρεος N. — 19:01 π. — ται--: 

τὴν p. — τὴν αὔξησιν ἄπειρον B. Par. — γίγνεσθαι 
N— εἰς τὸ παρὸν om. p. x. B. 

45. προςῳδιὼν ἐν τοῖς B. — - Ἀαταγίγνεται aj — καὶ 

πλείονας τὰς povas N. 


44. εἰ δ᾽ αἰτὴν τοηϑείη Scal. 


45. ra Tou γελόδους L. 1, γελώδους L. 2. 


nali εἰ δέ, non rara abundans reperitur. Contra Dativi, αὐτὴ — νοηϑείση — τὴ φύσει, tam apli, „prae- 
sertim propter voces συμβήσεται γενέσθαι, huic loco sunt, ut Aristoxenum guogue eos pro αὐτὴ — 
νοηϑείη — ἡ — σύστασις scripsisse coniiceres, nisi nimis violenta videretar haec correciio. ftague nc, 
cum Meibomi io scribens εἰ δ᾽ ἐὰν αὐτὴ, soloccismum illi obtruderem, interrogaťveta porticalam εἰ inter 
vonôsín et ἡ addidi, gao loco ľacile exciiere nropter litterarum similitadines potuit, gaamyis aptius 
„ collocata esset post vocem οὕστασις, Non raľú “. im post condicionalem protasin alierum εἰ ad epodusin 
pertinens reperitar, velat ia Plat. Apolog. pas. 27, ἃ: Οὐκοῦν εἴπερ δαίμονας ἡγοῦμαι, ὡς σὺ φῇς, εὲ μὲν 
ϑεοί τινές εἰσιν οἱ δαίμονες. τοῦτ᾽ av εἴη ὃ ἐγὼ φημί σε αἰνίττεσθαι εἰ g. s. — Ceterum guod ipsam illam 
guaestionem attinet, utrum, re per sc spectata, exstet, an non exstet et minimum εἰ maximum interval- 
lum, iafinitum esse. in utramgue partem sonorum numerum, aliis locis recte contendit A ristorxenus, gui 
de magnis intervallis haec dicit P23: 20: τὸ da μέγεθος οὕτως μὲν οὖν οὐκ ἔοικιν δριεἴσθαι" φαίνεται γὰρ 
εἰς ἄπειρον αὔξεσθαε κατά γε αὐτὴν τὴν τοῦ μέλους φύσιν. De minimis vero conferendus est Porph yrii 
comu. in Ptolem. libr. [, cap. 4, P385: 255: Περὶ μέντοι τῆς ἀπειρίας τῶν τάσεοιν καὶ ὅ Ἀριστόξενος 
πολλαχοὺ διείλεκται" gnot δὲ καὶ ἐν τῷ περὶ τόνων» οὕτως" “ηφϑέντων γὰρ τοῦ διὰ τεσσάρων, Gas μὲν σύμπασαι 
τάσεις ἐν. αὐτῷ πλοῦτον ἀπειροῖ εἰσιν" ἐπειδήπερ πὰν διάστημα διαιρεῖται ἀπειραχῶς" oč δὲ πρὸς ἀλλήλους 
ἐμμελὴ τάξιν ἔχοντες ἕξ μόνοι, guibus postremis verbis (κατὰ σύνεσιν ad τάσεις, guasi φθόγγοι dictum sit, 
relerendis) sex diversae secundum tria Ea ďivisi tetrachorďí tensiones Ἰνὼ, de guibus vide 
annot. ad sectt. 52—57. 
45. Ante huius sectionis initiam omissa sunt guae Aristoxenus inde a par. 15, lin. 11 usgue ad 
pag. 18, lin. 5 disseruit de sono, iatervallo, systemate, guoram tamen nonnulla infra reddita sunt secit. 


+. 
46. Ov μόνον δὲ ἐχ διαστημάτων καὶ. ᾿ Ἕπειτα οὐ μόνοι ἐκ ΠΕ ΤῚ ἘΣ τε καὶ᾿ 
ρϑόγγων δεῖ συνεστώναι τὸ ἡρμοσμένον μέλος φϑόγγων συνεστάναι δεῖ τὸ fonovňáVas) súžlo: 
χαὶ ἔχον τὴν  noozijkovoav τάξιν, " M 
ἀλλὰ Ε προςδεΐται ποιᾶς τινος ϑέσεως χαὶ ἀλλὰ ρου ἐξιεῖ συνθέσεως τιος ποιᾶς xal 
οὐ τὴς τυχούσης" τὸ γὰρ ἐχ διαστημαά- οὐ τῆς τυχούσης" δῆλον γὰρ ὡς τὸ γε ἐκ διαστημά- 
των χαὶ φϑόγγων συνεστάναι — XOIVOV τωντε καὶ V γον συνεστάναι κοινὸν ἔστιν" ὑπάρχει 
χαὶ - τῷ ἀναρμόστῳ. | γὰρ καὶ τῷ ἀναρμόστῳ. 

47... Ὥςχε εὶς τὴν ὀρϑῶς γινομένην . Ὥςτε ἐπειδὴ TOY οὕτως ἔχει, τὸ μέγεστον 


δε θο roč — “μέλον o πλείστην “ μέρος καὶ πλείστην ἔχον ῥοπὴν εἰς τὴν ὁρ- 
BUS γιγνομένην σύστασιν τοῦ μέλους περὶ 


ΕΣ [a 1 A“ v , , 
" ἔχον θοπὴν. περὶ τὴν συνϑεσίν που «τὴν σύνθεσίν [xi] καὶ τὴν ταύτης 
χίξ τὴν ταυτῆς ἰδιοτητο ὑποληπτέον. ἐδιότητα ὑποληπτέον εἶναι" "σιάδι δὴ φανερὸν» ὅτι 
a y ἣ “- , 
του učv OUV ἐπὶ τῆς λέξεως τοῦ μὲν ἐπιτηδείως (corr. ἐπὲ τῆς λέξεως) χινοκένου 


μέλους διοίσει τὸ μοισιχὺν τῷ διαστη- μέλους τῷ διαστή ματε (COrr, διαστηματικὴ) κεχρῆσθαι 
ματικῃὴ χεχρῆσϑαν κινήσει τῆς φρωνῆς, τὴ τῆς φωνῆς κινήσει διοίσει τὸ μουσικὸν μέλος, 

“ , , x .- κιὦἅΨ - 2 s Ἢ ; x s 
TOV δὲ ἀναρμοόστου TE καὶ διημαρτημένου τητῆς TOU δ᾽ ἀναρμόσιου καὶ διημαρτημένου τῇ τῆς 
συνϑέσεως δικιροοῷ τῶν διαστημάτων. συνθέσεως διαφορᾷ τῆς τῶν ἀσυνϑέτων διαστημάτων. 


46. προδεΐταε Baror. 
2 . ’ . , “ 
47. οοϑῶὼς γιγνομένην στιίσιν τοῦ μέλου; τὸ πλείστον 
N. — χκὲ τὴν ταὐτὴν p. 


“παν 


43—50. — Genitivom τῶν post προς. διῶν pro τὸ Aristoxeno restitaendam esse, id guod primus coniecit 
dleursiu., Meibomias probavit, nanc satis certam fit codicibus huius scriptionis. — Ceterum de iis, 
guae in hac seciioce desumpta ex Aristoxeno sent, iam sopra disputatum esl ad sectt. 33—35. Deinde 
plura de suis addidit Anonymus, prorsus inutilia, gaum iam supra, sectt. 33 et 31 contineaniur. 

47. Tribas locis Aristoxeni contextus ex hauias scriptoris verbis hic emendatur. Primam enim 
vocem χαὶ post σύνθεσιν delendam esse spparet. Negue enim hoc dicere potuit Aristoxenus, id, 
guod maximum valerel ad constituendum cantam, guaerendam esse iu compositione et fortasse etiam 
in eius natura: sed illud fortasse ad tutam enuntiationem referendum est, arbanitatis atgae mo- 
destiae ciusa, ut enict, additam, et lccas ita convertendus: guare id, guod maximum valet ad recte 
constiturndum cantum, ín nulla fortasse alia re adec est guaerendum, guam tn compositione eiusnue 
proprielate. Deinde non dabiam est, gaia vox čmrxndeťoc, alienissima ab hoc loca, eademgae Neibomio 
non suspecta guidem, sed tamen difficilis visa, ex iis nata sit, guae ab hoc scriplore recte servata sant, 
ἐπὶ τῆς λέξεως, guorum figura noo ila ablorret ab žilo ἐπιτηδεέως, anum et littera ἃ saepe a libvariis 
confasa sit cem littera δι ut docet Bastius in comm. polaeosr. pag. 71l, et compendiam vocis λέξις vix 
differat a simplici λξ, de gua similitadine disserentem vide eundem Bastium ie 1. pag. 802 et tab. VI, 
num. 3. Denigue διαστηματικῆ κεχρῆσϑαι restitnendoum sest in locum verboram διαστήματε κεχρῆσθαι, 
yuod corrisi ia διασεηματικῆ χρῆσϑαι ingeniosissima coniectura lam iussit Mleibomius. 

48. ate triplicem vocis φϑόγγος definitionem iam supra legimus, sectione 21, ubi tamen pro voce 
γραφόμενος reperilur γράφων, guod, guamvis macgis placeret Passivum, tanien in loco tam intricato maotare 
invilis codicibus aasns non sum. Non olfenderes in da plici usa vocis φϑόγγος, guum in aniversum 
adhibita indicare possit guodcungae auditur, specialim sonum musicae idoneum, gul, ut sect. 21] expo- 
situm est, coostant“ sibi ubigae tensione a ceteris dilľert, similiter ac Nicomachas dicit μᾶς. 7: Ka- 
Bodov γάρ φαμὲν ψῦφον μὲν εἶναι πλῆξιν ἀέρος ἄϑρυπτον μέχοι ἀκοῆς, φθόγγον δὲ φωνῆς ἐμμελοὺς ἀπλατὴ 
τάσιν. Algue ita, item adhibitis verbis χοινῶς et ἰδίως de: voce dzaarnrce Aristides dicit pag. 13: dia- 
στημα δὲ λέγεται διχῶς, κοεγῶς καὶ ἰδίως" καὶ κοινῶς μὲν náv μέγεθος, τὸ ὑπὸ τινων περάτων ὁριζόμενον" 
ὀδίως δὲ κατὰ μουσωὶὴν γίνετιε διάστημα μέγεθος φωνῆς ὑπὸ δυοῖν φθόγγων περιγεγραμμένον. ἴϊαχας mo- 
lesliam haud exiguam affert bic locas, abi, ut dicam guid de eo sentiam, verbum o8%0yy0c de lumana 
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€ , “« 4 
. 48. Ὁ φϑόγγος χοινῶς μέν ἐστιν αὐτὸ τὸ 
2 , € 1 € 
ὄνομα, ἰδίως ὁ χαρακτὴρ ὁ γραφόμενος, ἰδι- 
" £ x, ». “ - 
airara δὲ ἡ δύναμις αὐτοῦ τοῦ φϑόγγου, 
ϑ᾽ “a k oo δ ν λέ A s 
za ἣν OŠUV Teva ἢ βαρὺν λέγομεν, ὃν καὶ 
, 4 , , 4 m 
p2g. 15, lu. 10: Συντόμως μὲν οὖν εἰπεῖν, διοριξομενοί φαμεν" φϑόγγος δέ ἔστι φωνῆς 
φωνῆς πτῶσις ἐπὶ μίαν τάσιν 0 gBoryos ἐμμελοὺς πτωσις ἐπὶ μίαν [σ]τάσιν" χαὶ 
τότε γὰρ φαίνεται οϑόγγος εἶναε τοιοῦτος, τότε γὰρ φαίνεται ὁ φϑόγγος εἶναι τοιοῦτος, 
οἷος εἰς μέλος τάττεσϑαι ἡρμοσμένον, ὅταν οἷος εἰς (ἕλος τάττεσθαι ἠρμοσμένον, ὅτον 
e Ď - «9 4 x . € v x 2 2 A x Ἂς ΑΒΕ ΟῚ M 
ἢ φωνὴ gar ἕἔστάναε ἐπὶ μιᾶς τάσεως. ἡ φωνὴ (ανὴ ἕσταναι [καὶ] ἐπὶ μιῶς τάδεως. 
᾿ - A. a x . 9. [a 4 
pag. 12, ἰΐα. 1: 0 μὲ: οὖν βουλόμεθα λέγειν 49. Τάσις δέ ἔστιν οἷον στίσις zat μονὴ 
τὴν τάσιν, σχεδον ἔστι TOLOLTOV, οἷόν μονὴ τις X6 τ᾿ ta vi ea εἰ 
στάσις τῆς φωνῆς. τῆς φωνῆς" ἔστι δὲ τῶν ἐν μουσιχὴ ὁ 4φὃ0γ- 
γος τὸ ἐδάχιστον καὶ ἀδιαίρετον, ὡς μονὰς 
ἐν ἀριϑμῷ καὶ σημεῖον ἐν γραιμμῃ" ἔστι δὲ 
ς , v , , 
ὁ φϑογγος κοινὸν χατηγόρημια ὀξύτητος TE 
᾿ ὴ . 4 # si Ἢ 
| xat βαουτητος. 
pog. 15, lin. 24:  diúornua δέ στε τὸ 50. Aiúcrnuť čGs. τὸ STECIEXOUEVOV TTOL 
ὡ: ᾽ ý A x A ’, a2 y , # » , “Ὁ 
ὑπὸ δίο σύογγων ὡρισμένον ἢ τὴν αὐτὴν ὡρισμένον 10 Ävo φϑογγων (VOUOLOV τὴ 
, “ e ’ “ Φ ká , € 4 
τάσιν ἐχοίτον, φαύνετιε γαρ, ως O TUTO τασξί τὸ 00N διάστημα φαινέταν, Ws TU) 
εἰπεῖν, διαφορά τις εἶναι τάσεων τὸ διάστηια, καὶ τόπος εἰπεῖν, τίσεων δικοῦριῖ εἶναι καὶ ὅλος τόπος 
48. ὁ φϑόγγος ἐστὶ Seld. — Verba ὅταν ἡ gar 48. κοινὸς et ἰδίος p. — καὶ οριζονενοί N. pr 
φανῇ omiacrunt Lips. et Scal., gui piaclerca vera φϑοη)γὸς Ne. — Focem καὶ ante ἐπὶ κιᾶῶς zero ts, 
nopoouéívov exhibet pro Τωμοσμένον. guam uncis inelusi, in Scaligerano gunguc δι 9 
scriptionia codice repperti 3ciboiztus, guem vide až 
dristorenum pag. 87. 
49. τάσις δέ ἔστιν οἷον τάσις p. 
BO. διάστημα δὲ τὸ B. --- τάοεως διαφορὰ B. --- καὶ 
ὁ λόγος τόπος p. — 


voce hanc in modum adhibitum videtar: si verbum aliguod, velut verbum παῖς, canendo profertur, tria 
diversa inter se ab iis possunt spectari, gui prolatum voce illad andiunt. Primum αὐτὸ τὸ ὄνομα, i. 6. 
solam illad verbam παῖς, negue significatione cius, negue tensione, 400 profertur, spectata, sed solas 
sonus, guatenus litteris π —a—:—s efficitur, guem a cuiusvis alius verbi sono dilľerre ii guoyue sen- 
tiant, gui negue Graecam linzuam ποίας musicam artem callent. Hic igitur est φϑύγγος in universum 
sive κοινῶς dictus. Deinde spectari in illa voce παῖς polest ὁ χαρακτὴρ 0 γραφόμενος, |. e. significatio, 
goa puerum, non virum, negae cguum, negue guidguam aliad ii cogitont, gui sonum ex illis litteria 
composítom audiunt, unde non κοινώς, ut antea, eum spectant, sed ἰδίως. Postremo ἐδιαέεατα κατὰ μουσικὴν 
illias soni παῖς tensio spectari potest, gua certum acuminis vel gravitatis locum obtinet, i. e. δύναμις τοῦ 
pôdzzov, καϑ' ἣν ὀξύν τινὰ ἡ βαρὺν λέγομεν. — Sed alrum ferri haec difficilis loci interpretatio, an 
aptior excogitari possit, videant eruditiores. 
49. Priora haius sectionis verba lam antca legebantur sect. 39: de ceteris vide annotata ad secit. 21 
et 41, similia contineotes. | , | 
ο΄ δῶ. Non maltom dissident ioter se sciipteres in definicado diastemale, guod, sicot hoc loco, ita 
etiam sb Euclide psg. 1, ct a Gaudenlio pag. ἃ, «ὁ περιεχόμενον ὑπὸ δίο φϑουγγων ἀνομοίων ὀξύτητι 
καὶ βαρύτητε vocaťar, ab Arsstide, pag. 19, μέγεθος φωνῆς ὑπὸ δυοῖν φθόγγων περιγραφόμενον, a Nico- 
macho pag. 21, δυοῖν φϑόγγων μεταξίτης, a Thrasyllo, teste Porpbyrio, pas. 266, et a Bacchio, 
peg. 2, sicut hic, eoram διαφορά, a Nicomacho, pas. 7, ὁδὸς ποιὰ ἀπὸ βαρίτητος εἰς ὀξύτητα.  Cíe. 
Bryennias, libr. I, cap. 4. Ceteram apparet bas d-iinitiones, guippe in guibus intervallum vocetur 
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δεχτικὸς φϑόγγων ὀξυτέρων μὲν [οὔτε πέρας] δεκτικὺς φθόγγων ὀξυτέων μὲν τῆς. 
βαρυτέρας οὗσης τῆς τῶν ὁριζουσῶν τὸ διάστηια βαρυτέας τῶν ὅὑριζουσῶν - τὸ διάστημα 
τάσεως, βαρυτέρων δὲ ἀνάπαλιν" διαφορὰ δὲ τάσεων, βαρυτέρων δὲ τῆς ὀξυτέρας" διαφορὰ δέ 
ἐστι τῶν τώσεων τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον τετώσϑαι. ἐστι τάσεων τὸ μᾶλλον ἤ ἧττον τετάσϑαι. 

δ0. τάσεως βαρυτέρας δὲ P. et p., βαρυτέρων super- ᾿ 
scriptis postremae syllabae litteris as, B. εἰ π. 


— 5L  Zúsrnua δέ ἔστι σύνταξις πλειόνων φϑόγγων ἐν τῷ τῆς φωνῆς τόπῳ ϑέσιν 
τινὰ ποιὰν ἔχουσα" ἢ τὸ ἐχ πλειόνων ἢ ἑνὸς διαστήματος συνεστώς. 52. Τῶν μελῳδου. 
μένων τρία γένη ἐστίν" ἀριιονία, χρῶμα, διάτονον" ἁρμονία μέν ἔστιν, ἐν ἡ τὸ πυκνὸν 
ἡμιτονιαῖον" αὕτη δέ ἔστι “ιονοειδηής. δ. Χοώματος δὲ εἴδη τρία" πρῶτον μὲν χαὶ ἐλά. 


ἐλάχιστον B. : Ň sat ΝΣ , 
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Odos, μεταξύτης, διαφορά, τὸ πσιεριεχύμενον, et ipsum illud nomen διάστημα Aristoxení rationi con- 
venire, gai τόπον gurrs statuit, in cuius singulis locis singuli seni positi sint, gaum secundum Pytha- 
Boreos intervallum sit ralio ceieritalum, guibus corpora diversos sonos efficientia moveantur, unde λόγον 
intervallum esse illi dicunt, sive, ut Thrasyllus, teste Theone pas. 76, φϑόγγων πρὸς ἀλλήλους ποιὰ 
σχέσις.  Cír. idem pas. 127, et Nícomachus pas. 24. .: Euclidis sectio canonis, et guae rectissime 
disputavit de hac re Bojesen in harmonica scienlia úraecorum pas. 46, segg. — Verba οὔτε -έρας, 
aperte corrupta, guam probabiliore coniectura emendare locum mihi non coatigisset, ia frovrévas matavi, 
unde eadem sane, guae Aristoxenianis verbis inest, sententia efTicitur. Attamen guam inter βαρυτέρας et 
βαρυτέρων vacillent codices, guorum duo saperscriptum alteram alteri habent, genuina scriptara βαρυτέρα, 
βαρυτέρων esse possit, ut in illis oťie πέρα; οὔσης additamentum lateat, guo Aristoxenianam iatervalli 
definitionem, sane inconcinnitate guadam laborantem, corrigere huius scriptionis auctor studuerit. Etenim 
si cum Aristoxeno intervallam locum sive ambitum (τόπον dexnixov) esse dicas, is non solum omnues 
sonos inter gravissimum et acutissimum intervalli finem iacentes, sed illos ipsos fines simal coatinere 
proprie patandus est, sicut linea, inter duo puncta comprehensa, praeter omnia, guae sita inter illa sunt, 
 €a ipsa puncta terminantia simul cootinet. ltague, guouiam intervalli ambitus omnes sonos continere 
recte dici possit, gui guolibet altra graviorem eius terminum iacente sono acutiores, et guolibet altra 
acutisrem sraviores snnt, in illis očre πέρας οὔσης latere nonnalla verba possint, guse banc fere senten- 
tiam čontineant: ἡττινοτοῦν πέρα οὔσης. Ouod si statuamus, hoc guogue facilius intelligitur, car Aristo- 
xeniana verba frovrépov δὲ τῆς οξυτέρεις, guippe guae in hanc mutatam ab hoc scriptore iatervalli defi- 
nitionem non guadrarent, mutata ab co fucriat in βκουτέρων δὲ ἀνέπαλεν. 

51. Harum systematis definitionum prior legitur etiam sect. 23: altera apad Euclidem pas. 1, Nico- 
nacham pas. 8, Aristidem pas. 15. | 
᾿ς 562—57. Ut singula, guae εἰ his et sectionibus 21—26, de melodiae generibus et coloribus, eoramgue 
variis intervallis disputata sunt, recte intelligantur, non pauca exponenda videntur de universa hac doctrina, 
io gua magis, guam in ulla alia masices artis parte, veteres ab hodierna ratione atgae consuetudine abloť- 
rent. Etenim guum totae sonorum series, sive, ut nos dicimus, scálae, e tetrachordis componerentur, et 
tetrachordum esset, ut ainnt Bacchius pag. 7 et Aristides pas. 16, τάξις TeGatovv φθόγγων ἑξῆς με- 
Amôovnérov , SIVe κατὰ φύσιν κειμένων, ὧν οὗ ἄκρος πρὸς ἀλλήλους συμφωνοῦῖσε κατὰ τὸ διὰ τεσσίφων, medii 
duo tetrachordorum soni, dam extremi eandem illam intervalli diatessaroa rationem semper servant, varios, 
modo aculiores modo graviores tensiancs accipiendo tria melodiae genera efficiebant, primum diatonon, 
. gned, a gravi in acutum, semitenium et tonum et tonam habet, alteram chromaticam, gaod per duo siosula 
semilonia et triemitonium, denigue tertiam enarmoniam, guod per duas singulas dieses <t ditonum a 
gravi in acutum prosrediebatar. Diesis enim est diínidiam semitonii, sive guarta pars lont. Úuodsi hoc 
minimom, ab hodiernae musices usu omnino sbhorrens intervallum praescripta notae simplici crace (X) 
indicatur, hunc in modcm tria illa melodiae genera notis exprimuntar: S | u 


H 


. s . . 
- 
. - 
s 1 
s 55 
. 7. s 


x 


χιστὸν τὸ μαλαχὸν χαλούμενον, ἐν ᾧ TO πυχνὸν τριῶν ἔστι διέσεων ἐναρμονίων᾽ [αεὶ 
μεῖον δωδεχατημορίῳ TÓVOV“ δεύτερον δὲ τὸ ἡμιόλιον xaloúnevov τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν © τὸ 
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πυχνόν. ο΄ πύυχνον. 11vxvor, TYKroV, πυκνόν, 


Haec igitur exposita sant ab hoc scriptore, sect. 25, ubi in diatono alteram x#uč τόνον porvulis litteris, 
gaippe librarioram culpa in codicibus omissum, coulexlui inserere debehams deinde in chromatico, si, at 
in ceterís, nnius tetrachordi intervalla scriptor cnumerare voluit, pro voce μεταξύ scribendum ci erat μετὰ 
ταῦτα. Ceteram non aliter rem exponunt Euclides pag. 3, Nicomachus pag. 15—16, Gaudentias 
pas. 5—6, Aristides pas. 18, Ďacchius pag. 6, ΤΊ ευ Šmyrnaeus μᾶς. 81— 87, apuJ guos, gaae 
praeterea ex hac doctrina nomina reperiantur, guum eadem sb hoc seriplore passim adbibeanter, breviter 
bic afferenda sunt. Extremi cenim tetrachordoram soni et proslambanomenos, guum in omnibus generibus 
eandem semper tensionem leučant, ἑστῶτες plerumgue vocantur, sive, ut ab Aristoxeno pas. 22 et pag. 21 
ἠρεμοῦντες et ἀκένητοι et μένοντες, sive, ut ab Alypio pas. 2, ἀκλιενεῖς, laline immobiles, sive stabiles, sive 
statuti, guibus vocibus útitur Boethias. Eos, ut a celeris facile dislinguerentur, maivribus notis scripsi, 
gui enim minoribus cxpressi sunt, guum diversos pro diversis generibus accipiant tensiones, a veteribus 
κινούμενοι plerumgu+ vocantur, sive φερόμενοι, ut a Bacchio pag. 8 et 9, ab Euclide pas. 39, ab Ari- 
stide pag.12: Alypius xexžnérov: eos vocat, Doethius mobiles. Porro πυκνόν dicitur intervallam, guod, 
compositum e daobus gravioribus tetrachordi intervallis, minus spatium tertio sive aculissimo replet. Ari- 
stoxenas, pas. 90: πυκνὸν δὲ λεγέσθω názov τούτου, ἕως ὧν ἐν TETOUZOVÔM διὰ τεσσίφων συμφωνούντων τῶν 
ἄχρων τὰ δύο διαστήματα συντεθέντα τοῦ ἕνος ἐλάττω τόπον κατέχει, (τ. idem "85. 22, Bacchias poz. 6., 
huias scriptionis sect. 56. Itague zvxror in cúromatico genere unius toni, in enarmoníc semilonii intervai- 
lum continet, in dialono non exstat: in eo enim bina tetrackordorum intervalla graviera lriemilonium eífi- 
ciant, guod maius est tertio, unde Euclides μος. 7 dicit: διάτονον ov μετέχει πυκνοῦ, Bacchius pag.7: 
τὸ μέντοι διάτονον xu) ἡμᾶς οὐ μελῳδεῖται ἐν πυχνοῦ rášes.  Ternos izilur telrachordorum sonos, guibas 
πυκνά eíficiantar, uncis conianxi: guorum gravissimos guosgue βαρυπύκνους vocatos, littera 9 signavi: atgae 
iidem saat immobiies sive čorďies: gui vero immobilium restant non signali, guippe {αἱ non tangaot 
πυχνὸν, únvxvos a veteribus vocali sunt, proslambanomenos, nete synemmenon et nete hyperbolaeoa: deinde 
gui ečuliorés τοῦ πυκνοῦ fines eílicienles oSúnvxvos vocali sunt, €og littera ὁ signavi, denigue intermedios, 
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TTUXVOV ἡμιτονίου ἐστὶ καὶ διέσεως ἐναρμονίου" τρίτον τὸ σύντονον καλούμενον, ἐν ᾧ τὸ 
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πυκνὸν ἡμιτονιὸν ἐστι. 04. Διατόνου δὲ εἴδη δύο" πρῶτον μὲν καὶ ἐλάχιστον τὸ μαλα- 
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XOV χαλούμενον" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ἐν ᾧ τὸ μὲν ὑπ[ο]άώτης καὶ παρυπάτης ἡμιτονίαῖον, τὸ δὲ παρυπά- 
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τῆς καὶ λιχανοῦ ἐννέα δωδεκατημορίων ἀσύνϑετον λαμβανομένων. δεύτερον δὲ τὸ δύνγ-. 


53. ἡμετόνιόν ἱστὲ καὶ διέσεως p. π. B. --- 54. διὰ τοῦτο δὲ εἴδη δύο Ὁ. — τὸ μὲν ἀπὸ ὑπάτης Par. B. 
ὑπάτης καὶ χαλινοὺ B. 


μεσοπύκνους vocatos, littera u. (ὐδἴογαπι genus chromaticum zoďna, et genus enarmoniam ἁρμονία pleram- 
78 gocantar, ut sect. 52: Eaclid. pos. ὃ: Tévn δέ tou τρία, διάτονον, χρῶμα, ὡρμονίκ, Est igilar genus, 
st Eauclides dicit πᾶς. 1, ποιὰ TEOOUNY φϑθογγων διαίρεσις, sive, ul Aristides p38: 18, ποιὰ τετραχόρδου 
διαίρεοις, cui definition Gaúdentius pag. 5 addit: καὶ διάϑεσις, sive secundum Ptolemaeam, lib. I, 
c. 12, ποιὰ σχέσις πρὸς ἀλλήλους: τῶν συντιϑέντων φθόγγων τὴν διὰ τεσσάρων συμφωνίαν" atgue diatonom 
gaidem grnus nemen suum accepit, guia, ut sect. 26 dicitar, ex integris toni intervallis maximam partem 
constat: εἰν. Nicomachus P33. 25: καὶ ἐκ τούτου γε διατονιχὸν καλεῖται, ἐκ τοῦ προχωρεῖν διὰ τῶ» τόνων 
αὐτὸ μουνωτατον τῶν ἀλλων" Asistid. p- 111. διάτονον δὲ χαλεΐται διότε τ ἐπύχεωται τοὺς τόνοις κατὰ τὰ 
διαστῆ ματα" UVÚETUTOV δ᾽ ἐστὶ καὶ αὐστηρότερον. Boethius, libr. I, cap. 21: idčogue vocatur diatonicum, 
guasi guod per tonum ac per tonum progrediatur. Enarmonii vevo seneris nomen hunc ia modam Ari- 
stides derivst pag. 111: τὸ δ᾽ ἐγκρεϊνιον, δὲς τὸ ἐν τῇ τοῦ [dr] nonosnérov τελείκε διαστάσει λαμβάνεσθαι" 
οὔτε γὰρ διτότου πλέον, οὔτε διέσεως ἔλαττον ἐδέχετο κατὰ αἴσθησιν λαβεῖν τὰ διωστή κατες" διεγερτεκὸν δ᾽ ἐστὶ 
TOVTU χαὶ ἤπιον" et ῃ. 18: ἀρπονίας μὲν οὖν χιλεῖτει τὸ τοῖς μικροτάτοις πλεονώσαν διαστήμασιν, ἀπὸ τοῦ συνηο- 


„1nogdu, haec de ceteris duobus adliciens: διάεονον δὲ τὸ τότοις (ila recte pro τοῖς τό, οἷς rad, Lips.) πλεονάζον, 


ἐπειδν σφοδρότερον r φονὴ κατ᾽ αὐτὸ δικτείνετειι" zov δὲ τὸ δι᾽ ἡ “ἰτονίων συντεινο ενον" ὡς γὰρ τὸ μεταξὺ λευχοὺ 
καὶ μέλανος χρῶμα καλεῖται, οὕτω γαὶ τὸ διὰ μέσων ἀμφοῖν θεωρούμενον χρώμιι προΞςείοπται. ltague, gaum medium 
5 Ξ ὃ x x ta “ s s 9 o. , 

inter celera positum, utrumgue aťtirgat, sept τὸ χρώςειν ab10 TG λοιπὰ δικστη ματα (i. 6. συστηἄτων δεκιρέσεις) 
derivare nomen eius videtuč Arislides pes. 111, gacm exseripsit huias scriptionis auclor sect. 26: guid 
vero seguentibus verbis «tro δὲ μὴ δεῖσθαί Tiros ἐχείνων, guae et ipsa ex Aristide desumpla suat, indice- 
tar, noa satis liguet. Cum antecedentibus vero: παρὰ τὸ τετράρϑαι πως ἐκ τοῦ Šiarorizov conferri possant 


gaae Boethie dicit l.1.: CAroma autem, guod dicitur color, guasi tam ab huiusmodi intentione (i. e. 


a Jia"onica) prima mutatio. | 


[ἴλες d“ generibns dicenda erant ad explicandas sectiones 25 et 26. Segnitar doctrina de coloribus, 


tractata 3h hoc scriptore, secundum Aristoxenianam rationein, sectt. 52— 57, coll. sect. 21. Etenim Ari. 
stoxenus (pig. 21—27 et ρὰσ 50—51) tribus illis modo explicatis generibus alias tres tetrachordi di- 
visiones addit, g: >+um duas cliromatico, unam diatonico generi adscribit, at illius tres, hulus dnae species 
(εἴδη ;ενῶν) efl: „ntar, χρόαι sive zoosať (colores) plerumgue vocatac. Cír. Euclid. pog. 10: zoca δέ 
ἐστι γέρους εἰδιχὴ s ÍNEOI S, . Esndem rem tractant Gaudentius pzs. 9—6 et Aristides pos. 19 — 21 
st Ptolemaens lib I, c. 12. lam vero, ut statim iatelligalar, guae ia huius scriptionis seclt. 52— 57 
recte scripta reperiantar, guae librarioruu erroribus depravata, tabulam horum colorum hic addo, ubi, toto 


diatessarvn intervalla in triginta partes i. e. toni uncias dislribulo, guaterni cuiusgue tetrachordi soni pro 


diversis celoribus suo guisgue loco positi sunt. (τ. Euclid. 1.1, gai eadem toni in duodecim partes 
divisione utitur, gunm Aristides LI, et Ptolemaeus L Il. ne in chromate hemiolio dimidium elusmodi 
partis pouere. cogantur, gnaluor et viginti partes lono, et sexaginta ideo toti diatessaron intervallo trihuaat. 
Oaas praeterea hnic tabulae uncis superscriptos numeros adieci, is intervalla sonoram aut vicinorum inter 
se, aut spissum (πυκνὸν) efficientiam toni partibus exprimuntur. Denigue ia iafima huius tabulae parte 
ambilus porypatarum et lichanorum ad explicandam seclioncm 57 descripti sunt. la his igilur coloriLus 
alia praeter semiloniom et guartam toni partem interralla tono minora reperiuntur, guoram illud, gaod 
tertiam loni partem continet diesis chromatica vocatar, guum guartam toni partem vox dízaic vel nade 
posita indicet, vel additis vocibus črapnémos vel τεταρτηκόριος (Euclid. pas. 10) vel ἐλαχίστη (sect. 57): 
est enim, ut Aristoxenus dicit pag. 47, “πάντων τῶν nelodOvnévOV ἐλάχιστον, Jam vero, ubi tam hac 
tabala ea comparaveris, guae ab hoc scriplore de his coloribus dicuntar, primam recte descriptam repe- 


ries harmoniam secil. 25 et 52: atgue haec, guum eadem. semper intervalla tenens, diversos colores non 
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TOVOV χαλούμενον, ἐν 6) TO UčVÍVTO] ὑπάτης χαὶ παρυπάτης διάστηιια ἡμιτονιαῖόν ἐστι, 
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το δέ παρυπατῆς καὶ λιχανοῦ τονιαῖον. 55. Ἢ δὲ [ἀρμονεκὴ)] úpuovia, ὡς φαμεν, μονοειδὴς 
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84. απο υπατῆς (altero loco) Ν, P. π. 8. — καὶ τὸ παρουπατῆς N. BP. a. B. — 20004115 χαὶ χαλενοῦ 8. 


babeat, μονοειδής vocatar sect. 52 et sect. 55, ubi ἁρκονίε scribendam 6556 pro ἁρμονική, apparet. Se. 
guitar chromalici generis primus color, cuius spissum e duabus chromaticis diesibus sive tertiis toni pac. 
tibus constat, unde sect. 53, ne incorreclum relinguerem locum, vocem ἀεὶ in μεῖον mutavi, ut sensus essel: 
spissum buius coloris duodecima toni parte minus est tribus cnarmoniis diesibus, sive guartis toni partibas+ 
nam 1—ň —)+ ŠSecunda chromatici generis species, sesguialtera vocata, guia dimilio maiora intervalla 
tlus enarmoniis intervallis sunt, recte describitur sect. 53, ubi spissum eius semitonium cum guarta toni 

parte continere dicitar. Nlinus acurate descriplus est terlius chromaticas color, gui, ab Euclide et Ari- 
stoxeno et aliis τυνικῖος propter spissi ambitum dictus, σύντονος ab hoc scriptore et Gaudentio pag. 17. 
vocalur: negue enim totum spissum sed ulrumgue spissi intervallum semitonii habere masniladinem dici 
debebat. Deinde guae de molli diatono dicuntur librarivrum erroribus mulilata: ad exemplum eorum restilui, 
guae de syntono diateno recle servata sunt. Utrum vera scribeaJdum utrogue loco sit τὸ μὲν ὑπάπης, guod 
ut verborum nexui mazis aptum exhibui, an TO μὲν ἀπὸ ὑπάτης, guod maiore sane nititur codicum aucto- 
. ritate, dificilior guam ulilior est guaestio. Postremo sect. 57 cum Arisloxeno (pag. 22 et 23 et 51) et 
cum Euclide (pág. 10) recte dicuntur guatuor his sex coloribus parypatae effici et sex lichoni: atgue 
hos toni, illas diesevs enarmoniae intervallo contineri ex iafima tabule linea focile appätet. 

Haec ad emendanda et intelligend: ea, guae de generilius et coloribus ab hoc scriptore dicualar, sane 
sufficiant, negue tamen ad eam diľlicultatem, guae in insa re posita est, cxpediendam. Recte enim guaeres 
et vehementer mirabere, ui tandem fieri potuerit, ut Gracci homines, gui ia omnibus ceteris artibus natu- 
ram segui et ipsi didiceriat et omnem posteritatem edocuerint, adeo sibi non constarent, ut diatonicam sca- 
lam, ab ipsá natura humano generi taditám in foedissima illa iatervalla discerperent, guibus audientium 
anres misere laceralas non esse guis crediderit? ltague, ul guae mea de hac re sit sententša exponam, 
primam prorsus mitlamus mirai illam de coloribus doctrinam, et in sota tria genera inguiramus, guae suat 
diatonum, chromaticum, enarmonium. Memorabilem de inventione +úarmonii generis narrationem tradit 
Plutarchus in libro de musica cap. 1l, guem locum primus recte explicavit et ad illustrandam doctrinam 
de generibus adhibuit Carolas Burncius. Vide librusia eius inscriptum Genersl history of music, Tom. [. 
poS. 34, seg., vel I. I. Eschenburgi vernaculam veisienem eius partis operis Burneiani, guae veterem 
musicam contioet, pag. 23 — 46. Atgue hoc Piutarchi loco, guamyis perobscura nonnulla cenťineat, hoc 
unum tamen aperte probalur, genus enarmonium non guaternis tetrachordorum sonis primitus compositem 
fuisse, sed ternis, guibus pestero demum tempore guartus sonus interpositus sit. Primum enim haec ille 
dicit: Ὄλυμπος δὲ, ὡς ᾿ἰρισεοξενός φησιν, ὑπολκιβάνεται ὑπὸ τῶν μουσιχὼν To čranuovlou γέτους εὑρετὴς 
γεγενῆσθαι τὰ γὰρ πρὸ ἐκείνου πάντας Šiúrore καὶ χρωματικὰ ἦν... Ὑπονοοῦσι δὲ, τὴν εὕρεσιν τοιαύτην τινὰ 
γενέσθαι" ἀναστρεφόμενον τὸν Ὄλυμπον ἐν τῷ διατόνῳ, καὶ διιβιβάζονια τὸ μέλος πολλάκις ἐπὶ τὴν διάτονον 
παρυπάτην, τοτὲ (ὲν ἀπὸ τῆς παραμέσης, τοιὲ δ᾽ ἀπὸ τῆς μέσης, καὶ παραβαίνοντα τὴν διάτονον λιχανὸν, κατα-- 
μαϑεῖν τὸ κάλλος τοῦ ἤϑους͵ καὶ οἵτω τὸ ἐκ τῆς ἀναλογίας συνεστηκὸς σύστημα θαυμάσαντα καὶ ἀποδεξάμενον, 
ἐν τούτω ποιεῖν ἐπὶ τοῦ 4Ὠορφίου τόνου" οἴτε γὰρ τῶν τοῦ διατόνου ἰδίων, οὔτε τῶν τοῦ χρώματος ἅπτεσϑαι, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν τῆς ἁρμονίας" εἶναι δ᾽ αὐτῷ τὰ πρῶτα τῶν ἐνκομονίων τοιαῦτα. Τιϑέασι γὰρ τούτων πρῶτον «ὧν 
σπονδεῖον, ἐν ὦ οὐδεμία τῶν διαιρέσεων τὸ ἴδιον ἐμραίνει. Cuius loci extrema verba (cetera enim nullam 
dificaltatem movent) sic converto: Μίφις hoc fuit εἰ origo enarmoniarum melodiarum: earum enim cnti- 
Guissímam ponunt cam, guae vocatur spondeus, in guo nulla diversarum tetrachordi divisionum proprium 
suum sensibus ofľert, i. e. nullí alii, nisi omnibus generibus communcs soni audiuntur. Flenim Olympus 
(remolissimorum temporum masicus, de {πὸ vide, guae supra allata sunt pag. 31 et 35) enarmonium genus 
lia e diatonico invenisse ab Aristoxeno dicitur, ut tertio tetrachordi sono, gui est lichanas, omisso, ceteros 
tres tantam caneret: itague guum ia tetrachordo e — a, guod has per tria genera divisiones habet: 

NE, δ diatonicam: | chramaticam: enarmoniam: 
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ὑπάρχει. 56. IlIuxvov δέ ἐστι τὸ ἐχ δύο διαστημάτων περιεχόμενον ἐλαττόνων TOV χατα- 
λειπομένου διαστήματος εἰς τὴν διὰ τεσσάρων συμφωνίαν. 57. Ev δὲ τοῖς εἰρημένοις γέ- 
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solos“ sanas e — f — a canere!, recle a Plutarcho dicitur negue diatonici negue chromatici negue enar- 
monii proprium ullum sonum adhibuisse, sed eos tantum, gui lribus his generibus comrmunes sunt.  Guodsi 
usum fuisse Olympum statuas velustissimo filo septem chordarum systemate, sive, αἱ Nicomachus dicit 
pag. 20. τὴ ἀρχαιοιρόπῳ λύρᾳ, τοῦτ᾽ ἔστε τὴ ἱπιαχορδῳ, κατὰ συναφὴν ἐκ δύο τετραχόρδων συνεσιώση, CUL - 
δος erant sonorum nomina εἰ rationes, ut cx eiuslem Ňicomachi pas. 6 et 7 iatelligitur: 


sic fere, on:issis sonis g et c, modo a mese a modo a paramese b transiens ad parypaten / εἰ ad neten d 
tibiis suis ille cecinit: | 
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lo Dorio autem systemate, guod c© duolvs disianctis tetrachord-s pssilum est, haec cfficitar Olympi 


scala, guam naiurae omnino convenire ince e-llli>s, 475) uegne facile εἰ ac diatonicae plariam vocam 
concentus- adaptari potest, ut ex hoc uťriusyne scalae exemn!o intelliges : 
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lta haic Člympi enarmoniae scalae nihil absoni inest, negue potest dubilari, guia ii, guos coatinet, soni 
veteribus interdam safficere potuerint ad eiusmodi melodias componendas, gualis haec est: 
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γεσι λεχανοὶ μέν εἰσιν ἕξ, παρυπάται δὲ τέσσαρες" λιχγανοῦ δέ ἐστιν ὁ σύμπας τύπος, ἐν. 
τ 5) so e - » , ny 
V χινεῖται, τονιαῖος" ὁ δὲ τῆς παρυπάτης τόπος διέσεως ἐλαχίστης. 


Atgue haec cantica (gaibus, ut e Plautarchi verbis modo allatis apparet Spondcis nomen erat) guum ter- 
nos tantum in singulis tetrachordis sonos haberent, τρίχορδα ab eodem vocantur cap. 18: οὐδὲ δι ἄγνοιαν 
οὗ πευοὶ Ὄλυμπον καὶ Téonarônov καὶ ol ἀκολουϑήσαντες τὴ τούτων προαιρέσει, περιεῖλον τὴν πολυχουδίαν τε 
καὶ ποικιλίαν. ΔΙκαρτυρεὶ γοῦν τὰ Ὀλύμπου τε χαὶ Τερπάνδρου ποιήματα χαὶ τῶν τούτοις ὁμοιοτρόπων τὰν- 
των" τοέχορδα γὰρ ὄντα καὶ ἁπλὰ διχφέορει τῶν ποικίλων καὶ πολυχοοδων , ὡς μηδένα δύνασθαι μιμήσασϑαι 
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τὸν Ολίμπου τρόπον, ὑστερίζειν δὲ τούτους ἐν τῷ πολυχορδῳ TE καὶ πολυτρόπω καταγινομένους. ()nae vero 


cap. Εἰ, verbis supra allalis, Platarchus statím addit: εἰ μή τις εἰς τὸν συντονώτειον σπονδειασμὸν βλέπων 
αὐτὸ TOUTO διέτονον εἶναι ἀπεικάση" δῆλον δ᾽ ὅτι καὶ ψεῦδος καὶ ἐκμελὲς θήσει ὁ τοιοῦτο τιϑείς" ψεῖδος μὲν, 
ὅτι διέσεε λλατὸν ἔστε τόνου τοῦ περὶ τὸν ἡγεμόνα κειμένου" ἐκμελὲς δὲ, ὅτε καὶ εἴ τις ἐν τὴ τοῦ τονιαίου δυ- 
νάμει τιϑείη τὸ τοῦ συντοτωτέρου σπονδειασιοῦ ἴδιον, συμβαίνοι ὧν δύο ἑξῆς τέϑεσθαι διάτονιε (čurr. δίτονα) 
τὸ μὲν ἀσύνθετον, τὸ δὲ σύνϑετον, refutatianem eorum coatinere videntur, gai illam Olympi scalam dialo- 
nicam esse putent: sed tam obscura vel corrupta fortasse sunt, αἱ, guae lis indicetur enúcleare nemini ad- 
δας contizgerit. Deinde sic ille persit: 70 γὰρ ἐν ταὶς “ἕοσειες ἐνκριόνιον πυκνὸν, ᾧ TUV χρῶνται, οὐ ϑοκεῖ 
TOČ ποιητοῦ εἶναι ῥάδιον δ᾽ ἐστὶ συνιδεῖν, ἐών τις ἀρχαῖχως Teroz αὐλοῦντος ἀκούση" ἀσύνϑετον γὰρ βούλεται 
εἶναι xu“ τὸ ἐν ταὶς κέσαις ἡκιτόνιον" τὰ μὲν οὖν ποῦ τες τῶν ἐνκοιονέων τοικῦτα' guibus verbis, guamvis 
propter antecedentium obscurilatem non ligucat, gnid sit ἐν ταῖς μέσαις, hoc tamen ileram sine dubio indi- 
Caitiry Olýmpum, et gui posterioribus tem poribus melodias cius canebant, ternos tantum sonos enarmoniis 
tetr „hordis tribuisse, negue semitonia in binas dieses divisisse: id guod -postea factum esse Plutarchus, 
lta pergens dicit: ὕστερον δὲ τὸ TULTOVLOV δι, ρέϑη, ir τε τοῖς -Ἰυδίοις χαὶ ἐν τοῖς Φου; ἰοιζ᾽ φαίνεται δ᾽ Ὄλυμ- 
πος αὐξήσας μουσικὴν, τῷ ἀ; ἑνητὸν τι χαὶ ἀγνοούμενον ὑπὸ τῶν ξιιπροοϑὲν εἰταγαγεῖν, καὶ ἀρχηγὸς γενέσθαι 
τῆς “ξλληνικῆς καὶ καλῆς μουσικῆς. Ňar: guod in hodiernis melediis non raro reperitur, ut pro 


id veteres guogne in parypalis et hypatis, vel poramesie et tritis sese excipientibus videntur fecisse, ut 


pro simplici enarmonia melodia, guaiis est 


Oase ratio ubi increbcit, facile fierí potuit, at brevem illam hypalis et parypatis interpositam sonam, guo 
transilus inter eas efficeretur, paullo acutiorem facerent, et haec inde recentior enarmonia scala e vetere 


illa Olympiana crvaderet: | | | | " 
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Atgue haec sane erat depravatiu veteris sim plicis masices, coius simile sligaid non raro hodie audire a 
cantorihos et cantricibus cogimur, gunm vicinos melodiae sonos interiacentibus voce perucandis coniangaat. 
Itague guae diatonica telrachorda hos habebani sonos: paramesea, triten, paraneten, netea, omissa 


ab Olympo paránete, his tantam utebantur: paramese, trite, nete. θείαι vero interieclas intra para- 
mesen et lriten sonus ipse. triles nomen accepit, unde guae trite et diatonici et Olymwpiani generis fuerat, 
paránete vocabatur, ut recentioris enarimonii chordae iislem guibus dialonici signarentur: paramese, 
otrite, paranele, mese. lta gui de recenliore enarmonio cogilans velus describit, recte dicere potest, 
veteres ia Olympianis spondčis tritis abstinuisse, id guod Plutarchus ľecit cap. 19: "Ou. δὲ οὗ παλαιοὶ 
οὐ δὲ ἀγνοιεν ἀπείχονιο τὴς 140113 ἐν τῷ σποιδειάζονιε τρόπῳ φανερὺν ποιεῖ M ἐν τὴ χρούυσει γινομένη χρῆ- 


οἐς᾽ --- ἀλλὰ δῆλον ὧτε 10 τοῦ κάλλους 1905, U súst ἐν τῷ οπονδειαχῶ τούπῳ διὰ τὴν τῆς τρέιης ἐξαίρεσιν, 
τοῦτ᾽ ἣν τὸ τὴν αἴσθησιν αὐἰιῶν ἐπά;ον ἐπὶ τὸ διαβιβάζειν 10 μέλος Čad ae παρανήτην. | 

His ita, praeeunte Ďurnciu, de enarmonii generis inycotione et usu conslilutis, dicendum est de chra- 
mate, yuod similen illi ociginem, sed ea ad illud rationein halere, guze est iuter duram et mollem sca-“ 
lam, ex iis intelligelur, guae de modis sive tropis dispulala Δ΄ me μᾶς. 38 sunt, ubi e guiugue illis el vele- 
ribus et clhristianae ecelesiac nsilatís modis Dusium et llýpeďorium molles, Lydiam et Nypophbrygium 
duros, Plrygium intermedium inter duros et molles esse expásui. Algue Dorius guidem et llypodorius, 
guippe guorum telrachorda seriiloniei in gravi hobent, vere Graeci modi. sunt, celeri, ut ex aliis iater- 
valli diatessaron liguris nali, barbari. Ilaguc enarmonium genus (+ — ἔ — a), € Dario letrachordo (e — ἢ 
— g — 3) nalum, Graecnu sive molle est melodiae genušj lam si, guod Olympus ln Derio fecit, id 
iu barbaris illis telrachovdis (c — d — ὁ -τ b vel ἃ — e — £ — g) ľaclum est, ut tertius sonus omille- 
retar, melodia evasit, guae medium sonum scmilonio aculiorem guam illa enarmonia haberet. Rem facile 
ex hac tsbula intelliges, δὶ Oly mpianae e Doria scala natac karmonise Opposila ea scala est, guae iisdem. 
gradibus omissis e Lydia vel Hypoplvygia veľ Pliryzia evadit: báť enita tres ia lis tontum sonis inter se 
differunt, «αἱ, ubi ad Olympiani cnaruionil exe mplusu  ryťz04004 illae canuntur, excidunt: id guad ut in 
oculos cadat, ut €narmoniae scalae Doriain, ita chromálicae omncs 1llas tres adiicio. 


Enarmonium genus natum Chromaticum genus natum 
e Doria scala: | e barbara scala: 


οἱ cnromatico generi eam ad enarmoniuul genus rationem 6856, gua dura sive barbara scala a molli sive 
Graeca diiert, facile colligas, si guoJ enarmoniae melodiae exemplum supra fiaxi, id in chromalicam genus 


 convcHtas: m 


liague guam c molli diatonica ecala originem enarmonio generi Plutarchus tribuit, ut, τρέχορδον primitas, 
postea demum in tetrachordum depravatum sit, eam e dura dialonica scala tribaendam chromuti esse puto, 
itidem primitus trichordo: atgae ex hoc v .iusto chromate, interposilis τῷ πυκρῷ inlermediis sonis (guos 


durchechende Noten vernacule vocamus,) hoc recens chromaticum Genus natum esse: 


05 
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Non inutile erit, guum gaae ad exponcudam meam de generibus senlentiam adhuc atiuli exempla disiar:- 
ctis tetrachordis constilerint, alia alferre, guae coniuncla telrachorda cum proslambanomeno contincant. 
Itague Hypodoriam, i. c. hodiernam mollem scalam in genere enarmonio, et IMypophrygiam, i. e. hodier- 
nam Jlixolydiam, in genere chromatico, in eandem, guo facilius comparari inter se possint, tensioném re- 
dactas sppono: 


Enarmouijum 
veľtustuni: 


monium 
recens: 


Chromaticum | fa dza se za | 
vetuslom : s. 4 s- o 2 “. a 


τ Jam vero ex iis, guse de orizine et usu generam disputata hic sunt, primam consentaneam videtar 
esse, guod chromaticum genus non valde probatam fuit Graecis, guippo guod esseť barbaram et a digaitate 


- 66 
atgue severitate Doriae scalae abhorrens, unde ἥδιστον καὶ γοερὸν τἂν Aristide p. 111 eť οὖ hoc scriptore 
sect. 26 vocatur. Cír. Theo S myra. ῃ, 87. ltogue aut raro aut nunguam adhibitum est in tragoedia, 
auctore Plutarcho, CIP. 20: τῷ γὰρ χρωιμικτικὼ γένει καὶ τῷ g δὼ τρ) mÔ (ea μὲν οὐδέπω καὶ τἤπερον xx 011 
ται, etsi alio. loco, Sympos. 111, 1, de Agathone dicit,.o» πρῶτον εἰς τραγῳδίαν gyaviv ἐμβαλεῖν καὶ ὑπο- 
pôšas τὸ χρωματιχόν, Cír. Ariatoxenus pas. 23, gui chromatici generis studiosos musicos vituperat, ad- 
dens: τούτου δ᾽ αἴτιον τὸ βούλεσθαι γλυκαίνειν ἀεί, Deinde bene nunc inter se conciliari possunt diversa 
veteram de enarmonio genere iudicia algne testimonia. Ubi enim antiguissimam et palcherrimum omnium 
generum illud vocatur, de vetere harmonia, ab ΟἿ. πρὸ inventa, cogitandum est. Cír. Aristoxenus 


23: Ὅτι δ᾽ ἔστι τις μελοποιΐα διτόνου λιχανυῦ δεοκένη, καὶ οὐχὲ ἀπὸ detn A] ἀλλὰ σχεδὸν ἡ καλλίστη, 
τοῖς μὲν πολλοῖς τῶν νῦν ἁπτοιένων μουσικὴς οὐ πάνυ εὐδηλὸν ἐστι" γένοιτο páv ov ἐπαχϑεῖσιν avroč τοὶς 


᾿ δὲ συνεεϑισμένοις τῶν “ρχαϊκων τρόπων, τοῖς TE πρώτοις zad τοῖς δευτέροις, ἱκανῶς δῆλον ἔστε τὸ λεγόμενον. 
[tem ρῶς. 2 dicit: Τοὺς μὲν οὖν šuaoosdev úvonovnots εἴναι βούλεσθαι μόνον; (αὐτῆς γὰρ τὴς «ρμονέας 
ἥπτοντο povov“ τῶν δ᾽ ἄλλων γενῶν οὐδεμίαν πώποιε ἔννοιαν εἶχον) οἡμεῖον δέ" τὰ γὰρ διαγράμματα αὐτοῖς τῶν 
ἁρμονιῶν ἔκκειται μόνον συστημάτων" δικτόγων δὲ ἢ χοωμειικῶν οὐδεὶς πώποτ᾽ ἑωρεκε" guein locum spečianš 
Platarchus dicit Cap. 31: ovie περὶ χυώκατος, οὔτε neni diszovov οἱ 100 ἡπῶὼν ( guasi Jde suo tem pore 
loguatur) ἐπεσχόπουν, ἀλλὰ πειὸ μόνου τοῦ čvannovťov,  Haec izitur de vetere et pulchra harmonia dicta 
sunt, guae hoc ipso nomine propler pracstantiam, guási ἁρκονέα mee ἐξοχὴν vocata est, ut dicit Aristo- 
xenuc teste Tleone 085. δο: Ζίωλεζϑαι δέ η ῆσιεν -“ἰριστόξενος LOÚLO τὸ πυοειιν μένον γένος ἀνίαν, 
διὰ τὸ εἴντιε ALITOV, ἐπενε;χάμκενον τοῦ παντὸς #puoruévov τὴν προςῆ ουέκν,  Cíe. Aristidis locus pas. 111, 
sapra laudstný p?5- 59. Ouae vero slatim Tlieo addit: ἔητε Úš pt ll ra: χιὶ, ὡς ἐπεῖνος ΠΣ φιλοσ 
TEZVOV, zu T: "λδλῆς δεόμενον συν θεῖς, 0J)ev ovd εἰς χοῦσιν ὁκϑίως ἔωχετεει, guippe (une priori ilia de har- 
monia sentent:3e omnino coairaria sint, in posteriorum lupa ruju harmoniain, iuterposila prúmo intervallo 
diesi depravatau, aperte tendunt. Ousd recens enarmouium genus specians Arisloxeuus haec dicil de 
generibus [38 . 19: Zľovrov μὲν οὖν χαὶ TOT δύταιον «τῶν θετέον τὸ διάτονον" TOUTOV τε κὐτοῦ ἡ τοῦ uv - 
ϑρώπου rot: προτυγχάνει" δέν γεηδὲ δὲ τὸ zyupraterv TOÓLOV ὧξ zad čitorenov τὸ ἐναοκόνιον" τελευταίῳ γὰρ 
αὐτῷ καὶ μόλις μετὰ πολλοῖ 10106 ουνεϑίςειιω ὴ 1102 σις" et similiter Aristides po2 . 19: τούτων δὲ gv 
σιχώτερον μέν ἔστι τὸ διζιονον" πᾶσε γὰρ, καὶ τοῖς ἀπαιδεύτοις πανιάπασε μελοδη LOV ἡ τεχϑικωύτερον δὲ τὸ 
χρώμα" παμὰ γὰρ μὸν Os μελῳδεΐτω, τοῖς πεπαιδευμένοις" ἀκριβέστερον δὲ τὸ ἐναυμόνιον" τικρὰ JU τοῖς ἐμκ- 
»εστάτοις ἐν μουσικὴ τετὶ χη κε παραδοχῆς" τοῖς δὲ πολλοὶς ἐστιν ἀδύνατον" ODEV ἀπέγνωσάν τινὲς τὴν κατὰ 
δέεσιν μελωδίαν, διὰ τὴν αἰτιῶν ἀσθένειαν καὶ παντελῶς ἀπελώδητον εἴν τὸ Ďutúrnna ὑπολαβόντες" Juem ex- 
scripsit Manuel Bryennius pas. 387, haec de enarmonio ex Aristoxeno adiiciens: φιλότεχνον γάρ καὶ 
πολλῆς δεομιενον συν» ϑεέας. Negue aliter Gaudentius p28. 6 dicit de diatonico genere: Točra χὰ μόνον 
τῶν τριὼν γενῶν ἐπίπαν ἐστὶ τὸ νυνὶ μελῳδούί μενον" τῶν δὲ λοιπῶν διυῖν ἡ χρῆσνες ἐκλελοιπέναε χενδυνγεύει, 

Restat, ut de coloribus dicatur. δυὰς doctrina ut recte intellizi possit, nonnulla de iatervallorum ra- 
tionibus, {085 acusticas hodie vecamus, carumiguc apud veľeres usu praemittenda sunt. Ňotissima est ces, 
consonanlia intervalla octavie, guintac, guárlae, tertiae, his longitudinibus chordarum, ceteram inter se 
aegualinm, eííici: b oBá ἜΣ 
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totius dialonicae scalae raliones reperiunturj id guod danlici modo fieri potest. Etenim si tertiae inter. 
valli ratio (1 : ὃ ad constituendas raliones sonorum € et a et ἢ hunc in modam adhibetuc 
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δος efficitur diatonica scala: 


Ἢ 15 1e 5 16 ξ 3. 
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ubi gui cuigne sono subseripti sunt numeri ralionem eius ad primum c, gui superscripti sunt, rationem δ 
praecedentem grariorem indicant. O©uam rationem, guum hodie pleramďue a musicis hanc doctriaan 
tractantibus agnoscatur, Rodiernam rationem vocemus. Contra veleres, gai ralivne terliae (I : 3) omissa, 
solas guintae (1 : 3) et guartac (1: 3) adhibebant, cuigue scalae tono rationem sonorum f: £ — 31:23 
— 1l: 3 tribuebant, unde haec veterís rationis scala efficitur: | 
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1 3 si i š 7 313 3 
eo potissímum ab hodierna differens, guod semitonio {λεῖα veleres vocant) minore utilur, guam veram 
toni dimidium est: nam (75)? Σ ἃ; guam hodi. rnac rationis semitonium dimidio utriusgue toni (et rationis 
1l: š et rationis 1 : 55) maius sit: nam (10) < 3, et ideo eliam < ἢ. Itogue ubi aliae praeter hbanc 
primílivam C duri scalam constituenine sunt, velut G daram, summum elas intervallum, χαρὰ est limma 
fis : ρ. hodierna ralione maius, vetere minus est seuilonio f : fis, hunc in modum: 


e 


Hodierna ratio: semitonium minus — semitonium maius 
7)-——e——— že — " 

Ň --ς-----Οε --- σ΄ 
Vetus ralio: semitonium maius — semilonium minus. 


Ouod guam in omnibus ceteris limmatibus recarrat, velut ja limmate f : ges modi Des dari, at haec siať 
utriusgue rationis semitonia: 
hodierna ratione: semitoniam maias semitonium minus 


o v 5 


vetere ralione: τς semitonium: minus semilonium nmiaius, 


apparet, hodierna ratione graviorem, vetere acntiorem sonam fis sono ges esse, et itidem sonum cis sono 
des, sonum ἡ sono ces, et ceteros. Oase tamen diserimina tam exisua sunt, at etiam hodiernorum musi- 
corum mulli dubitent, atram raticnem seguantor. Itague, guuin ia exercenda musica transitam in diversos 
modos faciendorum caasa commodum, immo polias necesse sit, non plures, guam dauodecim tensiones octa- 
vae ambitui lribuere, inventa est ea intervallorum meticudorum ralio, gua, aeguabili temperatura, vernacule 
gleichschwebende Temperatur vocata, in duodecím zegualia inter se interva!l: sotavae ambitus (i. e. ratio 7 


2:1) dividitur, at site ΞΞ 1, cis vel des —> V), ἃ — v et cet [sm vero daae philosoplhorám ia ma- 
sicam inguireniilam apud veleres exstabant classes, aitera Pythagoraecrúm, altera Aristoxerianoram, 
eo inter se dissidentes, guod hi solo anrium iudicio octavae intervallum in daodecim aegnales partes divi- 
dentes, chordaram rationes non curabant: itague hos aeguabilis temperaturae studiosos fuisse spparet. 
Cír., ut unum testimonium afferam Aristoxenos pos. 56 — 57, ubi intervallam diatessaron e duobus 
tonis et dimidio toni constaré hunc in modum probatar: Sit 6 — a ďiatesseron intervallum : jam sumantur 
᾿ς ditoni a — , ete — Bis, deinde diatessaron intervalla f — bet gir — dis: his ita sumptis, audies . 
sonum dis cum sono b consonantiam diapenté efficere. Contra Pythazoraei, guum chordaram lansi- 
tadinibus. intervalla, eague, guam veterem supra vocavi, ratione constiluentes cnigne tono rationem 9 : 8, 
et limmati ratianem 256 : 243 tribuereot, diatessarnn intervallum daobus tvnis cum dimidio mioorem esse,. 
neguc in aeguales partes dividi posse ullam íatervallum contendebant, nisi gnod daobus guadratis numeris 
cxprimeretur. ἜΝ 8, tap 0A ΝΕ s SANE A 


42 
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His lila prsemissis, tabulam paz. 69 excusam examineraus, guae universam de generibus et coloribus 
decirinam continet, sicut a Ptclemaeo lib. 1, cap. 12 —16 et libr. 2, cap. 14 tradita est. Οἱ, postguam 
prímum raliones a tribus Pythagoraeis, Archyta, Eratosthene, Didymo, intervallis trium sgenerum 
tributas, deinde sex Aristoxenianos colores recensuit et maximam partem reiecit, oclo ipsi probalos 
colores prolulit. O©use omnia ut coimparari inler se possiať, primum singuli culusgue generis vel coloris 
soní numeris Íractis eas longiludines chordarum iadicaatibus expressi sunt, guae cuigue convenit, si gra-. 
vissimae longitudo est — 1. OGuem si sonum 6 6856 statuamus, sonus a secundom naturalem rationem, 
guam Pythagoraei agnoscuut, est — 0,75, secuadum vero Aristoxcnianam, guae est aeguabilis lem- 


peraturae, — (vy) — 0,7492. Deinde ita eos omnes diversis singularum linearam locis disposui, ut inter. 
valla inde ποία in oculos caderent, «necirca toli tabulae series centesimarum chordae partium iude a nu- 
SB 6ro septcaginia ad nomeram cenlum Sú perseripta esl, omissis ἰδ, guum pasulae spalium non sulficeret, 
ús, Cuae in szoremum telrachordí touum cadunt. Ouamvis enim illoruim intervallorum masnitudo noa 
omnino accurate respondeat iis numeris, gui chordarum longitudines exprimuat, tamen guod in brevi trie- 
mitonii (ab hypate ad lichanum) spatio mendum iade eflicitur, minus est, guam ďuod anxie lieč urgeas, 
guoniam priora duo interralia (6 — fet f -- fis) gnum aegualia et inter se et tertio (fis — g) proprie 
esse deberent, paullo tantui latiora evaserant. Atgue lucus, gui cuigue sono tribuendus fere cst, parvula 
nota ( 4) numero soperscripta indicalur. (ui vero nuueri inter has notas seripti reperiuntur, in Ari- 
stoxenianis coloribus, guippe gui toni partibus exprimantur, fracti sant, et toni partes indicant, ut ἵν 3, 
similes: contra in Pytbagoracorum generibus et Ptolemaei coloribus, guorum intervalla chordarum 
rationibus coastituantor, bini sunt et illas raliones exprimunt, velut 9 : 8, 46 : 43 εἰ ceteri. ()u3s ternas 
cuiusgu+ generis vel coloris raliones, ubi mulliplizando composueris, rationem diatessaron intervalli — 4:3 
ubiguc reperies. lia 28: 217 X 36:35 X 5:4— 4: ὃ, et εἰς celeri. "Atgue efľicitur hac tabula, ut 
diversae inlervallorum metiendorum rationes comparari invicem fiossint. Cuius comparalionis uuulu exem- 
plum eligamus illas supra expositas tres ralioncs, hodieraam, guse Ptolemaci diatono intenso, εἰ velerem, 
guae eiusdem diatono ditonico respondent, et eat guac est aegualilis temperatarae 3 hnec enim Aristoxe- 
niano diatono intenso congruit. Ouam poslremam vides mediam fere essc inter prioves duas. 

lam vero negue illorum Aristoxeni, negue Ptolemaei colornm ullum praeter cnarmoniam, chro- 
maticum, diatonicum genus ungdam ia poetarum et musicorum usu fuisse, sed solis philosophorum arguliis, 
musicam docentium polius guam vere exercentium inventos eos esse, rcele contendere niihi videor. Etenim 
duum diatonicum tantummodo primitus caneretar genus, veteres illae rationes (236 : 213 X 9:8 x 9: δ) 
εἰ a Pythasora, vel si guis alias hanc doctrinam iavenit, tributne sunt, id guod ab omnibus scriptoribus 
magno cum consensu tradilur. Sed postgaam duo illa genera, enarmonium et chromaticum iaventa, et 
interpositis sonis depravata sunt, guum sonis, gui inde efficiebantur, rationes guaerendo negue enarmonium 
ποίας chromaticum 2vxrov aegualiter biparliri Pythagoraci possent, alii alias rationes tetrachordorum 
excogitaverunt, id polissimum spectantes, ut, guum consonantia intervalla plerumguc aul duplicem (2 : 1) 
aut multiplicem (3: 1,4: 1, cet.) aut superparticularum (čxsnovior, i. δ, an: ἢ — 1) rationem habere 
viderent, superpartientes rationes (ἐπεμερεῖς, i. ee n : n — m) vel in dissonantibus intervallis admittere 
Juan“ maxime coverent. αἱ cenim hoc neslizebant, vituperati ab aliis sunt, ut Archytas a Ptolemaeo 
libr. 1. cop. 14. propter genus chromaticum, rationibus non superparticularibus ab eo compositum: guod 
guum his iategris numeris expressissei: | | 
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2016 1911 192 1512 
παρὰ μὲν δὴ τὴν πρόϑευσιεν, inguiť, ὡς ἔφαιιεν, αὐτῷ συνεσιάϑη τὸ χυωπκτικὸν τετικίχουδον" o γὰν τῶν ἃ vb" 
ἀριϑμὸς OLTE πρὸς TOV τῶν „ep? ποιεῖ λόγον ἐπιμόριον. οὔιε πρὸς τὸν τῶν μας And. Atgue celera sane 
Pythagoraeorum genera omnia supernarticulares rationes lenent, uno Eratosthenis dialono excepto, (uoď 
Veterem illam Pythagoraeam tetrachordi divisionem servat. Sed Guum ialervalli diatessaron ratio, gu4e est 
4:3, multifariam in ternas superparticulares rationes dividi posset, muoltae eiusinodi divisiones a Pytha- 
Boracis tentalac ante Aristoxeni tempora sine dubio sunt, ut ex úna Archytae, a Ptolemaeo servata 
(Eratostlencs enim et Didymus post Christum natum vixeruat) iatelligitur, τᾶς imirum guaatum ab- 
horret a priscis Pyt:agoraeis rationibus. Nonne enim alios Pythagoraeos credis, limmatis rationem 
256 : 213, a magistro constitutam servasse, et. hanc in modum enarmoňiam genus composuisse: - - 
| | 512 : 499 x 499 : 486 (— 256: 213) X 81 : 64 m 4:3? 
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temperatura: I 0,9139 0,8909 0,84C9 
| Aristození... d i Š 2 .} μ Aj: ὰ g š ὲ . ᾿ ᾿ ἃ A ὸ > 2 
harmonia: ἃ 0,9115 0,9439 | 
chrom : Φ . . . Φ e Φ Φ e e . 1 
mole: 4 ᾿ δ 7 3 0.9139 s | 
chroma 3 . . Φ . ? e e . | ΠῚ Φ . e e . | ] 
sesauialt : 1 ᾿ 1 ἘΠ ἱ 
chroma d A . . Φ λ . © ὃ Φ d . . e e e Φ 11 
lonicum: ἃ 0,9139 | 0,8909 
dia onum A e M e e . . Φ e e Φ 11 
le: 4 ᾿ 5 0419 ὶ | 0.6835 ᾿ 
diatonum : A . . . 1 ä . e e . 1 
eos 1 ᾿ ΗΠ 05109 
Archytae.... Φ 28:27 . . 4. 36:35 . J ? A i i -ᾧ 5:4 
᾿ς barmonia: ἢ 0,9613 0,9:313 
d 28:2]. úz ala š 2.213: 224. d : 32:27 
chroma: 1 0,9613 ,8559 
9288127. .ὼ- . . „8:7. A 4. - 9:8 
diatonum: 1 0,9613 9,8437 
Eratosthenís ὁ 40:39 4 8923 di 19:15 
harmonu: 1 0,915 0,95 
s 20 s 19 .. . e d . 19 ΗΜ 18 d e s e Φ e 6: 5 
chroma: 1 0,95 0,9 
d 2560:2143. d 9:8. . m o ew v. ml“ ἡ 9:8 
distonum: ἃ 0,9192 0,6137 
Didymi..... 4 32:31 sal .31:8.). s. % Os 8 ςτὸ. διά 
harmonia: ἢ „9087 0,9375 , 
ὁ 16:15. 0.9 25:4 J 65 
obroma: 1 ΄ 0,9315 0,9 
9 16: 15 . . . . “ . 10 μὲ 9 e e d . 9 H 8 
diatonum: IL 9,9373 0,6137 
Ἔν d 46:25 s 0 24:23 .2. ᾿ . ᾿ Ň ᾿ s. ἢ s 5:4 
harmonia: ἃ 0,9783 0,9375 
e a 25:2]. . . . .15:14 e . . e . . 6:5 
| lidi: g | AA 15} 0$ 
ehroma d 22 . 21 Φ e d e e 12 2 11 Φ . e d Φ . M Φ Φ 7 . 6 
intensum: 1 0,9545 0,815 
i nura d 21:20 e e Φ Φ e s 1ῦ: Φ Φ o e e e . 8:7. 
STAŤ : 1 oa 05571 š 
satonum 28:22. . A . e . 8:7. A e e . 9:8 
: nica 5 doda εἰ 
diatonum d 256 : 249 . . e: d 4 e e 9 . 8 . . . e e . d . . 9 . 8 
ditonicum: 1 0,9492 9,8437 
diatonaum d 16:15 . Φ Φ e . d . . 9 . 8 e se . . e .. .e d . 10 .9 
intensum: 1 9,9313 A | 9,8333 
diatonum d 12 . 1 e e e © © | Φ 9 d | 9 11 . 10 5 “. ᾿ 5 3 d 5 10 ὃ 9 
seguabile: 1 9167 > 9, 
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08. διαστημάτων εἰσὶ. διαςροραὶ πέντε" πρώτη μὲν, καϑ' ἣν μεγέϑει διαιέρει" δευτέρα δὲ, 
I xx 4 4 , É , r, “« A , , 4 
xa ἣν τὰ μὲν σύμφωνα, τὰ δὲ διάφωνα' τρίτη δὲ, καϑ' ἣν τὰ μὲν ἐστι σύνθετα, τὼ δὲ 


Ὁ 


Ouod guum saperparticalarium rationum studiosis displiceret, alias ki divisiones guaerebant, cuiusmodi e 
posterioribus solum temparibus servata nobis sant Eratosthenis et Didymi genera. Sed haec omnia, 
ut ex illis ipsis intelligitav, genera erant, non celores, negue alia de czusa excogitata, guam ut usitata illa 


tria genera superparlicularibus rationibas exprimerentur, guas adhibitis chordarum sectionibus conmparari 


loter se et sensibus examinari potuisse, nemo erit, gui credat, guua ne hodiernae guidem accaralissime 


᾿ žabricatge choráae. negue ea instruménta, ýuibus ad metienda minutissima discrimica hodie utimur, suffi- 


Ὁ 


ciant. Ao puľas, comjlures chordas omuibus partibus silimet ipsis et inter se pondere cunstantes reperiri 
et tam accurate suppositis lugis divili a veteribus potuisse, ut, num (ας lensionuu: discrimina ialer ra- 
tlones 28 : 27 et 2L : 30 et 32 : 31] esscnt, sensibus perciperetu“ Aristoxenus vero, ve! gul anle cu 
primus non chordarum longiludinibus sed intervallorum spatšis metiendis segnabilem temperataram adhi- 
buil, yuum tam varias Pytlhazoraeorum tetrachordi divisiones accepisstt, e9, guod sua eas ratione expri- 
mebat et ad guam simplicissinas ideo toni partes reducebat, colorum auctov factus est, guos non masis, 
guam discrimina inter Pythagoraeas Jiversas generam censtituendoram raliones, in usu uuguam fuisse, et 
ex ipsa rei musicae nalura, et e Ptolemaei nonnullis locis collizere licet, gul, {μαι ad Pyihazoračam 
ralioneiu reversus, Aristoxenianos colores, et ipsos ce Pythagoraeis r.lionibuš netos, in superparticalares 
chordarum divisiones reducere sladeret, mira et saepe repugnantia inter se prodidit. Elenin guunm de 
Aristoxeniano molli et sesyuialien: ehromate dixisset lidr. 1. cap. 14. pavypatarum discrimina, guippe vi- 
gesima guarta tantum toni parte (ἢ — ὁ — A) diversarum, auribus percipi non posse, τῶν re τοῦ μαλακοῦ 
χαὶ τοῦ ἡμιολίου διέοεων, εἰκοστοιειάρτ μέρει Torov δικᾳερου τῶν, ὡς μη δεκίαν ἀξιήλογον ταῖς εὐσθήσεσι» 
ἐμποιεῖν παιραλλαχήν, in minora eliam hoc discrimiaa iacidit, id guod e tabula, πὰς. 03 descripta intelliges, 
si constilutorum ab illo chromatis intensi et diatoni mollis et diatoni diatonici parypatas inter se, corumgue 
diserimina cum diserimine Aristoxerianorum illorum colorum comparaveris. Idem diatonum diatonicuna 
et diatonum iztensum (i. 6. 256 : 22) X 93: 3 X 9:8, et 16:15 X 9:8 x 10 x 9), guae masis 
guam illas parypatas inter se dilFerre tabula nustra przbatur, a nonnullis citharoedarum ita adhiberi dicit, 
ut, dum unum canast, alterum psallant, addens libr. 1. cap. 15: προχωςεῖ δὲ αὐτοῖς τὸ τοιοῦτον, διὰ τῷ 

«δεν ἀξιολόγῳ διαφέυεεν prin τὸν ἐν τοῖς ἡγουμένοις τόποις (3. e. acutissimis) logov τὸν čxordoov τοῦ ἐπι- 
ἐνίτουν, μῆτε τὸν ἐν τοῖς ἑπομέροις, τὸν ἐπιπεντεκαι δέκατον τοῦ λείεκατος. et stalim: διόπερ ἐν οὐδετέρω τῶν 
ἐχκειμένων γενῶν συνίσταταί τις ἀξιολογος προςκοπὴ καταχρωμένων αὑτῶν- Idein ocio ab ipso excogii>toram 
colorum priores duos ipse inutiles voci libr. 1, cap. 10: καὶ “έντοι τον συντεϑεικένων γει ὧν τὰ μὲν διατο- 
γιχὰ πάντ᾿ ἂν εὕροιμεν συνηϑη ταῖς αγοκὶτ᾽ οὐχέτε δ᾽ ὁμοίως οὐτε τὸ ἐτιτοπόνιον οὔτε τῶν χυωματικὼν τὸ UG- 
λακόν, ὅτε οὐ πάνυ χαίφουσι τοῖς σφόδρα ἐκλελυμένοις τῶν ner. Negue a:agis probatur εἰ postremum, guod 
est diatonam aeguabile, guod eodem c.píte ξενικώτερον πὼς καὶ ἀγροικότερον 1903 vocat. Itague gaum Pto: 


Jemaeus ipse testis sit, ex guis octo coloribus, tres abiiciendos esse, duos (diatonum ditonicum et inten- 


sum) sensibus: distingai non posse, alios duos (chroma intensum et dialtonon molle) parypalis uti, gnarum 
discrimen sensibus non percipiatur, tres tantummodo restant, i. e. tosidem, guot anliguitus erant genera, 
uorum unns cum dialonico genere congruit, ceteri duo multo magis asribus displicent, guam enarmonium 
et clfromaucum genas. Ne igitur in illis plilosophorum dumetis cameoas credamus habitasse Graecorum. 
58. De his guingue ralionibus, guibus iatervalla inter se differunt, vide Aristoxenum pas. 16, Eu- 
clidem pos: 8, Aristidem pag. 13 — 14. Magnitudine enim differuut, guum alia maiora, alia minora 
siat, μείζονα et ἐλάττονα, sive, ut dicit Aristides, doma et muz. — De consonis et dissonis intervallis 
vide guae ad sect. 59 annotata sunt. — Composita iatervalla sunt, (use e duobus aut pluribus intervallis 
constant, αἱ dialešsaron: contra simplex sive non compositum (r6eirev Gaudentius dicit pag. 4) inter- 
vallum est, guod in mioora dividi neguit, ut diesis. Unde Aristoxenus pas. 5. recle de compositis 
dicit: οἷς ἅμα καὶ συστήμασεν εἶναί πως συμβαίνει, ut apparet e systeinalis definilione, prolata sect. 5]. 
Celeráú guae in aliis generibus non composita sunt, in aliis sunt composita: ila ditonus in diatono est 
compositas, in enarmonio non est. Cír. Gandent. p“3 9, Aristoxenus pas. 60. — Šecundum genus 
intervalla inter se diferaot, guoniam alia ia enarmonio tantum genere reperiuntor, velat diesis, alia in 
chromalico, velat triemitoniam non compositum. — Rationalia intervalla sunt, ut dicit Aristides pog. 13, 
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72. 


ἀσύνθετα" τετάρτη δὲ, xaV ἣν γένει" πέμπτη, καϑ' ἣν τὰ μέν ἔστι ῥητὰ, τὰ δὲ ἄλογα. 


- , » s 7 x , A A ᾿ 
ὅ9. Τῶν συμφώνων διαστημάτων ὀχτὼ ὄντων, ἀφ᾿ ὧν τριῶν ἐλαχίστων, τὸ μὲν δια τεσ- 


“ 


. ῳ . 2.0 > , | e e . | > ᾿ 
ὧν λόγον ἐστὶν εἰπεῖν οἷον" λόγον δὲ φηιι τὴν πρὸς ἄλληλα κατ᾽ ἀριϑμὸν σχέσιν" contra irrationalis, ὧν οὐδεὶς 


πρὸς ἄλληλα λόγος εὑρίσκεται" τοῦ μὲν οὖν διὰ τεσσάυων λόγος ἐστὶν ἐπέτριτος (le. 3 : 4) et cet. Haec igitur 
uť supra pas. 67 expositam est, Pytlagoraeorum est ralie, guibus Aristoxeniana sive aegaabilis 
temperaturae intervalla cmnia sunt irrationalia, velut Arisloxenianum - intervallum dialessaron, guod hanc 


- babet rationem 1: (V.). Atgane Aristoxenus nusguam guidem exponit, guid sit irrationale, :guid ratio- 


nale intervallum, sed apparet secundum ius rationem ea esse irrationalia, guae ad Aristoxenianam 
tonum (i. e. sextam iatervalli diapason partem) irralionales sunt, culius generis Pythagoraea intervalla 
sunt omnia, velut tonus eorum, gui masnitudine non commensurabili maior est Aristoxeniano, 

59. Consonantia interval!a veteribus sunt dialessaron, diapente, diapason, et guaecungue intervallo 
diapason his semel vel saepius addito maiora efficiuntur. Cír. Aristoxenus psg. 45: Πρώτον μὲν οὖν 
λεχτέον) ὅτι πρὸς τῷ διὰ πασῶν πᾶν σύμφωνον προςτιϑέμενον διάστη τς τὸ zuvrônerov ἐξ αὐτῶν μέγεθος σύίμ- 
Torov ποιεῖ͵, εἰ Ptolemacus, libr. 1, cap. 6: Καθόλου sto ἡ διὰ πασῶν συμφωνία, τῶν ποιούντων αὐτὴν 
φϑόγγων ἀδιαφορούντων κατὰ τὴν δύναμιν ἑνὸς φθόγγου, ὅταν προταφϑὴ τινε τῶν ἄλλων, «ἀπαράτρεπιυν τὸ 
ἐχείνης εἶδος TROSÚ xa Burza 1 δεχὰς ἔχει, 4ᾳ30εὲ εἰπεῖν, πρὸς τοὺς ὑπ᾽ vr ἐριϑηούς. Negue plures his con- 
sonantias veteres acnoscunt, in eo potissimnm a nostra ralivne dissidentes, guod neguc maioreim negue 
minorem tertiam (ďdťrovov εἴ τριηκιτόνεον}) negue sextas, guae nobis consonantia intervalla sunt, iis adnu- 
merant. Solus enim Gaudentius, uno loco, pag. 11, ditonum una cam tritono consonantiis non guidem 
addit, sed similem esse contendit, dicens: πκοίφωτοι δὲ οὗ μέσοε κὲν οὐμκφονοῦυ χιὶ dirt ρου, ἐν δὲ τὴ 
χρούσεε φαινόμενοι σύμφωνοι, ὥςπερ ἐπὶ τριῶν τόνων φαίνεται, ἀπὸ παονπάτης μέπων ἐπὶ παραμέσην,) καὶ ἐπὶ dvo 


ξ ΄ δ 4 A » e . e 
τόνων, ἀπὸ μέοων διατόγου ἐπὶ παριιέσην" guem locnm exscripsit Mlanuel Bryennias pas. 416. Contra 


Pythasoraei, guum coosonantium intervallorum rationes aut muliiplices (πολλεπλασίους) sut superpacti- 
culares (ἐπιμορέους) debere esse contenderent, intervallum octavae cum guarta, cuius ratio 3: S sane est 


. soperpartiens (čmtors), et gaaecungue šllo una vel plaribus octavis maiora sunt, ex eoram numero eiece- 


runt. Oaam sententiam refutavit Ptolemaeas libr. 1, cap. 7. Itagne intra unius guidem octavac ambilum 
eadem tria consona intervalla ab omnibus aznoscuniur, diatessaron et diapente et diapason, vocala ab hoc 
scriptore τρία ἐλάχιστα cúugura διαστήματα. In maioribus vero spaliis non consentiunt Pylhagoraci cum 
ceteris de namero consonantiarum, ut ex hac serie sonorum intelligitur, ubi longitudines chordarum svper- 
scriptis cuigue sono numerís indicantur: 


Numeri consonaatiarurm. 


secuadum Pyihasoraeos: r 
Longitadines chordarum: 1 ? 
Consonaniiae intra E 


ambitum systematis 
gaindecim modorum: 


ltague, guum in hoc scriptore non de Pythazoraeoram sed de celerorum usu acatur, in valsari duaram 
octavarum systemate sex sunt consonantise, ut docent Ďacchius pag. 3, Euclides pag: 13, el hic scriptor 
šeci. 74: novem vero ia tolo omniam modorum sysieňiáte, δἷνε guiudecim modos cum recentioribus statuas, 
unde ambítus trium octavarum et anius toni efficilur, sive cum Aristoxcno et Eauclide tredecim, 
riam octavaram spatiam comprehendenles. Oasre di(ficaltatem aliguam movet octo consonantium iater- 


> . 


- 


„PN 


ῴ a EE a o č ZA a οί 


σάρων διαιρεῖται εἰς σχήματα τρία, τὸ δὲ διὰ πέντε εἰς τέσσαρα, τὸ δὲ διὰ πασῶν εἰς 
ἑπτᾶ. 60. [Τοῦ δὲ τῶν] Τῶν δὲ τοῦ διὰ τεσσάρων σχημάτ[α]ων πρῶτον μὲν, οὗ τὸ πυχνὸν 
ἐπὶ τὸ βαρὺ ἀπὸ ὑπάτης μέσων ἐστὶν ἐπὶ μέσην" δεύτερον δὲ, οὗ αἱ διέσεις ἐφ᾽ ἐχάτερα 
τοῦ δι[αἸτόνου ἀπὸ παρυπάτης μέσων ἐπὶ τρίτην συνημμένων" τρίτον δὲ, οὗ [πρῶτον τὸ ňu 
τόνιον ἢ τέλος ἢ μέσον ἐστὶν οὖν] τὸ πυκνὸν ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ. λιχανοῦ μέσ[ου]ων ἐναριιο- 
νίου ἐπὶ παρανήτην συνημμέν[ον]ων čvačuvviov 61. Τῶν δὲ τοῦ διὰ πέντε σχημάτων 
πρῶτον μέν ἐστιν, οὗ πρῶτος ὁ TÚVOG ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ ὑπάτης. μέσων ἐπὶ παραμιέσην" 
δεύτερον δὲ, οὗ δεύτερος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ παρυπάτης μέσων ἐπὶ τρίτην διεζευγ.- 


60. σχήματος πρῶτον B. — ἐστὶν pôst μέσων deest in codd. Ν. et P. — οὗ αἱ διαίσεις Pp. — ἐπὶ τρίτης 
> © ’ , < .? ΐ . .“ + . 9 ᾿ Σ 
συνημμέμκων ;.Ἅ — 61. δεύτερος o TOVOS ὃ TOVOG ἐπὶ τὸ ὀξύ cod. 1. — ὀξὺ, ἐπὶ πταριπατῆς Ν. Ὧδε 


+ 
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vallorum numerus, guem haius scriptionis auctor statait cum Aristoxeno, pas. 45: ἔστω δὲ τῶν ovu pu - 
γῶν ὀχτὼ μεγέϑη, et cam Euclide, pos. 13: ὁ δὲ τῆς φωνῆς τόπος αὔξεταε μέχρι τοῦ ὀγδόοι σιμιφώνου, 
ὅπερ ἑστὶ [δὶς διὰ πασῶν χαὶ διὰ TEGOMNOVV zz ] δὶς: διὰ πασῶν zuž διὰ πέντε, ubi verba aacis inclasa super- 
vacanea sont: cír. Porphyrias ad Ptolemaeum pag. 210: 1wr δὲ συμφωνιῶν, ἕξ τὸν ἀριϑμὸν οὐσῶν» 
ἃς μόνας ὁ Πιολεμαῖος κατηοίϑιησε, παρεὶς τὰς λοιπάς, ( οιστόξενος γὰρ καὶ 4]ιονύοιυς, καὶ ᾿Πριτοσϑένης» 
καὶ ἄλλοι πολλοὲ ὀκτὼ χατηρίϑμησαν".) ἀπ᾿ ἃς μὲν ἐκέλουν οἱ παλαιοὶ τήν TE διὰ τεσσάρων καὶ διὰ πέντε, ovrDé- 
τοὺς δὲ τὰς λοιπάς, εἰ οεῖ. Nam videntur guidem de sinsuloram instrumentorum, vel sinzularum humanaram 
vocum ambitu illi cogitasse, sed, ut de instrumentis diľicilis sit guaestio, certe de humana voce negue 
recte negue convcnienter ceterorum scriptorum testimoniis, ut supra monitum est pag. 11 et pas. 1:3. 
Contra lotias systemalis ambitus negue Euclidi negue Aristox+no intervallum disdiapason et diapente 
comprehendebat. Eauclides enim, guum systema tredecim modorum binas cclavas continentium haberet, 
trium oc!avarum ambitum cum novem consonantiis debebat slalucrez Aristoxenus autem aut idem illad 
spatium, aut duaram octavarum ambitam cum sex, aut daaram et guartae cum septem consonaotiis. Enm 
enim, guam nasguam systematis duarum octavararm mentionem faciat, ποίας alia sonoram nomina proferat, 
guam gaae Aristoteles in problematis, hypaten, parvpaten, lichanon, mescn, paramesen, triten, para- 
neten, neten, minores scalas habuisse fortasse collizas, aut unam octavam continentes, unde per tredeci m 
"modos iotervallam disdiapason efficitur cum sex consonantiis, aut minas systema {τέλειον cúsrnuu ἔλαττον 
Eucl. ρος. 17. Gaad. pas. 9.) gaoJ e preslambanomeno et tribus coniunctis tetrachordis constans, ovr£ — 
φώνῳ, ut ait Eaclides ]. ]., ὀρίξεται τῷ διὰ πασῶν καὶ διὰ τεσσάρων, unde, si per tredecim modos exterm— 
ditur, iutervallum duarum octavaram et guartae, cum septem consonantiis efficilor. Atgae hoc sane pro — 
batur ct ipsius Aristoxeni verbis, «ui pag. 6 τοῦ τελείου συστήπατος menlionem facit, εἰ Adrasti teslá— 
monio apad Theonem S myrnaeum Ὁ. 93: “ἐριστόξενος μὲν γὰρ ἐπὲ τὸ δὶς διὰ πασῶν καὶ διὰ τεσσκρω 3 
τὸ τοῦ xa8 ἑαυτὸν πολυτρόπου διαγράμματος πεποίηται μέγεθος" οἵ δὲ νεώτεροι τὸ πεντεχαιδεκαχορδὴν [100x01 3 
μέγιστον ἐπὶ τὸ τρὶς διὰ πασῶν καὶ τόνον διευτηκός, Sed oclo consonantias continens systema nullum aliu 
poteris excogitare, nisi si minoris illius systematis, guod undecim soais a proslambanomeno usgue ad netexm 
synemmenon comprehenditur, guindecim modos stataas, ut intra Hypodorium proslambanomenoa et Hyýper— 
lydiam neten syncmmenon intervalium dis διὰ πασὼν zal διὰ πέντε, guod est octavam, elficiatur: guae ἰδ 6 
ratio non convenit Arisloxeno, gaippe gui tredecim tantam modos sznoscat. 

Seguitar doctrina de consonantiun intervalloram, vel polias systematum figuris sive speciehus, diversi<S 
inter se pro diverso ordine, 70 ea, gaibas componantar, inter se excipiunt intervalla. Ouae figurae ax1— 
ματα sive εἴδη a Graecis vocantur: εἶν, Euclid. p33: 14: Πρὸς δὲ τὴν τῶν ἡμκιτονίων σχέοιν τὰ σχήματες 
ϑεωρεῖται" τοῦ οὖν διὰ τεσσάρων πρῶτον μέν ἐστιν εἶδος, οὗ τὸ ἡκιτόνιον ἐπὶ τὸ βαοὺ τῶν τόνων κεῖται, €. g. S — 

60. 61. Apte δος loco ita illustrantar consonantiaram diatessaron et diapenle species, πὸ utriasgue" 
prima a primo tetrachordi meson sono ordiens in prímum superioris tetrachordi sonoum aegue desinat, illav 
. Synemmenoa haec diezeugmenon tetrachordi, et itidem utrague secunda species a secundo telrachordš 
- meson. sono in secandom, tertia a tertio in tertium, node bic barum specierum conspectus efficitur: — 
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pávov" τρίτον δὲ, οὐ τρίτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ λιχανοῦ ὃν švapuoviov ἢ γρωμᾶ- 
5 4 ’ ’ , 
τικῆς ἢ διατόνου ἐπὶ παρανήτην διεζευγμένων ἐναριιόνιον 1 χυωματικὸν |xara τόνον] 

- ὃ a Ň 7 , 4 2 J , 4 
ἢ διάτονον᾽ τέταρτον δὲ, οὐ τέταρτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ μέσης ἐπὶ νήτην διεζευγμένων. 


61. λιχανοῦ ὃν P. π. B. — λιχανοῦ ὃν čuvapunovov N. — ἐπὶ παρανήτης pe — 


abi supremis lineis guatuor intervalli diapente species continenľor, mediis tres diatessaron iatervalli, utrae- 
gue secundum diatonum genus: cnarmonium, secandam guod diatessaron intervalli species descriptae sect. 
᾿ 60 sunt, infimis lineis addidi. Stantes tetrachordorum sonos maioribus notis expressi, at, gui inter mesen 
et. paramesen est tonus diazeucticus, guem nude τὸν τόνον in huilasmodi definitionibus scriptores vocant, 
in oculos caderet. Enarmouios sonos parvalis nolis e et a exnressi, guibus diesi enarmonia acutiorem guam 
obtinent locam cositando tribaas, ut nota e diesin indicet inter sonos e et ἢ, et nota a diesin inter a et b. 
Ita prima diapente intervalli speciem primo loco tonam a— h habere vides, secundam secundo, tertiam 
tertio, guartam guarto, et diatessaron intervalli species iis locis in genere enarmonio habere dieses, guibus 
sect. 60 tribuuntur. Četeri scriptores, gui, de his speciebus disserentes, certis systematie sonis ad rem 
illustrandam atuntar, Euclides paz. 14, Gaudentius pas. 15, Ptolemaeus libr. 2, cap. 8, Manael 
pas. 385, diapente guidem intervalli speciebus eosdem, atgue hie faclum est, tribuunt sonos, sed intervallo 
diatessaron eos, gui inde ab hypate hypaton ascendunt usue ad lichanum meson: uade, gaum iidem soni 
ad species diatessaron intervaili signandas in superiore diapason recarrant inde a paramese ad paraneten 
byperbolacon, hoc aliud commodum efficitur, ut diapason consonantiae species primae 8ex ex eiusdem 
guaegue ordinis diatessaron et diapente speciebus cormporantur, id guod ex hac figura faciie inieliigiiur: 


č πα Z 


iv iv IV V. V V V IV IV IV i 
12 3 12 3 4 1 2 3 | 
A 
Γ βῶῳμ:----- 
“--ΠΠττ ον το ἃ —2———— 
€ — 
- . + 


VIHLVILI VIII VäíVil VII VII 
10-02 3 4 5 6 1 


ubi cuiusgue specíci gravissimo sono daos numeros ita adlidi, at maiora numeroram signa consonan 135. 
minora specieram ordines indicarent. lta prima diapason consonantiae species (4 — A) constat e prí? 
diatessaron (ἢ — 6) et primo diapente (6 — A), secunda (. — c) e secundis ( — fet 7 — c), terrt!3 
e tertiis minoram iotervallorum speciebus: contra guarta diapason species (e — e) e primo diape note 
(e — Δ) et primo diatessaron (ἢ — €), et εἷς porro. Praeter eos, guos modo laudavi acriptores re 
tractant Bacchiaos p98: 18, et Boethias libr. 4, cap. 13. Verum Aristaoxenas pas. 74 solas dat€9 
saron intervalli species his extremis tertii libri verbis enamerat, guae huius seriptionis auctor in scribem G? 
sect. 60 ante oculos habuit: Πρῶτον μὲν οὖν, οὗ τὸ πυκνὸν ἐπὶ τὸ βαρύ" δεύτερον δὲ, οὗ δέεσις ἐφ᾽ ἑκάκεφα 
τοῦ διτόνου κεῖται" τρίτον δὲ, οὗ τὸ πυκνὸν ἐπὶ τὸ ὀξὺ τοῦ διτόνου" ὅτι δ᾽ οὐκ ἐνδέχεται πλεοναχὼς τεθῆναι Ἔα 
τοῦ διὰ τεσσάρων μέρη πρὸς ἄλληλα, ἢ τοσαυταχῶς, ῥάδιον συνιδεῖν. Oaum -vero haec verba totoram A ST 
stoxeni harmonicoram elementoram extrema fuisse vix possint, ea guogue, gaae hic sectionibas 02 et 
arcte cum antecedentibus cohacrentia scripta sunt, ex eiusdem Aristoxeni operis adhuc non serv at , 
porte desumpta esse veri simile est. Atgue omnes illi scriptores de ordine specierum omnino inter se - 
cum scriptore hic edito consentiunt: negue guidguam offensivnem hic movet, nisi guod, gaae apud EacC as“ 
dem paz. 14 de loco semitonii in secanda et tertia specie diatessaron intervalli leguntur, errore aut 8:35 Ὁ 
ptoria aut librariorum commutata inter se sunt: ita litteris guogue, guibus Boethius l. 1, gnirtam a sa 
pente iotervalli speciem in contexiu signat, mendum inest, guum non guadrent in litleras adiectae sonora #1" 
tabulae. ©ui vero δὶς editi scriptoris loco librariorum errores inerant, eos additis uncis et minoribus a. 
teris correzi. Vix enim dubium esse potest, guin sect. 60 rescribendum sit τοῦ δὲ τῶν pro τῶν δὲ τοῦ» zá 
σχημάτων, — διτόνον, — μέσων, — Ovrnunérov, — et sect, 61 διάτονον pro κατὰ τόνον. — Restat, ut mone2 «53+ 
verba sectionis 60, inde a πρῶτον osgue ad ἔστιν οὖν perperam hunc in locum, omissis antea nennul £ 35 
aliis, irrepsisse j etenim, guum species diatessaron consonantiae secundam genus enarmonium descrip£ “ἢ 
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62. Τῶν δὲ τοῦ διὰ πασῶν [σχήματά ἐστι] σχημάτων ἐστὲ πρῶτον μὲν, οὗ πρώτης ὁ τόνος ἐπὶ τὸ 
ὀξὺ, ἀπὸ προςλαρμιβανομένου ἐπὶ μἔτ την" δεύτερον δ᾽ ἐστὶν, οὗ δεύτερος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, εἰπὸ 
ὑπάτης ὑπειτῶν ἐπὶ παραμέσην" τρίτον δὲ, οὗ τρίτος ὁ τόνος ἐπὲ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ παρυπάτης 
ὑπατῶν ἐπὶ τρίτην διεξευγμένων" τέταρτον δὲ, οὗ τέταρτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ λιχα- 
νοῦ ὑπατ[ης)ὼν ἐναρμονίου ἢ χρωματικοῦ ἢ διατόνου ἐπὶ παρανητὴν διεξευγ μένων ἐναρμόνιον ἢ 
᾿χρωματιχὸν 1) διάτονον᾽ πέμπτον δὲ, οὗ πέιπτος ὁ τόνος ἐστὶν ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ ὑπάτης 
. μέσων ἐπὶ νήτην διεξευγμένων᾽ ἔχτον δὲ, οὗ ἔχτος ὁ τόνος ἐστὶν ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ παρυ- 
πάτης μέσων ἐπὶ τοίτην ὑπερ, ϑολείων" ἕβδοιιον, ov ἕβδοιος ὁ τύνος ἐοτιν ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ 
λιχανοῦ μέσων ἐναρμονίου ἢ γοωματικχὴς ἢ διατόνου ἐπὶ παρανήτηῃν ὑπερϑβολαίων ἐναρμόνιον 
7 χοωματικὸν ἢ διάτονον" ὀγδόον δὲ, οὐ ὀγδοος ὁ τόνος ἐστὶν ἐπὶ τὸ ὀξὺ ἀπὸ μέσης ἐπὲ 
νήτην ὑπερβολαίων. 63. Τόποι φωνὴς τέσσαρες" ὑπατοειδὴς, μεσοειδὴς, νητοειδὴς, ὑπερ- 


62. Vacuum spatium inter ἔστε εἴ δείιεοον ἱπ sodd. p. ct π. relictum est: item in D, gul pro σχή- 
ματά ἐστε habet oxňuuros ἔστι. — τέταρτον ὃ τόνος π. ἴδ, — ἕχτον δὲ ἕκτο; ἢ. — ἐπὶ τοίεης ὑπερβ. p. — 


hic sint, ja extrema sectione baec fere addita fuisse possunl: ἔστιν οὖν ἐν τῷ διατόνῳ γένει ἡ πρῶτον τὸ 
#ruróriov, ἡ τέλος, ἡ μέσον, Ouae, si a librario omissa et in margine addita erant, facile istum in modum 
mutilata et confusa in contextum inseri alieno loco potucrunt, Deinde sect. ΟἹ vox “r, addita verbis ἐπὶ 
τὸ 0šu ἀπὸ Azaroť, ferri guidem potestz atlamen, guum vox μέσων proprie adiiciendga fuerit, ex hac natum 
illud o forlasse esse recte coniicias. Formam zovuterizáv pro zoonanzrv inlerdum positam nen correxi. 
62. Ouae de diapason consonantiue speciebus hic dicuntur, si cum ceteris Graecis scriptoribus conzrua 
ľacere velis, mutandum sit δεύτερον δ᾽ ἐυτὲν δὲ δεύτερος in πρῶτον μέν ἐστιν et πρῶτος, τρίτον et τωίιος in 
δεύτερον et δεύτερος et sic porro, ut postremus numerus pro cctavo fiat septimus. Etenim ab omnibus 
supra landatis scriptoribus prima ectavae species ea vocatur, guae est inter hypalen bypaton et paramésen 
(h — h), secunda inler c et c, et sic porro: vide figuram psg. 15. At guum haec a ceteris discrepantia 
librariorum vitio nata esse nullo modo possit, nihil mutavi, sed lacunam ia codd. p. et z. vacuo spatio ia+ 
dicatam explevi, guamvis haec sectioni 59 repugnent, ubi septem oclavae species esse dicuntar. Similiter 
Boethius, postgnam libro IV c. 13 septem attulit diapason species, cap. 16 haec addidit: Cur autem 
ocťavus modus, gui est Hypermixolydius, adiectus est, δέος patet. Sit bis diapason consonantia hacc: 
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Diapason igitur consonantiam servat A ad id, guod est Z. octo cenim vosibus continetur. Prímam 
igitur dicimus esse speciem diapason eam, guae est AH: secundam vero BI: tertiam CK: guartam DL: 
guintam EM: ssztam ΕΝ; scptimam GO. Relinguitur igitur extra HP, guac, ut totus ordo impleretur 
(εἰς Guelf. pro impleatar), adiecta cst: atgue hic est ocťavus modus, gucm Ptolemaeus supcrannezuit 
in hoc guidem vehementer ille errans, guod dicit octavum modum llypermixolydium superannexum esse 
ἃ Ptolemaeo, gui eos, gni hoc feceriul, castigat, dicens libr. II. c. 8: οὐ δεόντως οὖν οὐδὲ οἵ μέχοι μό- 
rou τοῦ διὰ πασῶν προελθόντες συγχαταριϑι'οὔσε τοῖς τόνοις τὸν τῷ ἐξκυχῆς διὰ πασῶν. Ταϊιὸν γὰρ φανής- 
σονται πεπονϑότες τοῖς ὑπερβαίνουσε τὸν ἐχχείκενον Opov" πλὴν χαϑόσον οὗτοι μὲν, ἐφ᾽ ἐνὸς, ἐρεῖνοε δὲ ἐπὶ 
πλειόνων, Ceterum scriptoris hic editi loco vox τόνος, gua supra in dispenle speciebus et obígne in eius- 
modi definitionibos iatervallum šater mesen et paramesen (τόνος diuževa 203) indicatur, hanc vim servare 
non polest, sed ipsam mescn siznificet necčsse est, nam in ea, 426 hic secundga species vocaluť, diazeucticus 
tonus non e“ficit secandum intervallum, sed mese secundus eius est sonus, et δὶς similiter in ceteris: guém 
usum si supra in diatessaron gaogue speciebus slatuas, cflicitur, ut prima et diatessaron et diapente species 
eodum inter se modo definiantur, guum illa mesen eapremo loco habeat, haec tonum diazeacticum. 

63. 61. Intricatus locas, cuius dilficaltates indicare licet, non expedire. Disseritur de guaťuor regio- 
nibas vocis, guam siogularem humanam vocem esse e sect. 04 apparet, αἱ gravissimae (ὑπατοειδοὺς) re- 
glonis graviori termino tribuitar hypale meson Hypodorii modi, i. e. sonus G: etenim si da omnium vocum 

᾿εἴ᾿ instramentorum ambila cogitandum hic esset, non hypaten meson sed proslambanomenon Hypodorii 
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βολοειδής ἐν μὲν οὖν τῷ πρώτῳ τίϑεται τετράγορδα πέντε' Ὑπολύδια δύο , Ὑποφρύγια 
δύο, Ὑποδώριον ἕν" ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ TOK Δίώρια δύο, Φρύγιον ἕν" ἐν δὲ τῷ τρίτῳ. Με. 
ξολύυδια δύο, [ὑπερ βολαίων] ΤῊΣ τ ve ἕν᾽ ὑπερβολοειδής ἐστι πᾶς ὁ ἀπὸ τοῦ Txeo- 
μιξολυδίου. 64. ᾿,2ὺ0χεται δὲ ὁ μὲν ὑπατοειδὴς τόπος ἀπὸ ὑπάτης μέσων Ὑποδωρίου, χαὶ 
λήγει ἐπὶ μέσων Δώριον. ὁ δὲ μεσοειδὴς ἄρχεται ἀπὸ ὑπάτης [μὲν] μέσων Dovziov, λήγει 
δὲ ἐπὶ μέσην dúdiov ὁ δὲ νητοειδὴς ἄρχεται μὲν ἀπὸ μέσης “υδίου λήγει δὲ ἐπὶ νήτην 
συνημμένων" ὁ δὲ μετὰ τούτους ἐστὶν ὑπερβολοειδής. 65. Δεεαβολὴ δὲ ἐστιν ὁμοίου 
τινὸς εἰς ἀνόμοιον τόπον ἀλλοίωσις ἰσχοὰ zal údvda. . Τῶν ᾿δὲ μεταβολῶν αἱ μέν εἰσι 
γενικαὶ, αἱ τῶν γενῶν εἰς ἄλληλα μεταβολαί" οἷον ἁρμονία, χρῶμᾳ" τονιχαὶ δὲ αἱ τῶν 
τόνων, οἷον Avôlov, Φρυγίου, καὶ τῶν λοιπῶν εἰς αὐτάς μετα βολη" συστιμιατιχαὶ δὲ, 
ὁπόταν ἐκ διαξεύξεως εἰς συναφὴν ἢ ἔμπαλιν μετέλϑη τὸ μέλος. 66.. Μελοποιΐα δέ ἐστι 


63. πέντε" ἀπολίγια δίο. Ῥ. πέντε ἀπολυδια δύο Ν, — ὑποδόριον ἕν B. — ante (ούγιον ἕν spalium decem 
fere litierarum vacuum relictum est in codd. p. et x. et B. — 64. μέσων ὑποδορίου καὶ B. — ὑπάτης μὲν 
φρυγίων Par.“— ἐπὶ μέσων ἀύδιον Par. — ἐπὶ νηϊὴν s olala N. — 05. čis ἀφὴν ὃ. -- - 


modi sravisstmam eius čerminam esse scriptor dizisset: αὶ tamen iu his negue cum Aristide consruit, 
negue cum iis, guae ipse docet sect. 94. Aristiďes enim pas. 24, loco supra pag. 13, segg. explicato, 
Dorii modi proslamhanomenon, i. e. sonom —, sravissímum humanae vocis sonum 6556 contendit, idguc 
recte, αἱ ex iis colligendum videtur, guae de veterum sonorum tensione supra disputavi μᾶς. 5 — 16. 
Contra huias scriplivnis nuctor sect. 91, Lydii proslambanomenon, gui est sonus 4, humanae voci tribuit 
terminum graviocem. Ttague hac seclione uno tono acutiar guam ab Aristide, et ano tono gravior guam 
secione 91 humanae vocis gravissitnus termninus constituilur. Atgue hace est prima hnius loci diificultas. 
lam vero, guum humanae voci, duarum octavarum ambilum comprehendenti, guatuor reziones tribuzntur, 
cnigue earum diinidium fere unius oclavae tribucndum esse consenlaneum est, id guod sectione 61 sane 
factum videtur, ubi, si ante μέσων φδωριον ex anlecedentibus intelligas ὑπάτην, et pro ὑπάτης μὲν Φρυγίον 
mecum corrigas ὑπετης κἔσων Φρυγέου, hae guatuor regiones judicaniur: 


σ΄ ὑπατοειόῆς, S “μεσοοειδῆς, τ  κετητοειόῆης, υπευρολοειδης. 
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Sed vides correctione vacis ειὲν in μέσων opus 6556, ut hic sensus evadat: guae altera est difficultas. Longe 
maiorem his movet sectio 63, ubi, guemadmodam illis regionibus ca, guae hic afferuntur, variorum modo- 
rum telrachorda tribui possint, nalla modo enucleare gueo, ltagne hunc totum locum, mihi guidem omnino 
desperatam, lecioris acumini relinguo expediendum, hoc unum tamen e totius seclionis 63 nexa recte, si 
gaid video, colligens, pro vnengokatov scribendum esse Tasnuižolúdiov. Ceteram tres resiones, v ὑπατοειδῆ, 
μεσοειδῆ, »ητοειδὴ humanae 7oci tribait A rislides pas. 2 98: ΔΙελοποιία δὲ δύνικιις κατασκευαστικῆ μέλουξ' 
ταύτης δὲ ἡ μὲν ὑπατοειδες ἐστιν, m δὲ ““ποειδὴς, ἡ δὲ νητοειδὴτ) κατὰ τὰς προειρη κἕνας ἡμῖν τῆς φωνῆς ἰδιό- 
τήτας, abi, gucm libri sui locam voce προειρημένας ille indicaverit, frustra gaaeres: negue guidguam 
proficitur comparalione Nlanuelis Bryennii, gui pas. 502 illa Az istidis verba exscripsit. Alio sensu 
vox ὑπατοειδής ab Aristide adhibetur pas. 12, ubi terni τῶν πυκνῶν soni βκαούπυχνοι, μεσόπυκνοι, ὀξύπυκνοι 
— pro chordarum suaram nominibus ὑγχατοι δέτε; παρυπατοειδεῖς, λεχανοειδεῖς vocantur: conferas Bacchiam 
pag: 11, eadem illa nomina exhibeniem. i 

65. De hsc sectione vide guae ad sectionem 27 annotata sunt. | 

66. 67, lLydiam scalam sx Alypio desumptam esse ex co colligitur, guod praecedentiam guogoe 
verboram pars inde a verbis 7 ἀρμονικῆ διαιρεθεῖσα fere congruit cam Alypii verbis, gaae sic leguntur 


18 


“ s © € se m Ň ᾿ Ná “« c 
STOL. χρῆσις των νυποχειμένων τῆς μουσικῆς ἐπιστήμης πολυμεροῦς ὑπαρχούσης, ἧς μέρος 
x € € Α a 4 ὃ , m , , 
ἐστιν 1] ἀρμονιχὴ διαιρεϑεῖσα εἰς τρόπους πεντέχαίδεχα, ὧν πρῶτος “ἔύδιος. 61. Avôlov 
s , s . 1 , - , 
τρόπου σημεῖα τὰ μὲν ἄνω τῆς λέξεως, τὰ δὲ κάτω τῆς χοούσεως" 


A. TooslepPavóuevos, ζῆτα ἐλλειπὲς καὶ ταῦ πλάγιον" 7 b 
H. ὑπατη ὑπατῶν, γάμμε ἀπεστραμμένον καὶ vánna ὀρϑόν: NT 
©. παουπάτῃ ὑπατῶν, βῆτα ἐλλειπὲς χαὶ γάμμα ὕπτιον" REL. 
d. ὑπατῶν διάτονος, gi καὶ δίγαμμα' b F 
6. ὕπατη μέσων, 6 χα 6" Ο C 
f. σκαρυπάτη μέσων, O χαὶ δ ἀνεστραμμένον Ρὶ Ὁ 
g. pécov διάτονος, μῦ χαὶ ni καϑειλχυσμένον M [1 
a. μιέση, č καὶ ἃ πλάγιον" | < : 
b. τρίτη συνηιμένων, ϑῆτα καὶ ἃ ἀνεστραμμένον" © V 
«Ὁ. συνημμένων διάτονος, 7 20 v ΓΝ 
d. νήτη συνηιμιένων, ὦ τετούγωνον ὕπτιον καὶ ζῆτα 1 Z 
ἢ. παραάίιεσος, Č καὶ ni πλέγιον ZC 
Ὁ. τρίτη διεζευγμένων, E τετοώγωνον χαὶ πὶ ἀνεστραμμένον" E U 
d. διεξευχιιένων διάτονος, ὦ τετράγωνον ὕπτιον χαὶ ζῆτα' ἽΠΓΖ 
e. γήτη Čieševy névov, gi πλάγιον καὶ ἢ ἐμελητικόν: S M 
f. τρίτη ὑπερβολαίων, ὃ κάτω veľov καὶ #uic) ga ἀριστερὸν ἀνεστραμμένον" A # 
g. ὑπερϑθολαίων διέτογος, μὖ zal πὶ χαϑειλχυσιιένον, ἐπὶ τὴν οξύτητα᾽ M IV 


s. výrn ὑπερβολαίων, € zač A πλάγιον, ἐπὶ τὴν ὀξύτητα V < 
GS. διπλοῦς ὁ χαραχτὴρ τῶν φϑόγγων εἴληπται, ἐπειδὴ καὶ διπλὴν ἔχει τὴν χρῆσιν" ἐπὶ 
λέξεως γὰρ χαὶ χρούσεως" zal ὅτε ἐν τοῖς ζσιιασέ ποτε μεσολαβεῖ χαὶ κῶλα, καὶ διαφόρῳ 
χαραχτῆριε TOT ἀνάγκη χοήσασϑαι ἰδίαν γὰρ ἀρχὴν τῆς ἀναγνώσεως λήψεται τὸ μέλος, 

66. ἐστὶν ποιὰ π. — χρῆσις τῶν ἑπομένων p. π. B. ὑποιένων D. — ὃν πρῶτος p. — 67. A: ἐλλιπὲς 
B. — Z pro 77 omnes. — H: ἐπεστριμμιένον P. 2. B. — c: ἐλλιπὲς B. — d: ὑπάτων δὲ p. a. B: deinde 
φ᾽ pro gi cod. z. — g: hoc πὶ χκαϑειλχυυμένον ἐπ cod. B. λαδεῖ farmam "|, tn ceteris [ 1, guam, etsi 
minus accuraťam, ubigue teneo: viď. ann, ad sect. 77. — a: : καὶ λὰ N. — bs: ra Bi ὃ καὶ A N. 
d: priore loco χαὶ ζῆτα om. n. B. č pro ζῆτα exhibet cod. p. — OJ pro LI ín utrogue loco omnes prae- 
ter N. — f: pro f omnes habent V: de guo errore vide anuoťationcm criticam ud sect. 11. — g et a: 
accentus notarum solus N. servavit. 68. ὧν φϑοόγγων p. — καὶ ὅτε ἐν p. — καὶ ante χῶλα deest in N. — 


PE. 2: καὶ πρὸ πάντων αὐτὴν διελεῖν εἰς τοὺς λεγομένους τρόπους τε καὶ τόνους, ὄντας πιντεκαέδεχα τὸν εἰριϑ-- 
μὸν, ὧν ἐστε πρῶτος ὁ dudios. “Δυδίου τρόπου σημεῖα, τὰ μὲν ἄνω τῆς λέξεως, τὰ δὲ κάτω τῆς χρούσεως. 
Ceterum in his tantam sislarum descriptionibus bic scriplor differt ab Alypio, gui 
sono c pro ὕπτιον. βαθεῖ ἀνεστρωμμένον, 
sono € voci σμελητικὸν addit χαϑειλχυυμένον, 
sono f pro ἀνεστραμμένον habet arw κτεῦον, 
. 88. Bisarum cuiusgue soni notarum ea, guae priorem hic locam tenet, sopeiscripta plerumgae poste- 
TOT re peritur, ut in scalis sect. 77 exhibitis. Ouarum superiores ad humanae vocis, inferiores ad instru- 
"entorom melodiam indicandam adhibitas esse et bic scriptor dicit et Aristides pas. 26: ὅπως τοῖς μὲν 


. FELT - ZA ει. ., » . , g » . 2 KÁN 
„2 a xujla καὶ τὰ ἐν ταῖς ὡϑαῖς μεσαυλικὰ ἡ ψιλὰ χρούματα, τοῖς δὲ ἄνω τὰς idu χαρ΄“τηρζωμεν (ut 


... Ἕ οὐ, rocte exhibet pro χαραχτηρίζομεν). ltague cum diversis hodiernae musices clavibus, ut voca- | 

5 S. <omparari haec duplex svnorum describeadorum ratio comparari potest. Ceterum hanc sectionem 
cal 3 gerano hoius scčiplionis codice Meibomiua exhibait in praefalione ad septem musicos, folio 9: 

Ta1 ve rba ᾿μεσολαβεῖ zať corrigenda in μεσολαβεῖται contendit: at vox μεσολωβεῖν vim ioterrumpendi habet, 


2% apud Diodoram Sic. libr. 12, cap. 70, που dicitur μεσολαβήσασα τὰς τῶν διωκόντων ὁρμάς, vel inter- 
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᾿ | χαὶ καταμηνύει, ὡς ἐν χρούσει τὴν χρῆσιν ἔγχει" καὶ ὅτι οὐ ῥητῷ παραλέλειπται αὶ στίξις" 
S ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ παρελχυσμὸς μέλους κατὰ τὰς τοῦ ῥητοῦ συλλαβὰς, ἢ μεταβολὴ ἐπὶ κῶλον 
᾿μεσολαβοῦν ἢ ἐπαγόμενον' καὶ τὰ μὲν ἄνωϑεν τῆς λέξεως" διὰ γὰρ φωνῆς ἄνωϑεν ἡ 
λέξις μόνης" τὰ δὲ τῆς χρούσεως κάτωϑεν διὰ χειρῶν. 69, Φϑόγγοι za ἔχαστον πάντα 
τρόπον μελῳδούμενοί εἰσιν ὀχτωκαίδεχα" προςλαμβανόμενος εἷς" ὑπάται δύο" ὑπάτη ὑπατῶν, ᾿ 
ὑπαάτη μέσων" παρυπάται δύο" παρυπάτη. ὑπατῶν, παρυπάτη μέσων διάτονοι STÉVIE ὑπα- 
τῶν διάτονος, μέσων διάτονος, συνημιμένων διάτονος, διεξευγμένων διάτονος, ὑπεοβολαίων 
διάτονος" μέση μία" παράμεσος μία" νῆται τρεῖς" νήτη συνημμένων, νήτη διεξζευγμένων, 
vnem ὑπερβολαίων". τρίται πρεῖς" τρίτη συνημιμένων, τρίτη διεξευγμένων, τρίτη ὑπερβολαίων" 
70. 4x0 προςλαμβανομένου ἐπὶ ὑπάτην ὑπατῶν τόνός" ἀπὸ ὑπάτης ὑπατῶν ἐπὶ παρυπά- 
τὴν ὑπατῶν ἡμιτόνιον᾽ ἀπὸ παρυπατης ὑπατῶν ἐπὶ ὑπατῶν διάτονον τόνος" ἀπὸ ὑπατῶν 
διατόνου ἐπὶ ὑπάτην μέσ[ἡν]ων τόνος" ἀπὸ ὑπάτης μέσων ἐπὶ παρυπάτην μέσων ἡμιτόνιον' 
ἀπὸ παρυπάτης μέσων ἐπὶ μέσων διάτονον τόνος" ἀπὸ μέσων διατόνου ἐπὶ μέσην τόνος" 
ἀπὸ μέσης ἐπὶ τρίτην συνημμένων ἡμιτόνιον᾽ ἀπὸ τρίτης συνημμένων ἐπὶ συνημμένων 
διάτονον τόνος ἀπὸ συνιμιμένων διατόνου ἐπὶ νήτην συνημιμένων τόνος ἀπὸ μέσης ἐπὶ 
παράμεσον τόνος" ἀπὸ παραμέσης ἐπὶ τρίτην διεξευγμένων ἡμιτόνιον" ἀπὸ τρίτης διεξευγ- 
μένων ἐπὶ διεξευγμένων διάτονον τόνος" απὸ διεξευγμένων διατόνου ἐπὶ νήτην διεζευγ- 
“μένων τόνος᾽ ἀπὸ νήτης διεζευγμένων ἐπὶ τρίτην ὑπεοϑολαίων ἡμιτόνιον' ἀπὸ τρίτης 
ὑπεοβολαίων ἐπὶ ὑπερϑολαίων διάτονον τόνος: ἀπὸ ὑπερβολαίων διατόνου ἐπὶ νήτην 
ὑπερβϑολαίων τόνος. | 

11. Τὸ διὰ τεσσάρων φϑόγγων μελῳδούμενον φϑόγγων ἐστὶ τεσσάρων, διαστημάτων 
τριῶν, τόνων δύο ἥμισυ, ἡμιτοτίων πέντε, διέσεων δέκα" καὶ ἔστιν ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ, ὡς τὰ 
τέσσαρα πρὸς τὰ τρία. 12. Τὸ διὰ πέντε φϑόγγων μελῳδούμενον φϑογγων ἐστὶ πέντε, 
διαστημάτων τεσσάρων, τόνων τριῶν ἥμισυ, ἡμιτονίων ἑπτὰ, διέσεων δεκατεσσάρων" καὶ 
ἔστιν ἐν ἡμιολίῳ λόγῳ, ὡς τὰ τρία πρὸς τὰ δύο. 13. Τὸ διὰ πασῶν φϑόγγων μελῳδού- 
ἐενον φϑόγγων ἐστὶν ὀχτὼ, διεστημάτων ἑπτὰ, τόνων ἕξ, ἡμιτονίων δώδεχα, διέσεων 
εἴχοσε τεσσάρων" καὶ ἔστιν ἐν διπλασίονε λόγῳ, ὡς τὰ δύο πρὸς τὸ čv. 74. Τῶν συμ- 


68. καταρμιηνίη p. καταικνύει cod. Scal., ες guo kanc sectionem 68 Meibomius erhibuit in praefatione 
ad scptem musicos. — κρούσει τὴν κρούσιν N. — παραλέληπται p. — παρειλχυσμένου μέλους B. — 69. μέσων 
διάτονος;, Ovrnunérov διάτονος 0m. p — ὑπερβολαίων διάτονος om. Ὁ. — 10. ἐπὶ παρυπάτης μέσων Pp. -- }Ἀ.-- 
ἐπὶ συνημμένον διάτονον ἢ. — ἀπὸ παραμέσου B. --- verba ἡμιτόνιον᾽ ἀπὸ τρίτης διεξευγμένων ἐπὶ διεζευγαένων 
διάτονον solus N. servaviť : pro iis ín cod. P. scripta exstat una voz δικτόνου, in codd. p. ct x.: [A — 
τόνου; τόνου, — in cod. B. „IN — τόνου. TI. καί ἐστιν ἐπιτρίτῳ P. — 13. Kal τὸ διὰ πασὼν N. — 


pellandi, ut apud Polybium, libr. 16, cap. 34: Tou δὲ Φιλίππου βουλομένου διδάσκειν, ὅτι — , μεσολαβή- 
σας ὃ Mapxos ἤρετο" — unde hoc loco et mox, ubi χώλον pecolaJočv legitar, in intransitivum sensum abiit. 
Negue hoc Meibomio videtur concedendum csse, voce στέξις arseos signom (de guo vide sect. 3) hic 
indicari, guum simpliciter pro γραφή adhibitam eam esse e tolius loci sententia appareat. Itague hanc 
totam sectionem liunc in modum converto: Dupler sonorum scriptura assumpta est, guoniam usum guo- 
gue dupliccm habdeť, εἰ ad vocis εἰ ad instrumentorum cantum signandum, εἰ guodď fidium melodiae can- 
„ ticis nonnunguam interveniunt, et duplicibus tum signis utendum est. Peculiare entm legendarum nota- 
"rum initium, ubi hic fidiam cantas intervenerit, cantilena assumet, ct indicadit, psallendo cas adkibendas 
€sse, negue amplius priorem scripturam retentam ad verborum cantum tndicandum esse, sed aut socian- 
dam verborum syllabis, auť interponendam aut in extrema parte adiiciendam tis esae instrumentorum 
melodiam. 24.04 NA AO ΤΩΝ | 

71 — 73. De rationibus consonantiaram supra dictum est in aonotatione ad sect, 52 — 57. 

o. 
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TW τὰ τὴ τῷ τὰ τῇ τῷ Te τῇ τῶ TG τε] τὴ TU τὰ τῇ τω τᾶ 


| [o] | 
MILOU Z EU 8 ἃ μ΄! 


CP 
Co N<VNZ. CU ZH “ Π' «’ 


ÚTÁTAL δ μέω ἈἈσυνημμένων διεξευγμένων ὑπερβολαίων 
O Zvornuu ἔλαττον. 


059 σις 0xn σνς 6a]. τὸ τιβ ταῦ υλ]ε ἑ ΠΝ 13 
P M Ι Θ r u 


192 216 285 256. 258 301 312 381 405 4536 512 
(2271) (30314) (3111) (40411) — (4551 


sonorum a, b, f signis instrumentalibus: < , guod est den še: πλάγιον, et V, guod est λάνϑα regronu- 
právov et Z, guod est ἡκίκλιξα ἀριστερὸν urearonnuérov sive ἄγω veľov, raro adinodum diiudicari potesť 
codicum scriptura. ©uum ením, sicut pro aliis maioribus littsris, velut NI, V, ©, P, miňorcs u, ©, 9, 
©, saepissiine hic reperiuntur, šta pro AN plerumgue scriptum sit Ἃ, εἰ pro< et Video Ke FP, 
- fagurac ct inter se et signis Z ct tam similes nascuntur, ut paulo negligentius eraralae distingui 
mon possinť. Harum izgitur notarum varietatcs, guum nullae plerumgue sint, nusguam enumerado, koc 
unum tantum uliguc accurate indicans, ubi servatcs maiores fieuras AN, <., V» confusas inter se 
reppercrím. | 
hn prťoris scalae superioribus notis pro signo soni 4 omnes ĎBabent Z: sonum c solus N. 
/ gecte signavit littera R, ceteri littera 4. — a : ἡ cod. N. — ln soni ži loco solus N. servaviť 
guadratam figuram, cetcrís exhibentibus O. — ὁ : © codd. B, p, z. — f : Δ codd. p. et x, — 2 codd. 
Petp. —Ecta: virgulam supra signa MI soli PD. ct π. servaverunt. — Inferiorum notarum sono 
A signum F cod. N. dedit: idem sono c signum ἵ et sono g signum <I. — Signum priorís soní € in 
codďd. Par. et B. est H. — Virgulas in sonis £ et a omiserunt omnes. | 
Posterioris scalae numerum 342 Aunc ἐπ modum cod. N. czhibet: ταμδ. — numeros 403 et 458 
omnes perperam, μὲ in conicxtu retinui. — In superioribus notis haec variant codices: A : Z omnes. — 
č: © cod. B. — δ: με cod. pp --- ἃ : U Par. εἰ B. In inferioribus: c : ἘΞ omnes. — b: Ť codd. Ν. 
et B., ceteri Z. | " 


on 


77. Τῷ De syllabis Te, za, cet., 4026 singalis scalae sonis hoc loco ἐγ δαπηϊαγ, supra dictum est 
já 25 ες 26. Apparet proslambanomeno, guem ab Aristide syllaba τε signatom esse illic monui, syl- 
ας, τὰ» non librarioram culpa, sed ab ipso huius scriptionis auctore datam esse, guum hac guogue sec- 
᾿ 6 bia «οἱ tributa recurrat. Contra illad e, guod ia ipsa haias sectionis sesla paramesae est svperscri- 
pam, TO ur tandum esse in a, et ceterorum stantiam sonoram osu indicatar, et verbís ač δὲ παράμεσοε xa. — 

ὍΣ ἄχεα) scelaram perfectam gaingue tetrachordoram systema cootinet, AR de guibus modo 
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«ωνιῶν αὲ μέν εἰσιν ἀσύνϑετοι; αἱ δὲ σύνϑετοι" ἀσύνϑετοι μὲν αἱ διὰ τεσσάρων, αἴ τε διὰ, 
πέντε σύνϑετοι δὲ καἰ διὰ ὀχτὼ, καὶ ἕνδεκα, χαὶ δώδεχα, χαὶ δεκαπέντε. 15. Ev δὲ τῇ 
παραλλαγῇ τῶν ἁπλῶν συμιφωνιῶν ὁ τόνος κατείληπται καὶ τούτῳ διαιροῦντες τὴν πρώ- 
τὴν συμφωνίαν τὸ ἡμιτόνιον εὑρι κασι μεῖζον μὲν ἢ) ὀχτωχαιδεκάτῳ, ἔλαττον δὲ Tj ἐννεαχαι- 
δεχάτῳ. 16. Ὁ τόνος διαιρεῖται εἰς ἡμιτόνια ἄνισα δύο, εἴς TE μεῖζον χαὶ ἔλαττον, ὧν 
τὸ μὲν μιεῖξον xóuuc καλ[ίλ]οῦσιν οἱ μουσιχοὶ, τὸ δὲ ἔλαττον [λῆμμα] λεῖμμα ὁ τόνος ἐν 
ἐπογδόῳ 207m ἐστὶν, ὡς τὰ ἐννέα πρὸς τὰ ὀκτώ, 11. Ἴων δεκαπέντε τρόπων οἱ προς- 
M 1 «λαμβανύμενοι λέγουσι τῶ, αἱ ὑπάται τᾶ, αὐ παρυπάταε τὴ, οἱ διάτονοι τῶ, αὲ μέσαι TE, 
ai παράμεσοι τᾷ, αἱ τρίται τῇ, αἱ νῆται τὰ. Τετράχορδα ἐστι πέντε: ὑπατῶν, μέσων, 
συνημμένων, διεζευγμένων, ὑπεο,ϑολαίων". | 


Ϊ ᾿ | 14. εἰσιν ἀσύνθετα B. — αἱ διὰ πέντε omissa copula τέ». B. — αἱ δὲ διὰ πέντε N. — πέντε" ἀσύνϑετοι αἱ. B. δὲ 
: post σίνϑετοι om. etiam p. 1. — 1 διὰ ὀχιὼ P. N. — 15. συμφωνίαν zad τὸ ἡμιπόνεον Ν. — κείζον N. μείζω B. 
Par. — 16. Verba ὧν τὸ μὲν μεῖζον x. 2. 0. u. τ. δ. ἔλκετο" solus N. szrvaviť. —- ὃ τόνον ἐν ἐπογδὲῳ 1, — 

TI. παούμεσαι π.7γ παραμέσκι N. p. — Ttroexosdu δὲ πέντε B. p. z. — Seriem sylladarum codd. P. et N. 
“ bunc in modum, omissis lincolis, exhibent: τὼ τὰ τὴ 1 Tu εἰ cet, In musicarum noturum scriebus et 
᾿ in ceteris diagrammatis, guae ad ertremam usguc ἧαπο scriptionem scguuntur, codicum scripturas udi- 
gue guidem accurate exhibebo, exceptis tamen nonnullis, guae ut sedulo recenscantur et inutile est et 
ficri neguit. Primum eňim instrumentalis nota soni δ᾽. 91um sit ni zaJelavnué vor, proprie guidem 
figura ΓῚ exprimenda cest: attamen guum codice: saepissime exhibeant formam n. kane: neglectis libro- 
rum varietatibus, ubigue dedi, ne operae sacpe detruncandis typis fatigurentur. Deinde tn his tribus 


(M 


74. Sex consouanlias recte hoc loco exhibet scriplor, yui supra, sect, 59, octo stataens difficaltatem 
aliguam movit, de gua vide guae ibi annotata suat. | 
19. Verba ἡ ῆ ὀχτωχιιδεκάτῳ εἰ ἢ ἐνεεωκαιδεχάτω brevius dicta suat pro ἤ λόγ ἐποχτωκαιδεκάτῳ et ή λόγο; 
ἐπεννεαχαιδεκάιω. Etenim semitonii sive liunalis rationem, guae est 213: 236 intra rationes 18 : 19 et 
19 : 20 positam esse inteiliges, ubi has tres raliones ita expresseris, ut prior cuiusgae ralionis numerus 
sit 9231, id guod maltiplicata prima ratione numero 38, secunda numero 513, terlia numero 486, eflicitur 


σης in modum: 


“ 


513) 19: 19 — 9231 : 9747. 

38) 213: 256 — 9231 : 9728. 

| 480) 19: 20 — 9234 : 9720. 
76. Vox κόμμα perperam adhibita hic est pro voce «xorourj, gua omnes veterum scriptores maius 
semitonium indicant, guod restat, ubi de toni intervallo limma četrahitur: κόμα enim est minimam illad 
intervallum guo limma et apotome inter se diíferunt. Ren notissimam, ut in oculos cadat, hnnc in mo- 


dam additis rationum numeris describo: 


ν΄ Limma — 243 s 250. s Čomma: —< 
524258 : 5314141. 


5 


Apotome — 2018 : 2187. 


Limma — 243 : 23€. 


᾿ τς ONA :Ὥ.. σ | 


iTonus — 8 : 9. 
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18. A4swyr προςεχὴς ἀπὸ τῶν βαρυτέρων ὁδός" [ἀνάλυσις δὲ τὸ ἐναντίον ἢ κίνησις 
᾽’᾽ , AN A Ň 4 
φϑόγγων ἐχ βαρυτέρου τόπου ἐπὶ ὀξύτερον" ἀνάλυσις δὲ τοὐναντίον. Τὰς ἀγωγὰς καὶ 
A. , Ň , - , , € AJ 
τὰς ἀναλύσεις δεῖ μελῳδεῖν ἐκτείνοντας μᾶλλον καὶ μὴ βραχύνοντας τοὺς φϑόγγους" ἡ γὰρ 
, - x , , . , s 3, “ γρω x , 
ἔμμονος αὐτῶν ZAL ἐπιμηχεστέρα ἐκφωώνησις AXOLfIEOTÉÍDCV τῇ ἀκοῇ TODÍČETAL τὴν χοίσιν. 


. 28. $ κίνησις Par. — ἔμμονος αὐτῶ B. p. π. — s já já 


dixi syllabis, et appositis iníra tetrachordoram nominibus: altera minus trium tetrachordoram repraesenta- 
tur systema, superscriplis numeris, guibas singuli soni exprimuntur, si, tribato gravissimae chordae numero 
192, acutiori cuigue sono maiores tribuuntar numeríš guae exprimeandorum numeris sonorum ratio osita- 
εἷος veteribus est, guam altera illa, gua, spectatis chordarum longiludinibus, minores acutioribus sonis nu- 
meri respondent. Eo igitur numerorum usu, gui hoc loco et alias plerumgue apud veteres reperilur, vi- 
brationes indicantur, guse eodem temporis spalio crebriores acalivrem, rariores graviorem efficiunt sonum, 
ut inveršam rationem ralioní longitudinum praebeaat. Etenim, guum clordae, sonum c canentis, dodrans 
sonum / edat, illud c inversa ratione tres efľicit vibrationes co temporis momento, gno sonus f eflicit 
guatuor. ln eo tamen veliementer errant veteres, 4guod, uli graviores sonos minoribus, acutiores maiori- 
bus nameris expriment, pondera, guibus chordae inlendantur, indicaii illis putant, velut Aristides 
pos. 112 et 113: εβύντες οὖν δίο χορδὰς, ἀπὸ μονάδων (μονάδος ced. Lips. et Oxon.) ἰφξάπενοι, Ovre( Je. 
σαν τοὺς ἀοιϑμοὺς, ἐκ μὲν τῆς ἑτέρεις uľav δλχὴν ἐξαροτήσιωτες, ἐκ δὲ τῆς λοιπῆς Šlo“ καὶ τὰς ἀπφοτέρεις aAr- 
ŠerTeg τὴν διὰ παυῶν συμφωνίαν εὗρον, zad ταύτην ἐν διπλασίονε λόγω) τυ, χίνειν ἀπεφήναντο" πάλεν δὲ ἐξ 
αἰλης τρεῖς ὁλκὰς ἀποδήσαντε;, καὶ καϑαφιίκμενοι τῆς χοοδῆϊ, ποὺς ἣν μὲν εὗρον αὐτὴν ἡχοῖσαν τὸ διὰ πέντε, 
πρὸς δὲ τὴν πρώτην τὸ διὰ πκοῶν καὶ διὰ πέντε ete. Atgue notissima est illa de barum cationum inveatione 
fabula, tradita a Nicomacho p. 10—11, Gaudentio p.13— 114, Boethio libr. 1, cap. 10, Censorino, 
cap. 10, Macrobio, somn. Scip. libr. 2, cap. 1, lamblicho, vita Pytlias. cop. 26, ubi Pythagoras, guum 
ia oflicina ferraria malleorum diversos sonos audivisset, diversa illorum pondera causam esse ratus, peri- 
culum fecisse dicitur in aegualibus chordis, guac, diversis ponderibus intensae, octavae, guintae, guartae 
intecvalia, ponderam rationibus 1 : 2, 2: 3, 8 : 4 respondentia, edidissent. Ouae omnino fulsa sunt, guum 
in intervallorum rationibus non illis longitudinum chordarum numeris ipsis, sed guadratis eorum poodera 
chordes intendentia respondeant. Nam numeras vibrationum, guas termillesima sexcentesima horae parie 
(Secunde hodie vocata) chorda intensa et impulsa facit, his gualuor numeris efliciiur: prinam numero 
pedum, guos corpus aliguod, ubí primum nullis impedimentis retentuiu cadere coepit, eadem illa minim 
horae parte cadendgo percurrit: gui numerus. pro diversis terrae regtonibus paululum diversus, apad nos 
est 15]: deinde longitadine chordae, guam ponamus — L: tum pondere eius, denigue eo pondere, guo 
iatenditur: guorum si hoc — P, illud — p poonamus, numerus vibralivnum illarum est 


- V X 15IP O 7/311P 7.5: 

Lp Lp 4Lp“ 
Oaem namerum apparet duplicari, ubi aut P bis duplicatar, aut Lp bis dimidiatar, item triplicari, ubi 
aut P ter triplicatur, aut Lp in ter ternas parles dividitur, et sic porro: conlra dividi eum eo numero 
apparet, cuius guadrato aut numerus P dividitur, aut Lp mltiplicatur. Jam vero, guum aucta vel diminuta 
chordae longitudine pondus eius simul aegue zuzeatur vel diminuatur, duplicatae chordie, guippe gua, 
segue namero L ac numere p duplicato, numerus Lp bis duplicetur, bis bipartitus numeras P respondet, 
i. e. numerus item tripartitae clordae, guippe gaa non modo L sed etiam p ia ternas, et ideo Ľp in 
ter ternas partes dividatur, ter triplicatas noumerus P, i.e. 9 XP respondet : unde apparet, interralla octavae, 
guintae, guartae, toni, gunm chordaram longitudinibus 2 : 1,3: 2, 4 :8,9: 8 respondeant, bis ponde- 
ribas chordas intendentibus respondere: 4 : 1, 9: 4, 16: 9, 81 : 61, et6ic celera omnia. — lam hic, 
gnam tribalo gravissimae chordae numero 192, nonnullis celeraram chordarum, accarate: ratiocinando, ἤθη 
itegri numeri respondeant, sed addendus interdam sit fractus numerus, ut in sono c, gui est 216 X 7:5 
s 227Σ, εἴ similiter in nonnoullis aliis, pro bis additamentis inlegram uoitalem semper addidit auctor. Ouod 
bi factum esset, ut facile posset intellizi, duplicem numerorum seriem infra adieci, priorem,, gude numeros 


| — 5 —- — 
ὩΣ ΞΡ ΡΞ ν ὐφ- Ο--Ξ 
ποθ νοῶ ἐς δὸς Ὑτικίσος Φ Ὁ - | : 
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M 79. Par. et B. signo LI: rotundam figuram tribuunt: tertium signum inferioris lineac, guod est 
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ab auclore scriptos, inferiorem, guae accuratas rationes contineret.- Ouae deinde segauntur verba inde ab 
ἀγωγὴ προξεχης usgue δά τὴ» χρέσιν, aperle cum segucnti sizlarum tabula cohaerent, cui praccedunt verba 
τῶν τοῦ Avdťov τρόπου, cet. Sed irrepserunt librarii errore inter hos duos locos guatuor nameri et totidem 
sislarum paria, guae ad antecedentem tabulam pertinuisse, et eam partem scalae complexa esse videniuť, 
guae ad cxplendam maivrem, gnáluor telvaclordorem scalam addenda minori systemati est. Attamen gua- 
tuor siglarum paria non respondent guatuor superscriptis nameris, sive numerus 192, sive guivis alius pros- 
lambanomeno lribuatar, unde coniicias, sizlis deesse snos nemeros, et numeris snas siglas, et recte adiectos 
8 me esse 815 18 numeros 512, 432, 455!, 512, numeris sonos δ, fis, gis, a. Hi enim oumeri et soni, si 
proslambanomeno numerus 192, ut supra, tribuitur, his sonis et numeris respondent. lam vero mira inde 
nascilur dillicaltas. Negue enim paranete hyperLolreon debebat esse gis —— 729, negue trite fis — 045, 
sed parancle g — z1/, i. 6. 693, pro aceurato numero 692, et rite f — z3, i. €. 807, pro accarato nu- 
mero 606:%:. Attamen illos numeros, gui sonoe fis et gis accurale exprimunt, fortuita corruptione natos ex 
his esse, naiio modo est verisimile. lItague non librario sed ipsi. scriplori error impuľandus est, gui, post- 
guam primum numeros netarum 6 et a duplicatis agmeris inferioris octavae, vel guovis alio calenlo, recte 
repperit, guum paranetea aúliita ralione ὃ : 9 e nete hyperbolacon, εἰ triten ratiosne 213 : 256 e nete 
diezeagmenon efficere deberet, inverso ordine hoc ľecit. Sic factum est, at scala existeret guasi ad hodier- 
nam rationem instructa, gua noslri mollis modi septimum et sextum sonum ascendeňďJo solemus semitonio 
auzsere, id guod prorsus alienum ab antigua ratione est, et iis legibus repusnat, guas de consegaentia 
sonorum veteres statuunt, guam ovrézeiav sive τὸ ἑξῆς voconl: vide guae hac de re disputata a me sunt 
pos: 25 extr. et μας. 30, et Aristoxeni ili allata verba. É | 


78. 80. 81. 82. Coatinebantur his sectionibus exercilationes canendi (solfeggi ab ltalis vocantur), 
guibas sir.gulos discipuli sonos tam per ordinem scalae, guam consonantibus intervallis salientes, et ascen- 
„denda et descengendo, ant voce aut instrumentis recle canere discerent. Lente et plena cum voce proľe- 
rendas has exercitationes esse, guo macis sonore et emenilate sinzulos sonos et canere et audire discipulus 
consaescat, recte mouet scriplor sect. 78, unde de voce humana et de tibiiš magis eum cozilasse, guam 
de fidibus, facile intelligituc. Ibidem verba ἀνάλυσις δὲ τὸ ἐναντίον, gnum his scripta in codicibus re- 
periantur, aut librarii errore in priorem locum irrepsisse putanda sant, id guod uddítis nncis indicavi, aut 
pro ἢ κίνησις scribendum est ἡ μὲν κέγησις, Jam vero, guam ex ipsis sectionibus 80 et 81 appareat, gaem- 
admodam instructae sint hae exercitationes, pauca tantum sunt adiicienda. Primum, guum cadem melodiae 
figura in singulis lineis constanter recurrai, non difficiles ii pauci loci sunt ad corrisendum, ubi omnes, 
(πος consului, codices cerruptas habent notas: hoc in Graecis nalis ito feci, ut nacis inelusae codicum 
scripturae recťam notam superscriberem, in hodiernis vero notis, ne duplici scriptura tabulas deľormarem, 
reclas tantummodo notas depinxi, sed minore eas formi, ut a celeris, guae scriptara codicum nilanlur, 
. facile distinsuerentur. Deinde vídes, guum a sono f per diatessaron ascendendo pervenias ad sonum ©, 
gui ia simplici a sone A incipiente molii scala non reperitur, hi sonus ex tetrachordo synemmenon ad-. 
sumplus est sect. 80, ln. 6. et sect. 81, lin. 7, Ouem gunm in ceteris lineis adsumere lion necesse esset, 
tamen hoc factum est sect. 80, lia. 7. privre loco, negne tamen posteriore sectionis δῖ, lin. 6., gai loci 
asteriscis (5) a me, ut in ocalos caderent, signati, :ibi iovicem respondent. Hoc igitar ano loco sectiones 
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80. Τῶν τοῦ duôiov τρόπου συμφωνιῶν al χαταγραφαί. 
ru τοῦ διὰ τεσσάρων κατὰ σύνϑεσιν. 
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u 80. μεταγραφαί Par. et B. — Notarum huius et inseguentis tabulae varictates guoď attinet, vide 
4 guod supra in annotatione ad sect. 17 de his tribus <, V, 32 monui. Ceteras hune ἐπ modum 
A variant codices: Linca 1: n 5: E N — n. 12: E Ν — Praeterea in cod. N. notac 9, 10, 1], 
" 12 bis reperiuntur, guippe guae posterioribus sex notis huius lincac superacriptae sint. Linca 3: 
τὰ n. 1: [% N. — n. 4: ὦ N. --- ποίαε 11 accentus additus est in Ὁ. — Linea 5: n. 6: V N. --- 
ἀδ Linea 6: π. 4: 7 Ν. --- a TY N.— n. 10:1] P. — Linca 1: n 2: V Ν. — Σίπεα 8: 
ly n 2: / B— a S: I VN. — an. 9: C N.— n. 10: X p: — Ordo notťarum 11 et 12 a cete- 
«οὐδ rarum lincarum usu discediť tn omnidus codd.: falso ut apparet. Practerea ced. p. cxhibet | 


SY al bro figura < in sede undecíma. — Linea 9: m. 9: U cod. a. — Linea 10: n. 11: V cod. z. — 
καρ — δίπεα 11: n3 Χ Ν. -- Ὑ vel VP. -- ποίαπι 12 om. Ν. — Accentus sive vrirgulae notie ΓῚ et 


ani 
κυ : < linearum 11 et 12 proprie addenlač cunctae derunt in codď. p., m., B. — Cod. P. cas kadet 
K JA fac forma c: desiderantur tamen etiam ἐπ hoc codice lin. 1I. n. 4, et lin. 12, notis 4 εἰ 6, — 
r | čoď. N. e08 servavit tantum lin. 11, n. 6 εἰ lin. 12 nota ὃ. 
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ἀνάλυσις τοῦ διὰ τεσσαρων. 
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81. Linea 1: ná: VN -- π. 9: ANN. -τ πὶ U: V Ν. — Virgulas nočgrum < et [1 solus 
cod. P. servaviť, omissa tamen ea, guae in nota 10 ponenda erat : practerea virgula ποίας 5 ἐπ ter- 
tiam aberravit, unde cam suo loco reddidi. — Linea 2: n. 5: V N. — Pro duobus U U seztae ες 
septimae sedis codd. p. et x. unum tantum halent. — n. 10: V/ N. — Linea 3: n. Zet 6: V N. — 
Ouintam notam omisit et pro segucntibus septem notas superivoris serici erhibuit cod. p — Linead n.l: 
F N. — Septimam omissam a ceterís solus servavil cod. N., gui eliam notam 1l solus recte ezxhi- 


buiť, guum in ceteris in formam O corrupla esset: in codice p. duodecima guoguc in figuram 


rotundata est. — Linea 5: notam 8 solus cod. N. tecie habet, religui [+ guam falsum formam 
etiam ἐπ ultima sede cod. P. fere habet. Idem notam 10 sicut in prascedente linca muťaviť in O, 
ceteris recte scrvantibus formam angulatam. — Linea 1: n Get 7: Y Ν. — Linea 8: n.?: 
V B. — notam 9 om. N. — ultima ποία ἱπ cod. N. est «ζ, in cetcris. 2, iacens. — Linea 10: nota 
10 bis scripta reperitur ín cod. N. — ultima in cod. N. est LI, in ceterís O pro. — Linea ll: 
n. li in cod. N. zst L], in ceteria [ pro L — Linea 12: notam 4 omäsiť ced. p. — notam 6 


„ cod. No kadet bm, scd in margine ©, guam formam ceteri recte servant. 
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2. deceeotaeis ἢ καὶ μίξεις τῆς διὰ πέντε συμφωνίας Sú. s a NEJ 
vo  5ὁΟῬὋι: RÝ τὰ jú 


80 et $1 non congmant ia! er 86, guam praeterea omnes sectionis 81 notae inverso ordine accurale respondeant 
nolis sectionis 80. ποι i in tanto consensu unicam varietalem, guum mira videalur, dicas fortasse errore 
noo librariorum sed ipsius auctoris irrepsisse, gui aut priore loco A (CL) sut posteriore b (V) scribere 


"debuerit. At guam bae, de guibus loguimur, lineae transitam efGciant a tetrachordo synemmenon ad tetra- 


chordam diezeuzmenon et invicem, dilicile est ad diindicanldum, gaonam loco mutationem efficere veteres 
ia elusmodi exercitationibus soliti siot. Hoc tamen iure aligcis possit monere, si priore loco b (lrite synem- 
menoo) recte se habeat, ei, gui seguitur, sono c proprie noa -convenire notam LJ (triten diezeuzmenon), 
gua bic signalas est, sed notám N (paraneten syneminenon). Attomen bas diversas elussem tensienis notas 
non semper accurate distincias a veteribus [uisse, ex iis collizitu“, guae docet Gaudentius pas. 2: 
ἔϑεντο δὲ καὶ τὰ JegOnera ὁκότονω ( guae suni diversae eand+m tensionem signantes notae), oč: Šireg 00wWG 
ἀντὶ τῶν ἑτέρων ἔξεστε κεχρῆσθαι (sicut coJ. Lips. exhibet pro Meibomiano ἐξέστηχε χοῆσθαι), γκὲ οὐδὲν 


᾿διοίσει υἱωδήποτε τῶι πολλῶν užv, OHOTOVOV δὲ, χοήσασϑαι πρὸς σγιείωσιν. Vide Dionýsii hymnum | 1n 


Calliopen v. 8, et guae in editione mea hymien Diony siiet Mesomedis annotata ad eum snot p- 19. 
Iam vero e seclionibus 80 et 81 facile intelligitur, úžvzrr esm esse canendi exercitationem, {πα melodia, | 
sonos consonanli intervallo compreb: ensos sursum deorsum permeando, prímum a gravissitno scalae sono 
canatur, deinde a secundo, et sic porro usgue ad acatissimas scalae regiones producatur contra “ἔνευσεν 
effici, ubi inverso ordine haec omnia cananlur. Ceterum, guum séctinibná 50 et SI «, ωγή et ἀνάλυσις τοῦ 
διὰ τεσσάρων tantummo do contineantur, 6 verbis sectioni 80 superscriplis: τοῦ Avôlov T00TOV συμᾳωτνεοῶν už 
καταχραφαί ϑρρατεῖ, iu seynentibus easdem fizuras Toť διὰ πέντε et τοῦ διὰ παρὼν excidisse, id 4uod prae- 
terea verbis sectianis 32 indicatur. Vox ἀνάλυσις nusguam apud alios seriplores ita adhibita reperitur, ať 
genus aliguod canendi ea indicelurj contra vocis ἀγωγή duplex ia musica usus est, diversus ab hoc loco, 
guam et ia rhythmis occurrat εἰ in melodiis. Atgue primum de rhythmica asoge supra diclum est, extrema 
anaotatione ad sectionem 27, pas. 31: per melodicam vera agogen il melódiac genus celeri scriptores in- 
dicant, ubi per ordinem ἐπι. aut ἃ gravi in aculum, aut ab acuto in grave canatur. Etenim has guatuor 
melodiae figaras recte statnnnt veteres: 1) ἀγωγήν, uli per deinceps sese in scala excipientes sonos, 
2) πλοχήν, ubi per non deinceps vel ascenditur vel descenditur, 3) corrr, ubí unus sonus diutius tenetar, 
4) serrelar, nbi unus sonus Saeplus canitúr. Porro ass: has res species faciunt: 4) εὐϑεῖκν, i. 6. ascen- 
dentem, b) « εναχικπιοηυσαν, i. ©, descendeniem, ©) περιγευὴ, i. 6. ascendeniem et descendgentem. 


εὐθεῖα" ἀνακάμπτουσι' περιφερὴς" 


πλοκή" - πεττεία' 


De anibus fignris gaae docent Aristoxenus, Eaclides, Aristides, Bacchius, Martianas Canella, 
Manuel Bryennias, ita hic dispono, ut, Juemadmodum i inter se consenliant et dissentiant intelligatur: 

De agose et ploce: Eucl. r 22: δ ὧν δὲ μελοποιΐκ ἐπιτελεῖται, τέσσαοις ἐστιν" «γωχὴ, πλοχὴ, πετο 
κεία, TOV“ ἀγωγὴ μὲν οὖν ἐστιν ἡ διὰ τῶν ἑξῆς φϑυ,γων ὁδὸς τοῦ μέλους πλοχὴ δὲ ἡ ἐναλλὰς (1. 6. non 
conlinuo ordine“ ), τῶν TE διασιν κάτων θέσις παράλληλος, guae postrema vox similiter usurpota est, algue 
spud eundem r 20, ubi de tredecim modis, guoram. guisgue prsecedentem semitoni) superat, ἜΝΙ legun- 


tur: οὗ δὲ ἕξης, ol ἀπὸ τῶν ὀξυτάτων μέχρι τοῦ βαρυτάτου Tuicovím ἀλληλων ὑπερέχοντες" nao). rov δὲ δίο 


τρεημιτονίῳ. — Aristid. Pp: 19: χαὶ ἀξοιγὴ μέν ἔστιν, ὅτε διὰ τῶν ἑξῆς φθόγγων ποιώμεθα τὴν μελῳδίαν 
πλοκὴ δὲ, ὅτε διὰ τῶν xa) ὑπέρβασιν λαιιβανομένων" ἔτι τῆς μελῳδίας ἡ μὲν εὐθεῖα καλεῖτα:, ἡ δὲ uraxúu - 
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πτουσα, ἡ δὲ περιφερής" εὐθεῖα μὲν ἥ ἀπὸ βαρύτητος εἰς ὀξύτητα᾽ ἀναχάμπτουσα δὲ ἡ ἐναντία" περιφερῆς δὲ ἡ 
᾿ἐμμετάβολες" οἷον εἴ τις κατὰ συναφὴν τετράχορδον ἐπιτείνας ταὐτὸν ἀνείη τῷ κατὰ διάζευξιν, — Aristid. p 29 
et Man. Dryenn. P- 902, gui ia lis tantummodo, guae uacis inclusa addam, ab Aristide discrepat: 
χρῆσις δὲ ἡ ποιὰ τῆς μελωδίας ἀπεργασία" ταύτης δὲ πάλιν εἴδη τρία (Man: τέσσαρα)" ἀγωγὴ, πειτεία, πλοκὴ, 
(Man: ἀγωγὴ, πλοκὴ, πεττεία, 1017)“ ἀγωγῆς μὲν οὖν εἴδη τρία᾽ εὐθεῖα, ἀνακάμπτουσα, περιφερής" εὐθεῖα μὲν 
οὖν ἔστιν, mj διὰ τῶν ἑξῆς φϑόγγων τὴν ἐπίταοιν ποιυυμένη᾽ ἀνακάμπτουσα δὲ ἡ διὰ τῶν ἑπομένων ἀποτελοῖσα 
τὴν βαρύτητα --“οιφερὴς δὲ ἡ κατὰ συνημμένω: μὲν ἐπιτείνουσα) κατὰ διεζευγμένων δὲ ἀνιεῖσα, ἢ ἐναντίως 
αὕτη δὲ κῶν ταῖς μεταβολαῖς θεωρεῖται" πλοκὴ δὲ ἐσιιν ἡ διὰ τῶν ὑπεοβατῶν διαστημάτων ἤ φϑογχων, δύο ἡ 
καὶ πλειόνων, ἕνα προϊεμένη τόνον (4886 per distantia intervalla vel sonos, sive dao sive plures, unum tae- 
tummodo sonum, non omnes iatra illud intervallam comprebensos, profert) ἤτοι τὰ βαρέα τούτων, ἢ TR 
ὀξύτερα (Man. perperam : οξύτατα) προεάττουσα καὶ τὸ μέλος ἀπεργαζομένη. Ex his igitur, 4886 Aristides 
docet de tertia agoges specie, guae est περιφερής, intelligitur, saepe eam adhibitam (uisse ad modulationes 
faciendas, ut nostri dicunt, ia guartam vel in guiatam, huac in modum: 


Martianus pag. 137 (Neib.): Sed horum (i. c. generum, ut diatonam, enarmoniam) αἶα modulamur per 
arogen, alia per plocenš per agogen est, guum per ordinem sonus seguitur: ploce autem dicitur, guum 
diversa sociamus. Erhinc tn modulanďo alia cuthia dicitur, guod est recta: alia anacamptos, guod csť 
serzrtens: alia periphercs, hoc est circumstans, Euthia est, guac a gravi in acumen e- situr: anacam- 
- ptos, guae e contrario deficit: peripheres, guac ad utramgue aut commodatur aut servit. — Aristoxeni 
locus pag. 29: ἀγωγὴ δὲ ἔστω ἡ διὰ τῶν ἑξῆς φϑόγγων ἔξωϑεν τῶν ἀρχῶν, ὧν ἐν (vel ἕν 3) ἑκατέρωϑεν ἀσίν- 
ϑετον κινεῖται (cod. Lips. κεῖται) διάστημα" εὐϑεῖα δὲ ἢ ἐπὶ τὸ αὐτό, tam misere est corruptus, ut eam sa- 
nare aut explicare me posse desperem. Attamen e verbis διὰ τῶν ἑξῆς et ἀσύνθετον» διάστημα colligere licet, 
hanc asoges definitione von valde discrepasse ab ea, guam ceteri proferunt scriptores. lta Bacchius 
guogue magnam movet dilficultatem, guum de azoge nihil, de ploce ea dicat, guae in agogen guadrent. 
Etenim postguam de Dorio, Phrygio, ceteris modis (τρόποις) disseruit, primam addit haec, pas. 18; τρὸ- 
nos δὲ τί ἐστι; πλοκὴς ἐμμελοῖς σχῆμα, guae recte se habilura esse, si pro πλοκῆς scripsisset ἀγωγῆς, facile 
intelliges, ubi ex Aristoxeni supra in annotatione ad sect. 27, pag. 30, laudatis verbis memineris, guid 
sit ἐμμελής.  Deinde ita pergit: Iľoxňs δὲ μέλος τέ ἐστιν; Ὃ διὰ τῶν ἔγγιστα φϑό;γων μελωδεῖται" ὁτὲ μὲν 
ἀνιεμένης τῆς μελωδίας: ὁτὲ δὲ ἐπιτεινομένης, 4006 250568 aperte est definitio. — Ceterum αἱ Δ 568, ita plo- 
ces guogue tres species distinctas suis guamgue nominibus fuisse a Ptolemaeo indicari videtur, gai lib. 2, 
c. 12 mentionem facit ἀναπλοκῆς, καταπλονῆς, σύριατος καὶ ὅλως τῆς διὰ τῶν ὑπεοβατῶν φϑογγων συμπλοκὴ 5) 
guo loco, guum vix dubiam esse gueat, guin symploce, aniversum genus significans, non dilferat a ploce, 
anaploce vero de Lransitu: a gravi in acutum, catsploce de contrario dicta sit, voce cúpua eae melodiae 
indicatae esse videntur, guae ia utramgue partem non gradatim ut in ἀγωγὴ περιφερεῖ, sed saliendo pro- 
grederentar. | 

De peitia et tone: Eaci. p- 22: πεττεία δὲ ἡ ἐφ᾽ ἑνὸς τόνον πολλάκις γινομένη πλῆξις" τονὴ δὲ, ἡ ἐπὶ 
πλείονα χρόνον μονὴ, κατὰ μίαν γινομένη προφορὰν τῆς φωνῆς») guae tones definitio iis locis adnumeranda 
est, guibus supra pag. 18 — 20 collectis probare conatus sum, longioribus guam διχούνοις syllabis et 
- sonis veterem musicam usam fuisse haud aliter, guam nostram. — Ďacchius, pas. 12, pettiam vocat 
μονήν, et tonen στάσιν: Morn δὲ τί ἐοτιν; ὅταν ἐπὶ τοῦ «αὐτοῦ gozrov πλείονες λέξεις nelmdúvT, «τάσις 
δὲ τί ἐστιν; Ὕπαρξις ἐμμελοῦς φϑόγγου, — Porro, guum petliae et tonae communis sit gaaedam in un0 
sono permansio, negue guilguam aliud inter eas intersit, guam guod per peltiam saepius ille, per tonen 
semie] proľeralur, Aristideo pag. 29, loco supra laudato, omisso tones nomine, pettiam utrumgue genus 
videtur vocare. Deinde lacc de ea dícit: πειτεία δὲ, 1] γινώσκομεν, τίνας μὲν τῶν ᾳφϑο,γων ἀφετέον, τίνας 
δὲ παραληπτέον, καὶ ὁσώκις ἕκαστον αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τένος τε ἀρκτέον» καὶ εἰς ὃν καταληχτέον' αὑτὴ δὲ zač τοῦ 


᾿ἤϑους γίνεται παραστατική, — αν Aristidis et Euclidis et Bacchii definitiones Manuel pazg. 505. ὁ 


bunc in modum ioter se coniangit: Jleczeľa δὲ ἡ ἐφ᾽ ἑνὸς τόνου πολλάκις γενομένη πλῆξις" καὶ ἡ γινώσκομεν, 
. až N 2 , j : č s - % 
τίνας μὲν τῶν φθόγγων ἀϑετέυ», τένας δὲ παραληπτέον, καὶ ὁσάκις ἕκαστον αὐτῶν καὶ ἀπὸ τένος ἀρκτέον, καὶ 
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εἰς ὃν κατειληκτέον" αὕτη δὲ καὶ τοῦ ἤϑους παραστατική. Τόνη δέ ἔστιν ἡ ἐπὶ πλείονα χρόνον μονὴ κατὰ μίαν 
χινομένη τεροφοράν' ἡ ὅταν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ φθόγγου πλείονες λέξεις μελῳδώνται. — Per petlians igitar, gua 


coznošCere nos Aristides dicit, guinam sonorum siat omittendi, gui et gaolies assumendi, et a guonam 
sit incipiendum et in guem desinendum, transitus (modulationes nostri vocaut). ab uno ia alterum modam 
efficiebantur, unde etiam nomen suum nacita videtur esse. Nam voce nerzeľa, guae proprie valet talariara 
ludum, non ráro indicatur scita et accurata reram ordinatio atgue disposítio, ut apud Platonem, legs. X. 
p33: 903, ἢ, deus, (ui corpora animabus: coavenientia cuigue distribuit, πεττευτής vocatur. lam vero irans- 
itas spud nos, certe spud veteres, inter eos tantum modos fit, guibus. unas .sonus vel plures commanes 
sunt, ὥςτε, ut ait Ptolemaeus |. 2, c. 11, δύνασθαί τινα; ἐν τῷ συοτήματε τηρεῖσθαι φθόγγους ἀκινήτους ἐν 
ταῖς τῶν τόνων μεϑαριογκῖς, παραφυλάττοντας τὸ μέγεθος τῆς φωνῆς... Consentaneam isitur erat. illam com- 
munem auibobus modis sonum in eo ipso temporis puncto, 400 transitns ab uno: πιοὰο in alterum iasti- 
tuerelur, saepius repetere, ut et finem eum prioris et priocipium novi modi, et gaasi pontem inter utram- 
gue esse audientium aures asnoscerent. lIlaec igitar communis illias soni repetilio est peltia, lta, at 
exemplo utar, a Lydio modo transitos in Doriam fieri potuit per petliam ia sono C: 
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Ouod genas apud nos guogue non raro reperitur, ut in Mlozartiano: 
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Atgue cum his bene congruuat guae Aristides dicit pas. 960: τῶν μερῶν τῆς μελοποιῖΐας ἡ χαλουμένη se1- 


« “v 


Teľa τὸ χοησιμώτιιτον, ἂν ἐκλογὴ τῶν ἀναγκαίων φϑοόγγων čxaatore θεωρουμένη. Ex iis igilar, gaae de his 


melodiae figuris disputata hic sunt, apparet, exercilationes canendi, guae, sectionibus 80 et 81 exhibitae, 
ἀγωγαί et ἀναλύσεις ab hoc scriptore vocanter, secundum ceterorum scriptoram loguendi usum proprie esse 
mistiones αἀγωγῶὼν et πλοχῶν, guum et per continuos et per non continuos sonos guaegue progrediatar. — 
Restat, ut moneam, lias, guae sectione 80 et 81 continentar, canendi exercitationes editas et hodiernis 
notis explicatas esse a Francisco Perne, in libro: Revae musicale, publiče par F. I. Fétis, deuxičme 
série, tome second, pag. 97, 6646. KO 
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| Οὐδ iam seguuntur, inde ab hac sectione 82 usgue ad extremam scriptionem alia 
— sunt in codice Neapolitano 262, alia in tribus Parisiensibus et Barberino et 
Neapolitano 259. Ouare primum ca exhibebo, guae reperiuntur | 


in codice Neapolitano 262: 
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81. Μηήτις δὲ οἰέσϑω, τὸν μὲν τοῦ Διὸς φϑόγγον Švorénm TMY “σώτων διὰ συμορωνίας 
εἶναι, τὸν δὲ τῆς ᾿Δἀφροδίτης μόνῳ τῷ τῆς σελήνης, ἐπειδὴ ὁ τόνος οὐχ ἔστιν ἐν "ΕΝ 
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83. Ha-c sectio, systematis minoris sonos et intervalla et notas continens, tam minotis litteris, tam- 
gue pallido colore exarata ia codice Neapolitano est, ut difficilia nonnulla sint ad lesendum, imprimis es, 
guae in dextro margine reperiuntar, ubi, guum non salis ligueict, atrum μεταβολή, sn alia vox scripta a 
librario esset, signum interrogationis adieci. Praeterea omissae sunt superior nota proslambanomeni ( 7) 
et vox τόνος, guae inter paraneten εἰ neten synemmenon ponenda erat. Superiorom tetrachordo- 
rum nominibos alias guogue vox τητῶν addita reperitur, velut apud Gandeatiam pas. 18: ἑστῶτες μὲν 
οἵδε᾽ προφλαμβανόμενος, ὑπάτη ὑπατῶν, ὑπάτη μέσων, μέση, τήτη συνημμένων, παραμέση, νήτη διεζευγμένων 
mov, νήτη ὑπερβολαίων νητῶν, cnius loci suprema tria verba , ia Nleibomianis codicibus omissa, recte ser- 


vata sunt ἴα codice Lipsiensi. | 
81. Continetar hac et inseguenti sectione altimum, i. 6. decimum sextum capat tertii libri Ptole- 


maei harmonicorum, guod, sicat praecedenlia duo, non ab ipso Ptolemaeo sed a Nicephoro Gre- 
gora conscriptum esse scholium testaiur au Joanne Wallisio annotaticni ad Ptolemaci cepat 14 e codi- 
cibas Oxoniensihus inserlum. Cír. aliad scholion, guod e codice Vaticsno nuper edidit Joannes Fran- 
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συμφωνέας. Οὗτος μὲν γὰρ τῆς σεληνιαχῆς γέγονεν» αἱρέσεως, ὁ δὲ τοῦ dôg χαταλέλειπταει 


τῆς ἡλεακῆς χατὰ ταῦτα ἐπεὶ xa τῶν φϑοροποιῶν ἑχάτερος φϑόγγος ἑχατέρῳ τῶν ἀγα- 
ϑοποιῶν τὴν διὰ τεσσάρων ποιεῖ συμφωνίαν, ὁ μὲν τῆς νήτης τῶν ὑπερβολαίων τοῦ 


ene 


zias in commentatione de musicis Graecis pag, 10, gui eadem hac commentatione, pos. 12 — 23 Bar- 
]lsami monachi Calabri libellum de his tribus ultimis Ptolemaci harmonicorum capilibus, repertum a 
se ia codice Neapolitano, publici iuris fecit. 

Iam vero guae hoc loco de coelestium corporum harmonia dieontar, ut cum ceteroram scriptorum de 
hac re sententiis comparari possint, breviter hic exponam, guae INicomachus pas. 6 et 7, Cicero libro 6 
de re pablica, Boethius libr. I, cep. 27, Manuel Bryennius libr. 1, cap. 1 de hac re tradant. Atgne 

 primam guidem Ňicomachas septem vetéris lyrae sonis, (αἱ duo coniuncia inter se tetrachord: efficiunt, 
ita septem stellarum harmoniam tribuit, at Saturnus gravissimo, luna acutissimo sono respondeat: cui 
Boethius consenlit, nizi gaod planetarum Veneris et Jlercurii locus inter se commutat. Contra Manuel 
nrorsus inversum ordinem statuens gravissíimum sonum lunae, aculissimum Saturno aúscr:bit, 
Tallia m ia bis seculus, gui in somnio Scipionis, addito sep.em illis stellis coelo stellifero, et natura, 
inguit, fert, ut extrema ex altera parte graviter, ex altera cutem acute sonent. G©uam ob causam sum- 
mus ille coeli stellifer cursus, cuius Conversio est concitatior, acuto ct excitato movetur sono: gravissimo 
autem lic lunaris atgue infimus: nam terra nona immobilis manens ima sede semper hacret, complexa 
.sedium mundi locum. 111 autem ócto cursus, in guibus eadem vis est duorum, septcm efficiunt distin- 
ctos intervallís sonos. Oui duo sunt Venus et Mercurius: propterea, φυΐα, αἱ ait Macrobius libr. 2, 
ca p. 4, Dlľercurialis et Fenereus orbis pari ambitu comitati solem, viae cius tanguam satellites s ruaašátnu 
tur, et ideo a nonnullis astronomiae studentibus eandcm vim sortiri eristimantur. Itague non recte 
explicatus Cicero a Boethio est, gui l. l. octo diversos inler se sanos inde a proslaubanomeno usgue 
ad mesen tributos ab illo coelestibus corporibus esse contendit. Has varias variorum scriplorum rationes hac 
tabala expositas vides, ubi Ciceroni, guum certoram iatervalloram mentionem negue ipse, negue, ai 
eum commentatur, Macrobias faciat, eandem illam veterem septem chordarum scalam, guae a ceteris 


indicatar, tribuendam esse pulavi. 
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Cicero secun- | 
dum Boethiam: lana Mercur. Venus sol Mars ľapiter Šatarn. coelam 


Cicero: luna ráz sol — Mars lapiter Saturn. coelum 

Nanoel: lana Mercur. Venas sol Mars lopiter Saturm. 
τ Boethias: | Satarn. lupiter Dlaras sol Venus Mercur. luna 
Nicomachas: ϑειῦγα. lupiter Mars sol Mercur. Venus lana 


Hi isitar scriptores, guamvís non congruant inter se, tamen ab usitata diatonica scala non recedant. Con- 
tra Plinias, histor. nat. libr. 2, cap. „22, et Censorinus, cap. 13, diversa ab illis intervalla proferunt, inter 
se uno tantam coeli sive signiferi (i. 6. zodiaci) sono differeates, guem a Satarni sono Plinias triemito- 
οἷο, Censorinas semitonio distare dicit. lam vero, guum neuler indicet, utram ab acolo ia grave, 
an a gravi in acutam collocanda illa iatervalla sint, utramgue rationem hic appono: 
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Κρόνου πρὸς τὸν τῆς νήτης τῶν διεζευγμένων τοῦ Διὸς, ὁ δὲ τῆς νήτης τῶν συνημμένων 
τοῦ Apeos πρὸς τὸν τῆς μέσης τῆς dgoodirns ἠχολούϑησε δὲ τὸ καὶ τὸν μὲν τοῦ Kod- 


Plinias: terra — luna Mercurius γέπαβ sol — Mars — lapiter Satarnas — signifer 
Censorinus: — terra — luna Dlercurius Venus 80l Mars — Iupiter Saturnus coelum 


Ouaram certe apud Plinium posterior videtur praestare, gnum duo inde tetrachorda chromatica (k — c 
et 6 — Δ) evadant. — Nlulto magis mira reľert Achilles Tatius ia isagose ad Arati phaenomena, 
cop. 17, pag. 89 ed. Victor., pas. 136 ed. Petavii: Οἱ δὲ μουσικοὶ ὑποτέϑενται τὸν ζωδιαχὸν χύχλον ὡς ἐν 
ἀςρονίᾳ τάξιν ἔχειν φϑόγγου τοῦ τῆς χρωματικῆς διεζευχμένου" τὸν δὲ τοῦ Kpoôrov ἐπέχειν λόγον τῆς ἐναρμιο- 
vlov τὸν διεζευγμένον" ὁ δὲ τοῦ Aos τάξιν ἔχεε ἐν μουσικὴ φϑογγζου τοῦ καλοικένου διατόνγου διεζειγμένου" 
e -- » " , - x € . € + ΓΕ ) , . 
ὁ δὲ τοῦ “ίρεως Tušev ἔχεε plOovyov τοὺ zadovuérov παρακέσου" ὁ δὲ τοῦ Eounú τάξιν ἐπέχει ᾳϑογγου "caoa 
μουσικοῖς τῆς μέσης" ὁ δὲ τῆς ᾿Αφοοδίτης τάξιν ἔχει φθόγγου Aeronérov μέσου διατόνου" ὃ δὲ ἥλιας, ἐὰν μὴ 
τέταρτος, ἀλλὰ ἕκτος δοϑὴ, ἔσται τάξιν ἐπέχων μέσου λιχανοῦ" ἡ δὲ σελήνη, ἑβδόμη οὖσα, τάξιν ἐπέχει ᾳφ90)γου 
«-Ρ € . , “ s “. , , “Ἠ , JA φ [4 
τοῦ λεγομένου ὑπατῆς μέσης 10 δὲ ἀπὸ γῆς διώστηκα μέχρι τῆς σελήνης θέλουσιν εἶναί Tires ἀπὸ gBoryov 
τοῦ παρὰ τοῖς μουσικοῖς ὑπάτων διατόνου, Ouae plus uno mendo laborare videniur, guam vix aliter 
hodiernis nolis exprimi possint, nisi hunc in modam: | 
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ὑπατὼν ὑπάτη μέσος μέση παράμεσος ἐναυμόνιος χρωματικὴ διάτονος 
διάτονος. μιέση- διάτονος. ᾿ς διεζευγμένων. διεξευγμένου, διεξευγμένου. 
terra. Jana. Venus. Ďlercarius. Ďilars. Saturnus. — Zodiacus. Iapiter. 
ΠΝ. μέσος ει ᾿ 
λιχανός, | 
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Per enim est mirom, guod lovi, guamvis legitimo oedine inter Satornum et Dartem proferatur, tamen acu- 
tior gasm Satarno et zodiaco sonus tribuitur, et caod in eundem Venus et sol cadur.t sonum. Ceteram 
tota sonorum series recte comprehendit eum ambitum, gui cap. 18 his verbis indicalur: Τούτων δὴ τῶν 
διαστημάτων τῶν φθόγγων ἀπὸ τῶν κατωτάτω τόπων μέχρε τοῦ ζωδιαχοὺῦ γίνεται διάστηιια συμφωνίας τῆς 
παρὰ τοῖς μουσικοῖς λεγομένης διὰ πασῶν, unde apparet, sonum diatonon diezeazmenon non Jovi, sed zo- 
diaco a scriptore recte tributum fuisse. | | ae τὰ 

His ita praemissis, dicendam de hoc loco est, ubi, omisso Mercurio, ceteroram sex ita mentio fit, ut 
Mars et Saturnus maligni (φϑοροποιοῦ, Venus et lupiter benigni (ἀγαϑθοποιοί),, sol et luna lumina (gexa) 
vocentar. Atgue, guum 4005 lupiter et Venus et Ďlars et Satornus sonos edant disertis verbis indicetur, 
soli vero paramesen et lanae hypaten meson tribuendam esse ex iis ratienibus colligatar, guas ad illos 
guatuor habere dicuntur, haec iade efficitur sonorum et coeleslium corporum scala: 
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luna. | Venus. Mars. — sol Jupiter. — - Satarnus. 
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. vov τῆς ἡλιαχῆς μᾶλλον αἱρέσεως γενέσϑαι, τὸν δὲ τοῦ Aoeos τῆς σεληνιαχῆς. 85. Διὸ 
δαὶ τῶν σχηματισμῶν τῶν μὲν τοῦ Κρόνου πρὸς Δία πάντας ἀγαϑοποιοὺς καϑίστασϑας 
συμβέβηκε, τῶν δὲ τοῦ Κρόνου πρὸς ἥλιον μόνους τοὺς τριγώνους, ὡς τῶν λοιπῶν συμ- 
᾿φρωνοτέρους" ὁμοίως δὲ καὶ τῶν τοῦ doeos πρός TE τὴν Aroodírnv καὶ τὴν σελήνην" 
σερὸς μὲν ἐκείνην πάντας ἀγαϑοποιοὺς, πρὸς δὲ τὴν σελήνην μὴ πάντας πάλιν, ἀλλὰ μόνους τοὺς 
τριγώνους" τὸ δ᾽ ἐναντίον τοὺς μὲν Κρόνου πρὸς σελήνην καὶ Aopoodirny πάντας φαύ- 
λους, τοὺς δ᾽ dosos πρὸς τὸν ἥλιον χαὶ Δία πάντας ἐπισφαλεῖς. 
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. Atgue haec extrema codicis Neapoľitani 262 sunt verba. Restat, ut guae in Pa- 
risiensibus et Barberino et ŇNeapolitano codice 259 inde a seclione 82 reperiuntur, 
exhibeam. Haunc enim Neapolitanum guogue inde a sectione 96 usgue ad extremam 
scriptionem consului. lam vero, guum sectiones 83 —93, guae cum primis huius scriptio- 
nis undecim sectionibus plerumgue congruunt, supra ďeďerim pag. 17 —26, ad ea statim 
transeo, guae sectionis 93 verba excipiunt. Ὁ s 


94. H ἀνϑρωπίνη φωνὴ μεμέτρηται φυσικῶς τῷ δὶς διὰ πασῶν διαστήματι" καὶ ἐπειδὴ 
τὰ βαρύτατα ἀδιάκριτά ἔστι τῇ ἀχοῇ, τὰ δ᾽ ὀξύτατα δυςεχῳφώνητα, τὴν μίαν διὰ πασῶν 


91. μετρῆται B. — τῷ τοὶς διὰ πασῶν Par. | 


Etenim primam soli paramesen tribuendam esse eo apparet, guod a Venere toro, a love consonanti inter- 
vallo distare dicitar: lanae vero hypaten meson. gaod et ad lovem et ad Venerem consonans εἶ tribuitar 
intervallam. Atgae hoc gaidem aegue cílicitur, si proslaubanomenon εἶ tribaas, ut hypate hypaton vel 
hypate meson assignari Mercario possit, guem omisit scriplor. Sed tum, ut recle monait Wallisius, s0no- 
rum stantium unas (aut hypate meson aut hypate hypatou) maneret planeta vacuus: accedit, guod, guam 
Venus τῆς σεληνιακῆς, Iupiter τῆς ἡλιακῆς αἱρέσεως esse dicanlur, eodem intervallo (dialessaron), guo lupi- 
ter a sole distat, lanam guogue a Venere distare consentaneum est, id guod praeterea verbis zara ταῦτα ᾿ 
indicari videtur, gaae nescio an in χατὰ ταύτα motanda sint. Itague dao hic sunt binorum coniuoctoram 
tetrachordoram paria, guorum alternm lanam ia gravissimo termino habens Veneris benignam et Martis 
malignam stellam continet, guae eam ob caasam lunaris seclae esse dicuotur, εἰ consonantia dialessaron 
inter se cohaerent: alteram in gravissimo termino solem continet, cuius sectae sunt [ovis benigna et Sa- 
turni malígna. stella, eodem illo diatessaron intervallo inter se coniunctae. Ceterum verba μήτις οἰέσϑω 
pro μήτις ϑαυμαζέτω dicta videntar, ande Wiallisius ea cooverlit: Nemo autem mirum putet. 

85. Pro lis, gaae sectione 81 expositae sunt, stellaram mutnis ralionibus primum in saperiore syste- 
mate, sive secta solari, constellationes Satarni cam love, guippe gui consonanti intervallo evniancii inter se 
sint, felices esse dicuntur, contra Saturni cúm sole, guum dissonantia disdialessaťon inter se distent, in- 
felices, exceptis 119, 4886 τρίγωνοι sunt, i. e. angulo 120 graduum distentae. Deinde eadem praedicantar 
de gravioris systematis sive lunaris seclae stellis, gaem locam aut nimia brevilate aut corruptione laboran- Ὁ 
tem 118 verbis, guae parvalis lilteris addidi, aut explicare aut emendare studui. Denigue constellationes 
malignorum deorum cam alienae sectae et lamine et benisna stella omnes infelices esse: dicuntar. 

94. Zvoréllesr hoc loco est contrahendo componere, et τὰ βαρύτατα ct τὰ ὀξύτατα sunt gravissimi et 
acutissimi soni totius guindecim modorum systemalis, gui propter nimiam gravitatem et nimiam acumen 
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ἐξ ἀμφοτέρων ἄχρων ovaré)lovrec, μελῳδοῦμεν κατὰ τὸ μέσον τὴν δὶς διὰ πασῶν ἐν τῷ 

«Ἰυδίῳφ᾽ εἶτα τετράχορδον ὑποβαίνοντες τὸν Ὑπολύδιον, καὶ ἑξῆς ὁμοίως τετράχορδ[α] ον 

ἀνατείνοντες τὸν Ὑπερλύδιον. 95. Κεχυμέναι dôal καὶ μέλη λέγεται τὰ χατὰ γρόνον σύμ- 

— patoa, καὶ χύδην κατὰ τοῦτον μελῳδούμενα. O χρόνος ἑαυτὸν οὐ δύναται μετρῆσαι" τοῖς 
οὔν ἐν αὐτῷ γινομένοις μετρεῖται. : πον 


| S S M V 
94. ἀμφοτέρων τῶν ἀχρων. P. — μέσων P. — 95. ὃ χρόνος ἑαυτὴν B. 


difficiles sunt et ad andiendum et ad canendum (ἀδιάκριτα τῇ ἀκοῇ et dvsexrovnia):  floc enim dicit 
scriplor: Desumplis a lolius systematis, i. e. trium octavarum et unias toni, ambita gravissimis sonis, 
inde a sono C usgue ad sonum Gis, et acalissimwis, inde a sono ὃ usgue ad sonum d, gi coaiancti unias 
oclavae spatiam efficiunt, celeras duas octavas, inde a sono A usgue ad sonam a, guibus constat Lydias 
modus, humanae vocis ambitu comprehendi. Haec izitar non congraant cum Aristidis loco, sapra p. 14, 
segg. explicato, ubi non Lydio, sed Dorio inodo hbumanae vocis ambitus tribuilur. ltague hanc in 
modum iater se dilferant Aristidis et hoias scriptoris sententiae: 


A. 
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s ambitas hamanae #scis 5 
5. - secundum Aristidem. S 
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Conferatar etiam zectio 64, guo loco satis guidem difficili ambitai homanae vocis daae octavae inter sonos 
G et g tributae videniar. Oaos sonos, si cum bodierna tensione accurate comparare velis, semitonio acu- 
tiores cogitandos esse supra monui pog. 4, δεηη. — Atgre viriliam vocom, 7056 re vera capaces duarum 
octavarum sunt, plurimis ambitam inter sonos δίς et fis, i. e. integram Dorium modam, tribuendum esse, 
supra exposui pag. 13, guum contra, guae Lydium modam, i. 6. sonos inter B et b canere possint, pau- 
cissimae reperiantur. l[tague de mulierum et poerorum acutioribus vocibus (Soprani hodie vocantur) 
cogitari hic possit, si ambitus Lydii modi nna octava acutior sumatur: earum enim, guae duarum octa- 
varum capaces sunt, plarimae eum sonoram ambitam canunt, gui sitas est intra sonos ὃ et č. Ceteram 
Lydium modum sane prae ceteris usitatum fuisse. supra monui pag. 6. — Levioris generis diflicultas eo 
movetur, guod, gui soni extra Lydiae scalae ambitom ab ulrague parte iacent, onam octavam continere 


᾿ bie dicantur, gúm in gaindecim modoram systemate octavam cum uno tono proprie contineant. 


95. De haiusmodi melodiis, rbythmo destitatis, guae κεχυμένα ἄσματα et úzaxros μελῳδέαε vocantur - 
ab Aristide nac, 32, et δικφηλαφήματα ab hoc scriptore, sectione 8, vide guae ad illam sectionem anoo- 
tata sunt. δε seguuntar verba ex Aristoxeni rhythmicis desumpta videntur, ubi haec leguatur p. 272: 
ἐπειδὴ ὃ μὲν χρόνος αὐτὸς αὑτὸν οὐ τέμνει, καϑάπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν εἴπομεν... | | 
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ši . 61. μέσος. 


96. Im riumero 972 pro % omnes habdent x. — Pro soni A nota superiore P. Babet —, ceteri Z, 
usitato errore: inferior ποία [- deest in omnibus. — Soni d nota superior in omnibus est TJ. 
— Soni € superiorem notam codd. p. et 1. exhibent ©, cod. B. 9. — Pro ultimi soní priore nota 
coď. x. litteram AN, codd. B., P., p. litteram 2, scripserunt, pro altera B. et p.T, P. et a. Y., N.2. :£. 


91. Alkos čšúcnuoc. 


[—] e 8 7 Lineolam primae notag ab omnibus perperam additam 
b r L E “ in tertia guoguwe δαδοπὲ Z. p. n. --- Punctum guartac 
| non adiecerunt B. et p. τῶν 
- -- - Punctum in guarta ποία omisit p. — O©uartam notam 
PLITE £ — B.p. 1. hadent LC. 
"ΕΓ U —9—— 6ecundae notae lineolam omisiť ΝΣ 
PI F L —— Cod. B. guartae ποίας superscriptum kadet —- 
PLE r sz . 1— Punctum guartae ποίας omíscrunt B. p> π. 
NOE. Sn .— A ἘΣ, : | > -- 
ὲ Ä 
μειΓ, S ἣν ZLineola sccundac notae tn omnibus ďesideratur. — 


Punctum in guarta solus Ν. 2 servavit. 


96. Desunt duo 8upremi scalse soni g et a, guibas numeri 1152 et 1296 tribuendi sunt. 
πω —101. OGaae his sectionibus et sect. 101 continentur notarum complexiones duabus polissimam 
obstructae snnt difficaltatibus, guarum altera guidem cíficitar illa, gaam pas. 81 exposui, similitadine no- > 
tarom V, <9, £, b, guae, guum ťacile distingacrentar in sectt. 80 et 81, guippe similium inter se 
melodiarum conlinnam repetilionem continen"ibus, in his melodiie explicandis abigue impedimento sdnt, 
hite nibil certi hie e ceterorum sonoram ordine colligi de lis potest. Hoc anam tamen augurari for- 
1. rea > Juae sonum / indicat, non occarrere in his sectionibns, gusrom melodiae ubigue in gra- 
εἰὐνεει r. regionibus versantar, ut sonum a, immo sonam €, raro tantum excedant. Alteram difficoltatem 
δαὶ: ὙΠ ΠΝ plaribus nolis puncta (.) et lineolae ( —), guae guid siznificent valde est ambiguum. 
ja ἐν em šllad, haec duplicis temporis sigoam videtur esse, de guibus vide sectt. 3 et 85, pag. 21: 
vrt ἡ videntar diagrammata sectionum 97 et 100. In ceteris vero δαὶ aliam haec signa habent 
Ceteram ba egčigeniec tradita sunt a librariis, ut omissa mallis locis, plaribus eliam falso adiecta sint. 
šeripla eas0 S aSrammata ad explicandas rhytbmicas raliones potius, gzam ad veras melodias tradendas 
ml ες tdiderim, id guod item e sectionibus 97 et 100 collizendam videtor. Vix enim melodias 
ta cumalatos sonos guisguam poterit. lam singula examinemus. 


᾿ .9 
98. ᾿Ἐνδεχάσημος. | | 
PAF bPFC AC U ]KAÁ 
Post secundum signum punctum reperitur ἐπ 
cod. P. 


Tertium signum bie exhident Par. et Ν. 2. 

| Ouarto signo, guod est repetitum úllud ἘΞ, pun- 

C AF T AC FL Λ ctum superscriptum est in cod. P., gut ἐπ se- 

)-— cundo guogue punctum kabct. Praeterea guar- 

YETI A -Φ m tum et guintum signum (guae sunt ||) puncta 

kadent in Par. et BD. Decimae notae (L ) 8π- 

perscriptum punctum reperitur in p. x. B. 
M ultímae in cod. Ν. | | 

-HU L CO LF A C LF ANO Guintaenotae punctum adiecerunt omnesš prac: 


terea secundae P. et N.2., tertiae N. 2., guar- 


—3-— TÁ -—— tae omnes, praeter cod. p., septimae P. et z. 
--δ--- et N.2., ultimac Ν. 2. 


C F C F L F-A © L Pb A Puncta superscripta reperiuntur guintae εἶ no- 
oe — ———— nae notae in Par. et B. Duplez puncľum (.+) 
ἔς č | septimae notae superscriptum est in omnibus, 


ὃ ͵, 
᾿ΠΠΠππΠΠΠ᾿.'᾿.ὀ »,᾽ : excepto cod. Dp 


99. “ωδεχάσημος. | | 
| Ultimae notae figuram b solus Ν. 2. ezhibet, ceteri 
kanc: V. Punctum guartae ποίας superscripčum 
-P F A Z F CO MA (a ἐπ᾿ omníibus reperitur : practerea secundae, sertae, 
decimae in cod. p., ďecimae in cod. B., tertiac, sep- 
timac, nonae ἐπ cod. P. — Duplex punctum (9) 
secundac et s<stac addidit coď. N.2, soli sextae 
cod. 7x. 

| . — -  UOltimae ποίας figura με in solo Ν. 2 reperitur ta 
A nn NO. C F Ľ< Á H codd. B. et P. haec: V, in codd. p. ci x. kacc: XY. 
mer Punctum septímo sígno adiectum omnes kabent: 
practerea ultimo codd. B. p. π., εἰ secundo, tertio, 

guarto, guinto cod. P. 


97 et 100. Continent baec diasramnmata omnes sex melodias, guae 6 guatuor sonis a — k— c — d 
componi possunt, si sonus a primum semper locam .tenet. Atgue primum gcidem sectione 97 lineolae, 
guae longam sonum, ct puncta, guae arsin indicant, satis masno codicum consensa recte servata sunt. 
ltague ἐξάσημον iambicum rbylhmum, gui inde efficitur, hodiernis notis recte mibi videor expressisse. 
Contra sectio 100 easdem atgne sectio 97 melodias, sed brevibus tantum compositas sonis, guippe gul line- 
olis omnino destitati sint, continet, gaorum bini gaigue posterioren in omnibus fere codicibas arseos signum - 
habent: hae isitur τετράσημοε melodiae proceleusmalicis, anapaesticum rhythmam servantibus coostant, id 
guod hodiernis notis indicavi. . a | | 

98. Hnae guatuor ἐνδεκάσημοι melodiae andecim breves notas, guippe guaram nalli lineola, duplicis tem- 
poris sigsnum, addita sit, recte continent. Notam A, guae in omnibs guatuor melodiis septimum et unde- 
- cimam, ia daabus prioribus etiam secundum locum tenet, guum inier Lydiae scalae notas non reperiatar, 
sed in aliis sonum as indicet, non soni sed brevis vacui temporis signum 6588 verisimile est, de guo vide 
sect. 102, et guae supra exposita sunt pag. 17 et 18. | | 


δεκάσηκος inscri 


%» 


100. Terodcnuos. τ 


Ouartam notam pro © N.2 λαδεὶ LC. Punctum guar- 
tae ποίας solus π. servaviť: punctum tertiae solus 
Ν. 2 omiait. | 


Puncta tertiae εἰ guartae ποίας in solo codice Ὁ. 
servata sunt. 


Ouartae notae punctum in omnibus, tertiae in aolie 
P. el π. reperitur. ἂν 


hn codice B. secundác notac punctum additum est: 
tertiae noťae punctum in omnibus cmissum, guartae 
in omnibus posiťum est. 


Puncta tertiae et guartae notae ín solo codice P. ser- 
vaťa sunt. 


Puncta tertiae ct guartae ποίας soli codd. N, 2 et P. 
recie servaveruní. 


101. Oxrárvnoc. 


HP A O L FC F C In codice P. secundo et guarto et gučnto signo punctum 
additum est. Sexto ἐπ codď. Par. et B. superscripta est 
lineola, cui additum in B. et x. punctum est. Lincolam 
in ocťavo omnes habent. 


fo | A r FC FIL Secundo et guinto signo punctum adiecit P., guarto P. et 
-----τ š Ν. 2. Sestum et septimum bis scriptum reperilur in co- | 
57077716 dice N.Ž, Aunc ἐπ modum: CČ F CF. Lineola octavo 


——i steno in cniničus est addita. 


— Pro secunďdo signo cod. N.2 habet X: guartum omísit BD. 
PÁL DO HhPLOIU L Punctum scptimae notae addidit Ν. 2, secundae, guartae, 


- ΝΥ "ΙΓ septimae cod, P., tertiae cod. p., ἐπ guo praeterea eidem 
am superscriptum est signum le. Lineolam in octavo signo 
AN —- omnes erhibent. 


CF F ΒΕΓ Ε L ἜΝ ϑεχῖο signo punctum údiecéruné N.2 et P. Idem si- 


d22— 3 — —X—A gnum cod. P. pro [ kadet [. Lineola ultimae 
Ξε αι  -ἰχε, -“- ποίας in omnibus reperitur. 


JA 


9 e6101. In maiore etiam ceteris difficultate sunt melodiac haruin sectionum. Ouarum prior, dw- 


Pľa, dena in utrague serie conlinet signa, guorum sola oltima ďuplicis lemporis notas (—) 
idem undena pro duodcnis tempora efficiuntar. Altera vero, guae OXTUONNOS inscripla est, octonas 
1 notas in prioribus tribus seriebus habet, et novem in ultima, cui, αἱ hodiernis notis indicavi, fina- 


lis nota adiect : ; ᾿ β ἐπ τς s 
lne von Et. ea tamcn restat dilficaltas, guod priorem gro serierum ultimis notis lineo- 


habent, unde o 


97 


| ᾿ , 1 ; Tv ἢ ᾿ ; i mL 
102. Kevoôs βραχύς Δ, --- Kevôs μαχρός N.— Kevôs μακρὸς τρί AN. — 


i 


Κενὸς. μακρὸς [τέσσαρες] τετράκις" Ä . M « 


103. Πῶς δεῖ καταλαβέσϑαι τὰς διαφορῶν τάξεις" οἷον 


I 

s. 
63 
ΘΙ 
I 
bezú 
WW 
Ga 

Ἂς; 


δὶς διὰ πασῶ" ιβ πρὸς - 
διὰ πασῶν καὶ Ν 5 ᾿ 
διὰ πέντε" PR πρὸ ὃδ (Ο:ξ-- 12: 4) 
Ἵ | DÚ πρὸ , (Ε:δ - 9:3) 
Gia πασῶν" ιβ πρὸς s (€: ς--φὄ12: 6) 
| no πρὸ č (G:gama 8:4) 
S πρὸ γ (ς:6-- 6:3) 
διὰ πέντε" ιβ πρὸς ἢ (C:G — 12: 8) 
ὃ. πρὸς [ls (EF :c— 9:6) 
S nos δ (c:g—3s 6:4) 
διὰ τεσσάρων" ιβ πρὸς (Ο:Επτ-Ξ 12: 9) 
| πρὸς 6 (α : c— 8 : 6) 
δ môs 7 (5:8-ὀ4: 3) β 
τόνος δέ ἐστιν VY πρὸς ἢ (F :G -- 9: 8) 


ὅϑεν χαὶ ἐπόγδοος χαλεῖται. 


OE OTET, 


102. Hic locus in omnibas codicibus hcuc la modum exhibeiar: 
κενὸς βραχὶς A 


κενὸς μαχρὸς A 

ἘΠΕ c rele ι- “ 

κενὸς φ, τέσσαρες A 
nisi gaod primom signam in codice B, et extremam iu codicibus B., x., p. pro A est 2. ltague, guam- 
. guam supra, pas. 17. ita eam restituere conatus sum , ut, interiectis signis δ et IU, et additis verbis xe- 
vos μακρὸς πέντε (vel πεντάκις), guingue vacuoram temporum notas εἰ obtrnderem, hoc punc et propter 
omnium codicum consensum, et ea de causa retraclo, guod secundum illam coniecluram sisna ss, L: ΕΖ, U 
UuJ vacui temporis sisno (A) subscripta evadebant, guum in omnibas ceterarum seclionum diagrammatis 
snperscriptum et sizno A et sonorum notis sisnum duplicis temporis (—) reperiatar. ltague omissum 
ab ipso scriptore guincuplex vacuum tempus putandum est, et liaec tantam duo videntar levioris generis 
menda toti loco inesse, guod panctum duplicis temporis signo addilum est, et guod tertiaum / a tertiae 
lineae inferiore loco in snperiorem guartae aberravit. 


103. Continentur hac seclione rationes horum intervalloram: 
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104. Κῶλον ἑξάσημον. 
LOo< ue<non<nFC ConoLu< 


s “Γι Ρ ΑΕ O ——17 
Z I 551-] da ἢ 
: laná αϑβοΣ 
Lineolae N 2: - — ἜΡΙΝ ΣΣ. ᾿ zla o za 
et puncia „B: τας τὸς ΝΗ u © Ň aa o 
singulis p: 
notis ad- A. ΤῸ sika css NÁ -— - "V ἘΞ m 
iecta in Pp. > SEE. va ἘΞ τδϑΞ — — . — — — : 
codicibas: T: + zú AE Ἐπὶ ná: da 5 πῶς ΒΕ 


104. Tertiam et sertam notam < solus N.2 habet, ccteri fere £. — GDuintam notam pro č cod. N.2 
habet C. — Ultímam et dccimam notam cod. B. hac fizura ezhibct: [-, ceteri hac: V. 


. 


104. Hoc κῶλον #šúaruov maltis in locis superscriptas singulis notis habet lineolas et puncta, 4088 
guos locos in codicibus obtlineant indicavi. Ouemadmodum vero in rhythmos ἐξαπήμους disponendi soni 
haius melodiae sint, ennzleare mihi nen conúgii. 


EIZATATH TEXNHZ MOTZIKHZ 


BAKXEIOY TOY TEPONTOZ. 


ΠΝ 


μι 


Bacchii senioris introductionem musicam ex his. guingue codicibus desumpsi: D Ne 
politano | 262, signato hic a me N.1. — 2) Neapolitano 259, cui hic, ut in antecedente 
anonymi scriptione sirnum N. 2. tribuo. — 3) Parisiensi 2159, — 4) Parisiensi 2460, 
— 5) Parisiensi 2532, 3uos iisdem atgue supra litteris signo: P. et Ὁ. et .: et, ubi inter 
se conspirant, litteris Par. — Atgue de his codicibus supra disputatum est pag. I et 2. 
Praeterea guum huius scriptionis priores viginti sectiones ita recurrant in sccuudi libri 
sexto capite harmonicorum Manuelis Bryennii, ut nonnullis locis ab illo discrepent, 
has guogue varietates in annotatione critica enumerabo. lItague Manuelis Bryennii 
contextus signo MW. indicatur secundum unam elus, guae exstat, editionem loannis 
Wiallisii, signo ML. secundum Lipsiensem codicem:+ sixno Mp. secundum Parisien- 
sem 2160: denigue ubicungue inter se conspirant οἱ Wallisit editio et Parisiensis et Lip- 
siensis codices, hoc litteris Man. indicatur. Ceterum in hac guogue, sičut in anonymi 
scriptione, ubi invitis omnibus codicibus corrigendus contextus videbatur, uncis hoc et 
parvulis litteris indicavi, guibus etiam in lis locis usus sum, guos non ex mea coniectura 
sed ὁ Bryennianae scripiurae auctoritate restitui. 114, gucm maioribus litteris expressum 
vides contextum, is si non complurium, certe unius illorum guinguc, guos modo recensui, 
codicum. nititur auctoritate. 


Εἰςαγωγὴ τέχνης μουσικῆς Βακχείου τοῦ γέροντος. 


1. Τῇ μουσικῇ τέχνῃ πᾶσαν τὴν δο) γματοποιΐαν συ) τετάχϑαι (φασὶ πρὸς τὴν ἀχοήν' 
πᾶσα δὲ αἴσϑησις ἄλογος παχυμερές ἐστε κριτηριον καὶ τὴς ἐκ λογισμοῦ ἀχριβολογίας 
δεόμενον. Διὸ ἡ μουσιχὴ, στυχαξομένη τῆς ἐν τοῖς ἱπράγμασιν}] παραλλάγμασιν ἀχριβείας, 

-ῷ ᾽ , - AJ “- , - ὟΝ 1 
τὸ διαφεῦγον zal λανϑάνον τὴν ἀχοὴν ἐπειράϑη διαγνῶναι διὰ τῶν ἀριϑμῶν χαὶ διὰ 
τῶν λόγων τῶν ἐν τοῖς ἀοιϑιιοῖς, οὐκ ἀποχωρήσασα ἀπὸ τὴς ἀκοῆς" ἀλλὰ διὰ ταύτης 
λαβομένη τοὺς φϑόγγους, τὸ ἐν αὐτῇ παραλλάσσον ἔχρινεν ἀκριβῶς καὶ διέγνω διὰ τῶν 

Verbia Βαχχείου τοῦ γέροντος in margine cod. Ν. Ὶ additum est: Διονυσίον. 

1. Post τέχνῃ longum spatium vacuum rcperitur in P. — φησὶ pro Troč Par. — ἔστι τεχμήριον p. 

et N. — τῆς ἐχλογίας Ν. 9. D.: τῆς ( superscripto τοῖς) ko: 015 N. 1. — ἀκοιβείας δεόμενον p. et a. — 


| λαμβανομένη τοὺς φϑόγγους Ῥ- Pro hac sectione in Manuele Bryennio hacc leruntur: Ľaej γάρ 1 
- ἁρμονικὴ ἐπιστήμη πρὸς ἀκοὴν πᾶσα sy πᾶσα δὲ αἴοϑησις μὴ συγγυμναοϑεῖσα τῷ λόγῳ, εἴτ᾽ οὖν 


- + 


1. Cam iis, guae hic de sensuum. infirmitate. disputsntar canfr. Piolemaeus, libr. 1, cap. 2, εἴ 
Boethias libr. 5, cap. 1. — 7]αραλλάγμασιν scribendum pro πράγμασιν esse, 6 tolius loci senteutia ap- 
paret. lta iníra sect. 13 Manuel recte exhibet παραλλαγμάτων pro e0, z in huius váž: dia codici- 
bus reperitur, πραγμάτων. . ἐς - 


« - 


102 | 


λόγων. 2. Ὅτι δέ ἐστι πᾶσα ἄλογος αἴσθησις παχυμερῶς᾿ πάντων τῶν πραγμάτων ποι- 
ουμένη ἀντίληψιν zal οὐχ ἀχοιβῶς, ῥὀάδιον ἐπιστήσαντα νοῆσαι. 8. H γὰρ TOL ὅρασις 
ποιεῖται ἀντίληψιν χρωμάτων, διαστημάτων, μηκῶν, πληϑῶν" καὶ εὐϑέως ἐπὶ τῶν γρω- 
μάτων τί τίνος ἐστὶ λευκότερον, τὸ μὲν παρὰ βυαχὺ οὐκ av δυνηϑείη διαγνῶναι, τὸ δέ 
τοι παρὰ πολὺ δύναται. 4. Εἰ γέ τοι δύο ἱμάτια εἴη χείμενα λευχὰ, ὧν τὸ μὲν εἴη 
μέαν ἡμέραν πεφοφημένον, τὸ δὲ ἁπλῶς ἀφόρητον, οὐκ ἂν διαγνοίη ἡ ὁρμάασις, καίπερ 
σκενινωμένης τῆς πεφορημένης ἐσθῆτος" ἀλλ' ἐπειδὴ πάνυ ὀλίγον τὸ παράλλαγμα γίνεται, 
οὐδαμῶς χατισχύει διαγνῶναι. ὅ. Avalóvus δ᾽ ἄν χαὶ ἐπὶ σωροῦ νομισμάτων, εἴπερ 
εἴη ὅπου μὲν χίλια χείμενα, ὅπου δὲ χίλια δέκα οὐκ ἂν τδιαγνῷ] διαγνοίη ἡ ὅρασις τὸ 
πλέον, μικροῦ ὄντος τοῦ παραλλάγματος. 6, Ἐπί re μήοὺῦς τὸ παραπλήσιον ἂν 6vu- 
Baín, εἰ παρ᾽ ὀλίγον εἴη του ἑτέρου μεῖζον" τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐπὶ κύιιατος. 1. Ὁ δὲ αὐτὸς 
λόγος ἐστὶ, φασὶ, χαὶ ἐπὶ τῆς ὀσφοήσεως" καὶ γὰρ ἣδε ἡ αἴσϑησις τῆς μὲν παρὰ πολὺ 
διαφορᾶς ποιεῖ τὴν διάχρισιν, τῆς δὲ παρὰ ὀλίγον οὐδαμῶς. 8. Εἰ οὖν εἴη μύρα δύο 


S e e + , s 3 , , -- 
ἄλογος, ὁλοσχερὲς ὑπάρχει χριτήριον, καὶ τῆς ἐν λόγοις ἀχριβείας δεόμενον, διά τοί γε τοῖτο αὕτη στοχα- 
ν᾿ -- - , 3 v , s , s 
ζομένη τῆς ἐν τοῖς ποίγμασιν ἀκριβοῦς καταλήψεως, διὰ τὸ gečzov καὶ λανθάνον τὴν ἀκοὴν, ἐπειράθη 
- 4 - 3 s a -- , > sá 3 t. s s“ . - 4 
διαγεώναι δια τῶν ἀριϑμιῶὼν καὶ δια τῶν λόων τῶν ἐν τοῖς αοιϑιιοῖς, οὐκ ἀποσιᾶσα τῆς ἀκοῆς" οὐ γὰρ 
, » - 3 ’ 3 , - , s - 
ἐσχίεε ἄνεν ταύτης ἐνεργῆσκί ποτε" ἀϊλὰ διὰ ταύτης ἀντιλαιιβανομένη τῶν φϑογγων, τὸ ἐν αὐτὴ παραλ- 
. 2 +. 2 ΠῚ -ὄ 9’ . - , v ο .o Φ 
λάττον ἔχοιεν ἀγοιβῶς, καὶ διέγεω διά τῶν λογων" ubi καὶ τοῖς ἐν λυγοις duo lTallisii codd. exhident, et 
Já . A . Τὼ Γ) ᾿ z A je s. ; A a" , g 
διώ τί γε τοῦτο cod. Dp. — 2. τῶν προκειμέλων πρεγματων Man, 3. ἡ γάρ rol ge Man. #740 τύ γε P. 
, - >. , Ἢ ᾿ od A - , Ara x , M 
— χρωμάτων; nár 9uv, μηχῶν, διαστημάτων χαὶ εὐϑέων ἐπὶ τῶν χρωμάτων, τίνος ἐστὶ 10Je λευκοτέρον, 
τὸ μὲν παρ ὀλίγην Jan. — τὸ δὲ παρὰ Man. — 4. ἱμάτια κείμενα ἢ. — τὸ δ᾽ ἁπλῶς Man. — διαγνοίη 
in cod. N.1 superscriptum est voci δια νοῶ, guod habet x. superscripto ἡ. διαγεώη N.2, P., διαγνὴ 
» s 3. 43 , 2. 43 . 
Pp. — πεφορημένης ovons ἐσθῆτος απ, — «i4 čnel πάνυ ΠΡ et ML. ci) časi πώλιν ΜΡ. -- 5. Ara 
λόγο: N.1. — σοροῦ, superscripto ὦ cod. p. — εἴπερ ὅπου, omisso εἴη Mam. — Idem pro χίλιες ezhi- 
bet Šxarov et πέντε καὶ ἑκατὸν pro χίλια δέκα, — zru N.2. Pur. Man. — παραλλάττονιος cod. π., sed 
Φ ᾿ Φ τὰ Ni . Ει s. ἕῳ 9 ᾿ “ a g, A 
in margine so. παραλλάγματος, — ουναλλαγματος p., superscripto nuo. — 6. nane ολίγον N.1. — εἴη 
ΞΕ , É “ . . . 99. 
τοῦ ἑτέρου omnes. — avro ἐπὶ Ν. 1. — Ceterum totam hanc sectionem εἰς exhibet Danucl: Ľa! τε 
1xOVS καὶ διαστήματος καὶ παντὸς ἄλλου, οὗ ἥ ὅρασις (0 + ML.) ἀντ: 1 λη 
μήκους καὶ διαστήματος καὶ maro ullov, 00 ἢ ὅρασις (0 ἥρασις .) ἀντ:ληπτική ἔοτε, τὸ παραπλη- 
a.0v av συμβκίη (συμβαίνεε MID.) εἰ παρ ολίγον εἴη τοῦ ἑτέρου πιιοηλλαγμένον τὸ ἕτερον. — 1. ἐοτί 
τὴ 5 € 9. » , A e v 
φησι N.1. N.2. P. — ὁ δὲ «αὐτὸς ἐστι λογος καὶ ἐπὶ Man. — καὶ γὰρ καὶ ἦδε Ν, 1. — παρ᾿ ὀλίγον Man. 
Ἢ “ v. 2 1 s , , - 
τὸ δὲ παρολέγον Par. τὸ δὲ nan ολίγον Ν. ἢ, — 8. εἰ οὖν, τυχον, εἴη μερὰ διο ἐκ τῶν Man. — 


2. Bene servaverant huius .scriptionis codices genuinam 6cripluram χαὶ εὐθέως, guum depravata a 
Manuele in χαὶ εὐϑέων sit. 

6. Tria hic afferaniar, ad gaae accarate diindicanda sensus nostri non sufficiant, σωρός, μῆχος, κῦμα; 
gaoram in locum sectione 15 substitaantor ποσότης καὶ πλῆθος, βάρος, κύμα, ila ut pro longitadine pondas 
positum sit, guum acervus et multitudo sili respondeant. Atgae ad multitadinem computandam numerus 
inventus esse dicitur, ad pondus ponderandam libra, ad κῦμα metiendum mensura+ itague dubium esse 
non potest, guin voce κύμα ambitas atgue magnitudo corporam, sive moles hic indicetar: guae siznificatio, 
guamvis nusyuam alias, χαρῆ sciam, tributa ei reperiatur, tamen non alicna ab ea est, gaanm undam, i. e. 
aguarum extumescentem molem, ca de causa indicare videatur, dnia a verbo κύειν sive sveír, gravidam 
essc, descendit, vnde pro voce χύημα non raro adhibetur, at opud Aceschylum in Eumcnidibus, v. 659, 
uli mater dicitur esse τροφὸς κύματος τεοσπόρου, Conferri potest vox ἐγχύμων, gravidus, et κύτος, guod 
et ipsum ab illo κυεῖν fortasse derivandum est, et cavum vel ambitum indicat, ut spud Sophoclem ia 
Electra v. 11412 omex00v κύτος, parva urna, ct apud Atlenaeum libr. 3, pag. 87, ἃ: τὸ κύτος τῆς χοιλέας, 
cavitas alvi: unde in molis (ὄγκου) sisnificalionem transire potuit, guse εἰ tribuitar ab Hesychio et 
Suida, s. v. Hanc vero rarissímum sane vocis κῦμα usum non agnoscens Manuel et sectionem.6 et 
sectionem 15 mntavit. Scholio in codice N. 2 gectioni 15 addito, guod ex Hesychio (8. v. svuaror) 
desumplum est, nihil proficitur. Až, ᾿ | 
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čx τῶν αὐτῶν χαὶ ἴσων ἐσχευασμένα, εἶτα [προσϑοίη) προσθείη τις τῷ ἑτέρῳ 3 περιττὸν čTE- 
90v χρόχου ἤ σμύρνης, οὐκ ἄν [διαγνῶ]) διαγνοίη, ἡ αἴσϑησις, χαίπερ ὁμολογουμένως εὐω. 
δεστέρου ὄντος ἐκείνου, ᾧ παραμέμικται περιττὸν ἢ σμύρνα ἢ χρόχος. 9. Καὶ μὴν χαὶ 
ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως τῆς γευστικῆς ταὐτὸν ἐστιν" εἴ γέ τοί τις ϑείη οἰνόμελε ἐν ἀγγείοις 
δυσὶν ἴσοις, ἐκ τοῦ αὐτοῦ μέλιτος καὶ οἴνου ἐσχευασμένα, εἶτα ἐπιχέοε τις χύαϑον ἐπὶ 
τὸ ἕτερον οἴνου, τὸ πλεῖον οὐκ ἂν ἔχοι ἡ γεῦσις διορίσαι, οὐδὲ τὸ ἴσον. 10. Ἐπί. γε 
μὴν τῆς ἁφῆς οὐκ ἄν διορισϑείη τὸ ἀχριβὲς, οὔτε χατὰ τὴν ποιότητα τοῦ ϑερμοῦ καὶ 
ψυχροῦ, οὔτε κατὰ τὰ ἄλλα. LU γέ τις ϑείη δύο βάρη, τὸ. μὲν ἑχατὸν ἕλχον δραχμὰς, τὸ 
. δὲ ἑχατὸν δέχα, οὐκ ἂν διαγνωσϑείη τῇ αἰσϑήσει" οὕτω δὲ χαὶ ἐπὶ τὸ ἕτερον ϑερμὸν 


εἰ κίαϑον ψυχροῦ μέξαις, οὐχ ἂν εὔδηλον γένοιτο ἡ παρὰ μικρὸν διαφορά. 1]. Ὁμοίως M 


οὖν χαὶ ἐπὶ τῆς ἀκοῆς" εἰ γάρ τοι δοίη τις ἄχρῳ μουσιχῷ ἁρμόσασϑαι λύραν, εἶτα 
ταύτην χομίσειε παρὰ ἕτερον, ἢ ἐπιτείνειεν ἂν τοὺς φϑόγγους ἢ ἀνήσει" οὕτως ἡ 
παρὰ μιχρὸν διαφορὰ αἀχατάληπτος ταῖς αἰσϑήσεσι. 12. Καὶ μὴν εἴ τις ἁρμόσαιτο 
λύραν, εἶτα ἕτερος πρὸς ταύτην σύμφωνον ἄλλην, εἶτα πρὸς τὴν δευτέραν ὁ τρίτος, 
εἶτα πρὸς τὴν τρίτην ὁ τέταοτοξ, εἶτα πρὸς τὴν τετάοτην ὁ πέμπτος, χαὶ συμβαλοι 
τήν TE πρώτην χαὶ τὴν ἐπὶ πᾶσι λύραν, οὐκ ἂν εὑρεϑεῖεν σύμφωνοι" οὕτως τὸ παρὰ 
μιχρὸν λέληϑε, καὶ πολλὴν ποιεῖ τὴν παραλλαγήν. 13. Καὶ uýv φασιν οὐ μόνον τὰς 
αἰσϑήσεις μὴ δύνασϑαι τῶν μιχρῶν [πραγμάτων παριλλαγμάτων ποιεῖσθαι τὴν ἀντί- 
ληψιν, ἀλλὰ μηδὲ τῶν μιειξόνων" αὐτίχα γοῦν χαταλαιιίβάνεσϑαι μὲν, ὅτε τόδε τοῦδε λευ- 
κότερον καὶ μελάντερον, καὶ γλυχύτερον καὶ πιχοότερον zal μεῖξον χαὶ τὰ λοιπά, μηκέτι 
μέντοι καὶ παρὰ πόσον. 14, Διὰ τοῦτο γοῦν xc εὐρῆσϑαι μέτρα καὶ ἰστώϑμας} σταῦμείῃ, 
χαὶ τοὺς εὑρομένους ϑαυμάξεσϑαι, εἴτε ϑεοὶ, εἴτε ἄνϑρωποι ἴσαν. 15. Καὶ τὸν μὲν 
δὴ ἀριϑμὸν παρέχεσϑαι τὴν διάγνωσιν τῆς TOGÓTYTOG χαὶ τοῦ πλήϑους, οἷον ὅτι τὰ 
᾿δέχα τῶν πέντε πλείω ἐστί τὸν δὲ σταϑμὸν τοῦ ῥάρους, καὶ τίνος ἧττον καὶ πλεῖον᾽ χαὶ 
τὸ μέτρον, [7] εἰ τόδε τὸ χῦμα τοῦδε πλεῖον χαὶ πόσον, καὶ sl τόδε τοῦδε μεῖζον 1) ἔλατ- 


8. εἶτα ngoadu Ν. 2, αν. εἶτα προϑείη τις ϑατέρῳ Man. — περὶ τὸν pro περιττὸν N. 1, N. 2. — σμύρνης, 
ἢ ἄλλον τοῦ μύρου, οὐκ. Man. — Idem περιττὸν ἡ κρόκος ἡ σμύρνα, — 9. μὲν E. p. N. 1. N. 2. — 1av10 
Man. — εἴ γέ τος Ρ. m. εἴ γέ τί τις F. N.2. — ἐχοιή γεῦσις ἢ. 1. ἔχειη γεῦσις Ν. 2. — διωυοίσωι P. — 
. Ῥέετδα ἴχοι ἡ γεῦσις διωρίσαι, οὐδὲ τὸ ἴσον. ᾿Επέγε μὴν τῆς bis scripta, εἰσπαΐαιο punctis sunt in cod. P. — 
10. διορησϑείη p. — ἀκριβὲς, οὐδὲ κατὰ P. --- ψυχυυῦ καὶ Bronoč N.1. — κατὰ ἄλλα P. κατὰ τἄλλα 
Man. — βάρη δύο N.let π. — ἑκατὸν τυχὸν ἕλκον Man. — Idem τὸ δ᾽ ἑκατὸν, — δεριιὸν ἡ χύαϑον N.1. 
Ν. 2. p. — εὔδηλος Man. --- παρὰ μικρὰ N.1. N. 2. p. π. — 11. γὰρ δοίη p. π. γάρ τις δοίη ©. --α κοιιη- 
σειε Mp. — nap ἕτερον Far. — οὗτος ἡ παρὰ N.1. N.2, — 12. ἁρμόσετο ΜΡ — εἶτα πρὸς τήν 18 ὁ 
πέμπτος ©. εἶτα πρὸς τὴν τετάρτην τὴν πέμπτην Pp. εἶτα πρὸς τὴν τετάρτην ἄλλος Man. — συμβάλλοι 
Par. Man. --- οὕτω τὸ MID. ML. — 13. δύνασθαι τὴν τῶν μιχρῶν παραλλαγιάτων ποιεῖσθαι ἀντίληψιν; 
ἀλλὰ καὶ τῶν Man. --- τῶν πρα;μάτων omisso nixowv Ν.͵, — ἀντίληψιν», κηδὲ τῶν Par. — χαταλαβέσϑαι 
απ. --- ὅτι τοῖδε Far. et N.2. — λευκότερον, ἡ N.1. N.2. p. Man. — μελάντερον ἡ γλυχίτερον, 
ἡ πιχρότερην, ἡ μεῖτον, ἢ ἴλαττον, καὶ τὰ λοιπὰ δύνανται, μηκέτι Man, — μέν τε pro μέντοι Dp. — περὶ 
πόπον N.1. — 14. εὑμεῖσθαι Man. --- καὶ bis scriptum est in cod. IV.2. — γοῦν εὑρῆσθαι καὶ μέτρα 
—.1. — σταϑμοὺς Man. — evnnuévovs Man. — εἴτε Θεοὶ, εἴιε ἀνϑύώποε ἤσαν om. Man. — 15, οἷον 
τὰ δέχα, omisso ὅτι, N.2. Far. Man. — Verba καὶ τὸ μέτρον ἡ τὸ κῦμα τοῦδε πλεῖον καὶ πόσον 0m. 
Man. — ln πιατρίπο᾽ čod. N. 2 haec leguntur: κυμάτια αὖ ὑπεροχαὶ παρὰ τέκτοσι καὶ λεθοποιοὶς, — 
᾿ καὶ εἴπερ τόδε τοῦδε μεῖζον Man. 


-Ἔὠ 


14. Σειάϑμην, perpendiculum, bie locum nou habere sed σταϑμον, libram, 6 seclionibus 15 et 16 
satis intelligitur: itague Dlanuelis scriptura σταϑμὸν reslituenda videtur. — 
15. Cír. annotatio ad sectionem 6, | 


τον" ἅπερ οὐχ av OA αἱ ed ce. τίς οι ηδεδν, 16. δῆλον δ᾽ ἂν “7ένοιτο č:: τοῦδε" 
ὄσα pôv γάρ ἐστι μέτρῳ: ἢ στα μῷ 7] ἀρεϑμιὸ λαβεῖν, διαγινώσκεται, ἡ 7 διαφέρει ὅσα δὲ 
μηδενὶ τούτων, ἄγνωστοι ἔχε. τὴν διαφοράν. 17. Ľal γοῦν τοῦ λευκοῦ καὶ μέλανος καὶ 
σεεχροῦ καὶ γλυχέος οὐχ ἄν črovnív εἰπεῖν καὶ τὸ αἰσϑητὸν, ὅτε τόδε τοῦδε λευκότερον ἢ ἢ 
μελάντερον ἢ γλυκύτερον ἢ “πικρότερον τόσῳ, υἷςπερ τοίνυν ἐπὶ τῶν λοιπῶν" τῶν μὲν [παρ] 
γὰρ ἱκανὴν διάζνωσιν. ποιοῦνται αἱ αἰϑήσεις cii λοιπαί τῶν δὲ ἐπὶ πόσον ἀδινατοῦσι, καὶ 
τὴν ἐπὶ πλίον πάλιν. ποσότητα, παρ᾽ ἣν γέγονεν ἡ διαφορὰ, οὐκ ἴσασιν. 18. Οὕτω χαὶ ἡ 
ἀκοὴ ἀδυνατεῖ μετρῆσαι τὴν παραλλαγὴν τῶν φϑόγγων, αἴσϑησις οὖσα ὁμοίως" οὔτε 
γὰρ πόσον Bagúregús διε τοῦδέ ἐστιν, ἱκανὴ καταλαβέσθαι T ἀχοὴ, οὔτε πόσον ὀξύτε.- 
θος, οὔτε. μὴν τὸ ῥιάσ: μα πόσῳ τόδε τοῦδε μεῖξον, ἄρα ἡμιτονίῳ, ἢ τόνῳ. 19. Διὸ 
καὶ οἱ μαϑηματικοὶ εὗρον τὸ μέτρον ἐπὶ τοῦ χανόνος τῆς τῶν φϑόγγων παραλλαγῆς, 
εἰ; τὸ γνῶναι᾽ πόσῳ ἐστὶ μεῖξον τὸ διάστηιια τόδε τοῦ τῶν ἀριϑμῶν λόγου. 20, do δὴ 
ἐπιτήδειόν ἔστιν ἑξῆς τρέπεσϑαι ἐπὶ τὰς ἀποδείξεις τὰς διὰ τοῦ χανόνος συνισταμένας; 
οὗτος γὰρ καὶ τοὺς φϑόγγους παρέχεται αἰσϑητοὺς τῇ ἀχοῇ, καὶ δείκνυσιν, ἐν οἷς ἔστι 

τὰ σύμ pova τῶν διαστημάτων. | 
21! 40 συμβαίνει ἐτυμολογικῶς σύμφωνα χαλ εσθαι αὐτά" τοῦ γὰρ ἑνὸς αὐτῶν 
χρουσϑέντος φϑόγγου, τὸν ἕτερον, μηδενὸς ἁψαμένου, συμβέβηχεν ἀντηχεῖν. 22. Ἀαλ- 
16. 43λον δ᾽ αὖ γένοιτο PF. Man. — ἡ διαφέρει Δ. 1. N.2. P. — ὅσα δὲ μηδ᾽ ἐπὶ N.2. P ὅσα δὲ 


μὴ, ἐπὶ p. π. — 17. λευκοῦ καὶ om. N.1. -- καὶ γλυκέος καὶ πικροῦ Μαπ. — πύσρου N.2. — καὶ τῶν 
ἄλλων αἰσθητῶν, ὅτε codd. p. et x. — pro šllo 0x Ν. 1 erhibet ὅτε. — ὅτι τοῦδε τόδε p. n. — prelavo- 


τερον N.2. -- πιχοότερην τόσω, ὅπερ Tolrvy Man. --- VFocem τούυν om. αν. et N.2. — 1.0 ἱκανὴν 
P. παριχανὸν ML. παριχατοὺς Mp. γὰρ ἱκανὴν MIU. — ποιοῦνται ať Te αἰσθήσεις Par. ποιοῦνται αξ 
λοιπαὶ αἰσϑήσεις Man. --- ἀσυνκιοῦσε ΜΡ. — πάλιν om. Man. — 18. μετρῆσαι P. μητρῆσαε N. 2. με- 


τρεῖσαι ©. — βαρύτερον N.1. N.2. ©. Man. — ὅδε τοῦδε om. Man. --- ἀκοὴ sine articulo N.1. 
N.2. P. — ὀξύτερον N.L. N.2. Man. — διάστημα πόσα Mp. ML. — «pa διέσει, ἡ ἡμιτονίω, ἢ 
τόρῳ ἢ čirorm Man. — 19. urroov N.2. — πόσῳ μεῖζον N.1. — πόσῳ ἐστὶ μεῖζον TOJE τοῦδε τοῦ 
τῶν ἀριϑμὼν λόγου Man., ubi tamen Dp. om. vocem τοῦ, — 20. ἐπιτήδιον N.2. — ἑξῆς τρέπεσϑαε 
om. Mam. — οἴτως P. οὕτως superscripto os Ν. 2. — αἰσθητῶς Par. αἰσθϑητικοὺς Man. — σύμφανα 
ἽΝ. Ἰ. — τά τε σύμφωνα καὶ διάσωνα Man. — 21. Ne ka Pp. — dc τὸν φθόγγον N. 1. 
N.2, — μηδαμῶς Αὐαθενονς N. 2. zú — ἀντιχεῖν ἢ. A 


17. Pro καὶ τὸ αἰσϑητόν, gaum sit ne id guidem, guod sensibus perceptum sit, scribendum proprie 

erat οὐδὲ τὸ αἰσθητόν. Parisiensium codicam p εἰ x. scriptaram xi τῶν ἄλλων αἰσθητῶν si guis praefe- 
rendam censeat, ponenda εἰ erunt haec verba slalim post vocem γλυκέος, 
19. Extrema huius sectionis verba sic converlas: ad intelligendum, guanto hoc intervallum maius 
sit guam ratio numcrorum, nisi forte e Manuelis scriptura sice corrizendus hic locus sit: πόσῳ ἐστὲ μεῖ-- 
ἴον τὸ διάστημα τόδε τοῦδε, τῷ τῶν ἀριϑμῶν λόγῳ, i. 6: guanto hoc intervallum lo maius sit, adhibita 
numerorum ratione. 

20. Aut excidit vox λόγοις. ant mente adiicienda vocibus ἐν οἷς esť. 

21. De sola consonanlia διὰ πασῶν haec praedicat Aristoteles, prohl. 19, 24 et 42: Διὰ τί, ἐών 
τις ψήλας τὴν νητὴν čuduj, ἡ ἱπάιη μόνη δοχεῖ ἀντηχεῖν; est enim in Aristotelis ὀκταχόρδῳ, unius octavie 
ambitam continente syslemate hypate gravissimus et nete aculissimus sonus. Contra Adrastos omnibas 
consonáatiis hanc σιυμπάϑειαν esse contendit, cuius verba tradunt Po rphyriasi in commentario ad Pto- 
lemaeom pog. 210, et Theo Smyrnaeus cap. 6, pas. 80: “Συμφωτοῦσι δὲ φθόγγοι πρὸς ἀλλήλοις, ὧν 
ϑατέζου χρουσθέντος͵ ἐπέ τινος 007 avov τῶν ἐντατὼν, καὶ ὃ λοιπὸς κατά Tira οἰκειότητα καὶ συμπάϑειαν͵ συν- 

0X1. Ceterum, guam hoc bene observaverint veteres, nbi una chorda palsetar, alias ultro simul sonarc, 
recte mireris, Mi factum 8it, ut non ditonam sive terfiam maiorem consonantibus intervallis adscriberent, 
sed guartam sive diatessaron: negue ením hanc, sed illam inter simal senantes illos sonos audiri notissima 
est res et legi harmonicae seriei conscntanea, Cíe. annotata ad anonymi šerip 6 oncr pas. 66. 
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λιστα δέ ἐστι τῶν συμφώνων τὸ διὰ €, χαὶ du πασῶν, δια τὸ τοὺς ποιοῦντας φϑό)γ- 
γους χρουσϑέντας čua zal τὴν χρᾶσιν μάλιστα πάντων διάγνωστον ποιεῖν τὸν περὶ 


ες ἅχατεοον τῶν φϑόγγων ἤχον. 23. drodeikouev οὖν πρῶτον ἐν τίν: λόγῳ χαϑέστηχεν 1 


διὰ πασῶν συμφωνία. Ἔστιν οὖν ἐν διπλασίονι λόγῳ αὕτη ἢ συμφωνία ἔστω γὰρ ἐπὲ 
του κανόνος ὅλος ὁ φϑόγγος αβ' ἔτεμον δὴ τοῦτον κατὰ τὸ ἥκισυ, χατὰ τὸ γ᾽ zai ὑπο- 
ϑεὶς τὸν ὑπαγωγέα, χατὰ τοῦτο ἔχρουσα τὸν τε ἥμισυν τὸν γβ zal ὅλον τὸν aj“ συμ- 
φωνήσει δὴ διὰ πασῶν οἵων ἄρα β΄ ὅλος 0 af, ἑνὸς av εἴη ὁ v" τὰ δὲ δύο τοῦ ἑνὸς 
διπλάσια χαὶ ποιοῦσιν οἱ φϑόγγοι τὴν διὰ πασῶν συμφωνίαν ἐν διπλασίονι λόγῳ. 
α γ 8 
č € , 
9 NO CENE. υπαγωγεῦς. 
21. Ἣ δὲ διὰ πέντε συμφωνία, ἐχομένη τὴ χράσεν οὖσα τῆς διὰ πασῶν, ἐν ἡμιολίῳ 
ἐστὶ λόγῳ" ἔστω γάρ ὅλος φϑόγγος 0 až ἔ ἔτεμον δὴ TOVTOV εἰς ς τρία, χατὰ TO 7 xc δ᾽ 
χαὶ ὑποϑεὶς τὸν ὑπαγωγέα zara τὸ X, ἔπαισα τὰ β΄ μέρη, τὸ γβ, χαὶ ὑφελῶν τὸν ὑπα- 
γωγέα ἔπαισα τὸν ὅλον φϑόγγον᾽ οἵων ἄρα ὁ ὅλος φϑο;γος τριῶν, δύο ἄν εἴη ὁ γβ' τὰ 
22. τὰ διὰ £ p., π., N.2. — χρασϑέντας φϑόγγους Par. κρουσϑέντας g90x70v: N.2. — 23. Pani 
ξωμεν N.2. — διπλασίωνε P. — Verba Ἔστιν οὖν ε. δι A. a. ἡ ovngovlu in margine habet N.1. — 
ὅλος ᾳ8ο;γος N.2. Far. — ἵτειιον οὖν τοῦτον N.2. — lt καὶ κατὰ Far. — τῶν ὑπαγωγέα N. 1. 
Ouae stguuntur hunc in modum crhibent codď. Far. et N.2: κατὰ τοῖτο ἔχρουσα τὸν ὅλον τὴν aš 
συμᾳωνῆσει (συμφονήση N. 2.) δὴ διὰ παοῶν" οἷον ἄρα ὃ ὅλος (0 λόγος superscripto ὅλος p.) β΄, 0 uj 
ἑνὸς ὧν εἴη ὁ ᾽ τὰ δὲ δίο 100 éros ἐστι (ἐστιν P.) ds ia €. g. 8. — συμφωνία P. — 21. čius N.1. 
N.2. p. π. — πασῶν ἔστιν ἐν ἡμιολίῳ λόχῳ N.2. Par. — ľov gro ἴστω p. — ἔτεμον δὲ N.1. — 
čis γ P. N.2. — κατὰ τὸ 7 ὃ Pp. a. — ὑπιγωγέαν N.1. — Verba κατὰ τὸ ý — ὑπαγωγέα omissa sunt 
in cod. p. — ἔπεσον pro ἕπαισα utrogue loco N.2 et Par., superscripta tamen in cod. Ν. 2. syllaba 
u. — τὰ δύο μέρη τὰ Υ καὶ τὸ βὶ vyrlov P. et n., etiam Ν. 2. gui pro priore τὸ exhibet τοὺ, — 
οἷον ἄρα ὦ ὅλος N.2. P. a. — οἷον ἄρα ὅλος p. 


“ 
22. Similiter consonantiam definit Eaclides pas. 8: ἔστι δὲ συμφωνία μὲν κρᾶσις δίο φ9όγγων, ὀξυ- 
τέρου καὶ βκρυτέρου" διαφωνίας δὲ τοὐναντίον, δύο „7907: ὧν «ιξία, μὴ οἵων τε χραϑῆνκε, ἀλλὰ τραχυνϑήναι 
τὴν ἀκοήν. Aristides pas. 13: σύ; ἡ ΌΤΙ μὲν; ὧν ἀκ κρουομένων OV δὲν μᾶλλον τῷ ὀξυτέρω n τῷ βσρυτέρω 
τὸ μέλος ἐμιπρέπεε' διάφξωνοι δὲ, ὧν út κρουομένων ἢ τοὺ μέλους ἰδιοτης θατέρου γένεται. Cír. Ριο αι. 
libr. 1l, cap. 4, Gaudentios ps 11, Bacchins p2g. 2, Boethias libr. 1, „cap. 8. — Theo Smyrn. 
cap. 6, pas. 80: κατὰ ταὐτὸ δὲ ἀικᾳφοῖν ἅμα χρουοϑέντων údeu χαὶ προτηνὴς ἐκ τῆς κράσεως ἐξαχούίξται φωνή. 
Nicomachus pos. 20: οὐμφώνα κὲν (scil. συστήματα), ἐπειδὰν οἱ περιέχοντες φ3όγγοε, διάφοροι τῶ μεγέ- 
ϑει ὄντες, ἅμα κὐρουσθεγεερ, ἡ ὅπως ποιὲ ἠχήσαντες, ἐγχραϑῶσιν ἀλλήλοις οὕτως, st ἑνοειδῆ τὴν ἐξ αὐτῶν 
φωνὴν γενέσθαι, καὶ οἷον μίαν" διάφωνοι δὲ, ὅταν διεσχισκένη πὼς καὶ ἀούγκρατος ἡ ἐξ ἀμφοτέρων χωνὴ ἀχού- 
πται. Accuratissimam omniam definitionem, guae cem hodierna consonantiam definiendi ratione gaam 
maxime congruat, Nicomachum dedisse Boethius tradit libr. 1, cep 21: Sed hinc potius Nicomachus 
congonantiam fieri putat: non, inguit, unus ťanťtum pučsus CSt: gui sim nlicem modum vocis emittat, sed 
semel percussus nervus saepius ačrem pellens multas efficit voces. Scd gula ca velecitus esť percussio- 
nis, uť sonus sonum guodammodo comprekcnďat, distantia non sentitur, et guasi una το: auribus venit. 
Si igitur percussionés Fravium sonorum commensurabiles sint percussionivus acutorum sonorum, ut in 
his proportionibus., guas supra rcttulimus, non est dubium, guin #psa commensuratio stbimet misccatur, 
unamgue vocum efficiať consonantiam. ! 
23. De intervallorum rationibus matliematicis, guae hac et seguentibus sectionibus. explicantar, see 
disputstam est in annolalione ad anonymae scriptionis sectioncs 52 — 57, pas. 66 et 67. | 
24. Inaudilum verbaum ἐφημεόλιος hic reperitur pro ἡμεόλεος, perperam fictum ad similitudinem vecúm . 
ἐπέτριτος, ἐπιτέταρτος, cet. z nam si guis ad exprimendam sesgujalteram ralivnem adhibere vellet praeposi- 
tionem ἐπέ, dicendum εἰ osset ἐπιδεύτερος. 
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δὲ τρία τὰ τοῦ αβ τῶν β΄ τοῦ ví? ἐφημιόλιά ἐστι" καί περιέχουσιν οἱ φϑόγγοι τὴν διὰ 


ε΄ s ali ἢ ἔστιν ἐν ἡμιολίῳ λόγῳ. 


a 7 δ β 
| | I J 

| 
20. Kai τούτων δὲ προκποδεδειγμένων, καὶ τὴν ἀκοὴν λαμβανόντων μαρτυροῦσαν τῇ 
ἀποδείξει ἐπὶ τοῦ κανόνος, ἑπομένως ἀποδειχτέον χαὶ τὰ λοιπὰ σύμφωνα διαστήματα, 
ἐν οἷς εἰσι λύγοις χωρὶς αὐτῆς τῆς ἀκοῆς. 26. Ἡ διὰ δ' τοίνυν συμφωνία ἐν ἐπιτρίτῳ 
2“. ἐστίν" ἔστω γὰρ διὰ πασῶν μὲν διάστημα τὸ αβ, διὰ € δὲ διάστημα τὸ γβ" καὶ 


ἐπειδὴ ἡ διὰ ε΄ συμφωνία ἐπιδέδεικται ἐν ἡμιολίῳ λόγῳ. ἔσται οἵων τὸ 7 τριῶν, τοιού- 


των δύο ὁ β' καὶ πάλιν, ἐπειδὴ 18 διὰ πασῶν συμφωνία ἀποδέδειχτωι ἐν διπλασίονι λόγῳ, 
δύο δὲ εἴρηταε ὁ β, τέσσαρα ὧν εἴη “© αἰ τὰ δὲ τέσσαρα τοῦ ἃ τῶν τοῦ Τ᾽ τριῶν ἐστιν ἐπί. 
τριταὶ καὶ περιέχουσιν οἱ φϑόγγοι τὴν διὰ δ΄ συμφωνίαν" ἡ ἄρα διὰ δ΄ συμφωνία ἐστὶν 
ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ. | 


« 7 | 8 
τέσσαρα. τοία. δύο. 


21. H δὲ διὰ πασῶν καὶ διὰ πέντε συμιρωνίω | ἐστὶν ἐν τριπλασίονε 20y6“" ἔστω γὰρ 

"č πασῶν μὲν διάστηιια τὸ εβ, διὰ ε΄. δὲ τὸ γ3" καὶ ἐπεὶ ἡ διὰ € συμερωνία εὔυηται 
ἐν ἡμιολίῳ λόγῳ, ἔσται οἵων τριῶν ὁ β, τοιούτων [7M ὁ γ᾽ καὶ ἐπειδὴ ἡ διὰ πασῶν συμ- 
φωνία εὕρηται ἐν διπλασίονι λό; γῳ, δύο δέ ἐστιν ὁ V, ἕξ ὧν εἴη ὁ ἃ" τὰ δὲ ἕξ τὰ τοῦ 
a τῶν δύο τῶν τοῦ X ἐστὶ a καὶ ποιοῦσιν οἱ BOY VOL τὴν διὰ πασῶν χαὶ διὰ 
ε΄ συμφωνίαν" ἡ ἄρα διὰ πασῶν καὶ διὰ € ἐν τριπλασίονε λόγῳ ἐστίν. 


« β δε 7. 


β 


ξξ, τς τρία. δύο. 


28. Ἡ δὲ δὶς διὰ πασῶν ἐστι συμφωνία ἐν τετραπλασίονει λόγῳ" ἔστω γὰρ διάστημα 
διὰ παεῶὼν τὸ αβ, καὶ ἕτερον διάστημα διὰ πασῶν τὸ βγ᾽ καὶ ἐπειδὴ ἡ διὰ πασῶν συμι- 


21. τὰ δὲ y καὶ τὰ τοι «4 Ν.Ὶ. — τῶν dvo γβ Par. τῶν δύο τῶν 33 N.2. — ἡκιολίῳ λόγῳ" λόγῳ τοῦ ἢ. 
et 2. — 25. καὶ Twrče προαπ, N. 2. Par. — λαβόντων ἢ. — inonévn Ν. ἢ. Par. — 26. ἐστίν ante 
ἔστω om. P. p. N.2. — διὰ τῶν € δὲ Ν. 2. Ῥ' n. — ἴσται οἷον τὸ y 7 τριῶν Par. — τὸ δὲ δ' τοῦ a 
P. π. — τὰ δὲ δ΄ τοῦ ἃ P. --- τὸν τοῦ Y ἢ. τῶν τοῦ Ὑ 7 E. — τὴν διὰ τεσσάρων P. — Vocem ἐστὶν 
post συμφωνία om. Var. — 21. διὰ πασὼν διάστημα omisso μὲν p. — καὶ ἐπὲ ἡ διὰ € N.2. — οἷον 
τριῶν p. x. --- οἷον 7, superacripto τρία F. — τοιούτων dvo FE. — ἡ διὰ συμφωνία omisra voce πασῶν 
P. %., pro gua cod. FP. exhibet ε΄. — τὴν διὰ πασῶν συμφωνίαν omíssis xul διὰ € π, — ἢ ἄρα διὰ € 
καὶ διὰ πασὼν ἔστιν ἐν το, A. Par. — 28. ἔστε συμφωνία om. N.1. Ν. 2. — b τριπλασίονὶ pro τειραπλας 
σέονε „Č.1. Δ. 2. Κα © 
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φωνία ἐν διπλασίονι λόγῳ ἐστὶν, ἔσταε οἵων δύο ὁ f, ἑνὸς 0 r. χαὶ ἐπειδὴ ἡ ἡ διὰ πασῶν 
ἔστιν ἐν διπλασίῳ λόγῳ, δύο δὲ 0 β, εἴη ἂν τέσσαρα τὰ τοῦ a τὰ δὲ τέσσαρα τὰ TOV 
a τοῦ ἑνὸς τοῦ 7 ἐστὶ τετραπλασίονα᾽ χαὶ ποιοῦσιν 0L φϑόγγοι τὴν δὶς διὰ πασῶν 
Gvupoviav ἡ ἄρα δὶς διὰ πασῶν συμφωνία ἐστὶν ἐν τετραπλασίονι λόγῳ. 


α β : γ 


τέσσαρα. δύο. ἕν. 


29. Τὸ δὲ διὰ πασῶν xal διὰ δ΄ διάστημια οὔ φάσιν οἱ χανονιχοὶ σύμφωνον εἶναι" 
ἔστω γὰρ διὰ πασῶν μὲν τὸ af, διὰ δ' δὲ τὸ By“ καὶ ἐπειδὴ ἢ διὰ δ΄ συμφωνία εὕρη- 
ται ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ, ἔσταν οἵων τριῶν ὁ V, τοιούτων τεσσώρων ὁ |: χαὶ ἐπειδὴ τὸ διὰ 
πασῶν μὲν διάστημα εὕρηται, ἐν διπλασίονι λόγῳ, τεσσάρων 'δέ ἐστιν ὁ β, ὀχτὼ ἂν εἴη 
τὸ a. Τὰ δὲ ὀχτὼ τῶν τριῶν τοῦ γ οὔτε πολλαπλάσιά ἐστιν; οὗτε ἐπιμιόριιε, καὶ ποι- 
οὔσιν οἱ φϑόγγοι τὺ διὰ πασῶν zat διὰ δ΄ διάστημα" τοῦτο δέ φασιν οἱ χανονιχοὶ μὴ 
εἶναι συμιρωνίαν" τὰ γὰρ σύμφωνα τῶν διαστημάτων εὑρῆσϑαι ἐν λόγοις πολλαπλα- 
σίοις η) ἐπιμορίοις" τὰ δὲ η΄ πρὸς τὰ Y εἶναε ὡς ἀριϑμὸν πρὸς Kor. μὴ ἔχειν δὲ 


ῥητὸν λ}ογον. | 
a β γ 


| 


ὀχτώ. τέσσαρα. 0 Τρία. 


28. ἐστὶν ante ἴσται om. P. et π. εἰ N.2. — pro dvo 0 β cod. P. exhibet β3, superscripto dťo. — οἷον 
PA ἑνὸς καὶ ἐπειδὴ p. ct π. — statim ἔστιν om. %. — pro διπλασίῳ cod. P: διπλῶ, cod. N.2: διπλασίοει. 
— moz pro δευτέρα ©. et p. pro δίο — f εἴη uv Far. — τέσοαρα τὰ τοῦ ἃ om. Far. et Ν. 2. --- τὰ 
τῆς a τοῦ ἑνὸς Par. --- 29. τὸ τὲ διὰ πασῶν FP. N.2. τὸ € διὰ πασῶν p. π. --- σύστημα et pro διά- 
στημα et pro σύμφωνον εχλίδεῖ N1. — διὰ δ᾽ δὲ τὸ fy om. p. et π. — pro διὰ δ᾽ cod. P. exhibet 
διὰ €. — post διὰ δ δὲ Ν. 3. addidit διὰ τεσσάρων δέ, — οἷον pro οἵων P. et pi ὃ τρίτος et 0 
ϑεύτερος pro ὃ γ᾽ εἰ 09 ἢ -- ὃ γ, ὃ τοιοΐτων p. εἰ x. — δ΄ δέ ἐστιν pro τεσσάρων δέ ἐστιν P. --- 
εἴη av et n pro ὀκτώ uťrogue loco Far. — πολλαπλάσιον e£ ἐπιμόριον Par. εἰ N. 2. 


29. Intervallom octavae cum guarta a Pythazoracís non adnumerari consonantiis, supra monitum est 
in annotatione ad prioris scriptionís sect. 59. Sunt igitur, ut ait Macrobias in sownio Scipionis libr. 2, 
cap. 1, intra ambitum daaram octavarum symplioniac guingue, id est, διὰ τεσσάρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν, 
διὰ πασῶν καὶ διὰ πέντε, [καὶ] δὶς διὰ πασῶν. — Pythasgoraei, ui intervallorum ratiories τῷ κανόνι ἄρπο- 
γιχῷ (Ptolem. libr. 1, cap. 2.) examinant, χανονεχοί vocantur, #ATIGNYNe AS xarorixy. Cír. Anlus Gel- 
lius, libr, 16, cap. 18: Pars guaedam geometriac ὀπτιχή appeliuiur, guac ad oculos pertinet : pers altera, 
guae ad aures, xuvorix vocutur: gua musici ut fundamente artis suae utuntur. lta Plolemaeis Cy- 
Fenaca, a Porphyrie i in comment. ad aj pos. 207 laudata, de Pythagoraeis dicit: ἣν γὰρ. 
vv ὑρμονικὴν λέγομεν, ἐχεῖνοι κατονικὴν «νόμαζον' — deinde addens: Ζιαφέρουσι δὲ ἐἰδυσεχοὲ vrri οὗ κανοτε- 
κοί" μουσικοὶ μὲν γὰρ λέγονται οἱ ἀπὸ τὼν αἰσθήυεων δριιώμεκοι ἁριονικοῖ κανονικοὶ δὲ οὗ Πυϑαγορικοὶ, οὗ 
ἁρμονικοί" εἰσὶ δὲ ἑκάτεροι τῷ ΠΝ μουσικοέ,᾿ Ria ec μουῦιτου ubi opponantar κανονικοῖς, sunt Aristoxeniani. 
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AJ x , , ᾿ 4 — 
30. To δὲ τονιαῖον διαστηιιά ἔστιν ἐν ἐπογδόῳ λόγῳ" ἔστω γὰρ διὰ € TO af, διὰ A 
3 A , — Ὡς AJ 4 m , 
δὲ τὸ BY, “Ξ.ἐε τὸ καταλειπόμενον τὸ ἃ γίνεται τονιαῖον" ἐὰν γὰρ ἀπὸ τοῦ διὰ € ἄφαι- 
ρεϑὴ τὸ διὰ δ΄, τὸ λοιπόν ἔστε τονιαῖον, κατὰ γοῦν τοὺς μουσιχούς" φασὲ γὰρ τονιαίῳ 
AJ ὃ 1 ? “- ὃ t δ΄ o 9 S N y € 1 , ad , , 
τὸ διὰ 8 τοῦ δια δ᾽ μεῖζον εἶναι" ἐπεὶ οὐν ἡ διὰ δ΄ συμφωνία εὕρηται ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ, 
ἔσται οἴων ὁ γ ὀχτὼ, τοιούτων ἕξ [τὸ] ὁ 3" χαὶ ἐπειδὴ ἡ διὰ € συμφωνία εἴρηται ἐν 


᾿ς A ᾿ „ , — 4 A 1 - -- -- ᾽ . % — AJ) 
ἡμιολίῳ λόγῳ, ἐξ δὲ ὁ β, ἐννέα ἂν εἴη ὁ a" τὰ δὲ ἐννέα τὰ TOU ἃ τῶν ὀκτὼ TOV y ἐστὶν 


# 4 - , a γ᾽ 4 # 
ἐπόγδοα" καὶ ποιοῦσιν οἱ φϑόγγοι τονιαῖα διαστήματα" ὁ ἄρα τόνος ἐστὶν ἐν ἐπογδόῳ 


α ἊΝ 7. - β 
| 
ἐννέα. ὀχτω. ἐξ͵ 


31. Τὸν δὲ τόνον εὶς ἴσα τιαήμκατα μὴ τέμνεσϑαὶ φύσιν οἱ κανονιχοί" μηδὲ εἶναι κυ- 

οίως NULTÚVLOV, ἀλλὰ τὸ μὲν ἤκασον, τὸ δὲ χοωματιχὸν μεῖζον. Ta δὲ ἐλάσσω τμήματα 

τοῦ τόνου διέσεις čzúlovv, μὴ δύνασθαι δὲ τιηϑῆναι μηδὲ τὸ ἡμιτόνιον οἱ μουσικοί 

s o οἷον τέμνεσθαι" ....... χρῶνται δὲ τῇ αἰσϑιΐσει χοιτηοίῳ" «. ««-. ἄλλων 

A 

οὕτως s oo o o o o o | 
30. διὰ τεσσάρων pro διὰ δ' P. — τονιαῖον posť γίνεται om. ἢ. — idem ἀφεθεθὴ pro ἀφαιρεϑῆ. — 
TOV superscriplo ὦ pro τονικίῳ N.1. — τὰ διὰ e PF. a. 1.2. — τὸ διὰ S N. 1. — κείζονα p. x. — 
ἐστιν pro εἶναι Ῥ' N.1. N.2. — ἡ διὰ zeaoávov FP. — εἴρηται P. — ἔστω pro ἔστω N. 1. P. — οἷον 
NÝ η΄ ἕξ τὸ fcod. p. εἶ n., etiam N. 2. ezhibeť ἡ 7, εἰ om. τοιούτων», — χαὶ pro ἕξ (altero loco) 
Par. — deinde τὸ a pro ὁ a codd. N.1. N. 2. π. — τὰ τῆς a  οἔ a. — τὰ 178, πρωτῆς Pp. — 
31. μὴ Švreodru μὴ δὲ N.1. — τέμνηοϑαι N.1. N.2. | 


30. Verba xara γοῦν τοὺς povaiovs cur addita hic sint, non liguct, guum intervallam diatessaron 
tvno minus intervallo diapente csse acgue Pythasoraei atgue Aristoxenigani dicant, de magnitudine tantam 
toni inter se dissenčienies, gučin hi scxtam partem, illi nialorem sexla parte intervalli diapeson csse 
contendant. | S : 

31. Semitoniam maias sive apotome (velat f : fis, b : h) non inepte vocatur hoc loco chromaticam 
semilonium, guum negue in enarmonii neciie ia diatonici, sed in chromatici tantum generis tetrachordis 
occurrat, velut in chromalico tetrachordo ἃ — b —h — d et in ceteris.. Ouae statim seguunlur si 
manca non soot, ante οἱ μουσιχοί intelligzendam c voce ἐχάλουν est ἔλεγον. Cetera tam misere sunt corrupta, 
ut restilui coniectura nedueant. 
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